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OPERATING INSTRUCTION

Please read these instructions before operating
your set and retain them for future reference.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Prije upotrebe uredaja proditati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.

MWHCTPYKUWU 3A EKCMJIOATALINSA

Moﬂﬂ, npoyeteTe Te3n NHCTPYKUUU, Nnpegn Aa nnonssate
YCTPOWCTBOTO 1 rvi 3anaseTe 3a GbaeLly cnpasku.

BETRIEBSANLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme
Ihres Sets und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

OAHTIA NEITOYPTIAZ

AaBdote autég Tig 08nyieg mpiv amd Tn Asttoupyia TG povadag
0ag Kal va Ta S1atnprioeTe yla HEAOVTIKA avapopd.

UPUTE ZA KORISTENJE
Prije koristenja uredaja pazljivo proditati
upute i saCuvati ih za buducu upotrebu.

KEZELESI UTASITA

Kérjuk, a készllék hasznalata elétt olvassa el ezeket az
utasitasokat, és Srizze ezeket meg késébbi betekintésre.

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Be monume npoyunTajte ro oBa ynaTcTso npea Aa ro
uHcTanupare u ynotpebyBsaTte BawmoT ypea,.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a folosi
televizorul si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo pozorno preberite navodila
in jih shranite za morebitno uporabo v prihodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre upotrebe uredaja procitati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.

IHCTPYKLIAA 3 EKCNAIYATALLIT

MepL HiXk NOYaTN KOPUCTYBATUCA UM MPUCTPOEM,
npounTaiiTe Lo IHCTPYKLiO Ta 36epexiTs ii gna
NnoAaNbLIOro KOPUCTYBAHHA.



PREPARATION
Disassembly and Installation

Note: The pictures are only for reference.

1. Open the package. 2.Take outthe TV. 3. Install the TV stands.

’ 7
\ i
Accessories
e Batteries (2) e Screws: 4
e Remote Controller e Warranty Card
e Quick Start Guide e Power Cord
e Base Stands(2) e AV Converting Cable

Stand Installation

4. Connect the
power cord.

Step 1: Take out the TV and carefully put it (screen downward) on a stable and flat table with a soft

cloth or cushion on it.

Step 2: Please check to make sure there is the same mark(A/B) on the TV back and the correct stand.
This step is not available for the stands without any mark on it, or not available for the TV with one

stand only.

Step 3: Fix the stands to the TV by using the matching screws provided in the box. The stands may

vary depending on the region or model.

ENG



WARNINGS AND PRECAUTIONS

Note: Read all of the instructions before operating the set. Keep these instructions well for later use.

e Read these instructions -All the safety and operating instructions should be read before this
product is operated.

o Keep these instructions - The safety and operating instructions should be retained for future
reference.

¢ Heed all warnings - All warnings on the appliance and in the operating instructions should be
adhered to.

e Follow all instructions- All operating and use instructions should be followed.

e Do not use this apparatus near water - The appliance should not be used
near water or moisture - for example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.

e Clean only with dry cloth.

e Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's instructions.

e Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(Including amplifiers) that produce heat.

¢ Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the provided plug does not
fitinto your outlet, consutt an electrician for replacement of the obsolete outlet.

¢ Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, convenience
receptacles, and at the point where they exit from the apparatus.

e Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

e Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or
sold with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution when moving the cart/ @
apparatus combination to avoid injury from tip-over.

o Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

e Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.

e CAUTION: These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce
the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating
instructions unless you are qualified to do so.

e Do notinstall this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit,
and remain a well ventilation conditions at open site. The ventilation should not be impeded by
covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.

o Please refer the information on rear enclosure for electrical and safety information before installing
or operating the apparatus.

¢ To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.

o The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

e For the terminals marked with symbol of " § " may be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock. The external wiring connected to the terminals requires Installation by an instructed
person or the used of ready-made leads or cords.

e To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

¢ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent
type.

e The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.
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e Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss. Listening to
music at high volume levels and for extended durations can damage one's hearing. In order to
reduce the risk of damage to hearing, one should lower the volume to a safe, comfortable level,
and reduce the amount of time listening at high levels.

e The mains plug/appliance coupler/direct plug-in adapter is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

e When notin use and during movement, please take care of the power cordset, e.g. tie up the
power cordset with cable tie or something like that. It shall be free from sharp edges and the like
that can cause abrasion of the power cordset. When put into use again, please make sure the
power cord set being not damaged, If any damages found, please look for the service person to
replace the power cord set specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original one.

e Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.

¢ No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. To prevent
the spread of fire, keep candles or other open flames away from the apparatus at all times.

e If the apparatus have the symbol @ in its rating label and the power cord has two pins, it means
that the equipment is a Class |l or double insulated electrical appliance. It has been designed in
such a way that it does not require a safety connection to electrical earth.

¢ The following information are recommended to be included as far as applicable where
applicable:

"~ Refersto alternating current (AC)
——= Refersto direct current (DC)
@ Refers to Classll equipment
(l) Refers to stand-by
| Refers to pow er ON.

ll Refers to dangerous voltage

® Warning for Apparatus containing COIN/BUTTON CELL BATTERIES (Below instruction only used
for the apparatus containing a user-replaceable coin/button cell battery)

* Warning: Do not ingest the battery, Chemical Bum Hazard (The remote control supplied with)
This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can
cause severe Internal burns in just 2 hours and can lead to death.Keep new and used batteries
away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product
and keep it away from children .If you think batteries might have been swallowed or placed inside
any part of the body, seek immediate medical attention.

o WEEE Directive

s Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can taka this
product for environmental safe recycling.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of non-insulated "dangerous voltage" within the product's
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.

o To reduce the risk of electric shock. Do not remove cover (or back). No user serviceable parts
inside. Refer to qualified service personnel.

e The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to
the presence of important operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

POSITIONING THE TV SET

¢ Install Display on solid horizontal
surface such as a table or desk. For
ventilation, leave a space of at least 10
cm free all around the set. To prevent
any faul and unsafe situations,
please do not place any objects on top
of the set. This apparatuscan beused in
tropical and/or moderate climates.

e Fixing the rear of enclosure to wall. i i
Below picture is different from actual
item, thus it s only for reference. (only
for some regions)

10CM

10CM

e Warning: Stability Hazard
Note: The picture is only for reference.
Atelevision set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, particularly to
children, can be avoided by taking simple precautions such as:
- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the manufacturer of
the television set.
- ALWAYS use furniture that can safely support the television set.
- ALWAYS ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the television set
or its controls.
- ALWAYS route cords and cables connected to your television so they cannot be tripped over,
pulled or grabbed.
- NEVER place a television set in an unstable location.
- NEVER place the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the television set to a suitable support.
- NEVER place the television set on cloth or other materials that may be located between the
television set and supporting furniture.
- NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the
top of the television or furniture on which the television is placed.
If the existing television set is being retained and relocated, the same considerations as above
should be applied.



Mounting on a Wall

¢ An optional wall mount can be used with your

television. Consult with your local dealer for a wall
mount that supports the VESA standard used by
your TV model.

Carefully attach the wall mount bracket at the rear
of the TV. Install the wall mount bracket on a solid
wall perpendicular to the floor. If you are attaching
the TV to other building materials, please contact
qualified personnel to install the wall mount.
Detailed instructions will be included with the wall
mount. Please use a wall mount bracket where
the device is adequately secured to the wall with
enough space to allow connectivity to external
devices.

To prevent product damages or personal injuries,
please make sure that the TV screen is kept upright,
or tilted upward or downward within the angle
range of 0°~5° while mounting the TV onto the wall.
In case of exceeding the above angle range (0°~5°
) of tilting downward, please purchase the auxiliary
accessories from the local dealer to mount the TV
for safe installation and usage. Otherwise, it will not
be covered by the warranty and the user should be
liable for all consequences and responsibilities.

ENG
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Disconnect the power before moving or installing the TV. Otherwise electric shock may occur.
Remove the stand before installing the TV on a wall mount by performing the stand attachment in

reverse.

If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it may fall and result in severe injury. Use an
authorized wall mount and contact the local dealer or qualified personnel. Otherwise it is not

covered by the warranty.

Do not over tighten the screws as this may cause damage to the TV and void your warranty
To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the

installation instructions.

Use the screws and wall mounts that meet the following specifications. Any damages or injuries by
misuse or using an improper accessory are not covered by the warranty.

Model i 50" 55" 65"
odel Size
Top Down Top Down Top Down
f A, Diameter (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6
Bl . cC
0——ro Serow Depth (mm) Max 15 15 15 15 28 28
“D” Min | 10 10 10 10 22 22
Quantity 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Note:
1. The pictures are for reference only.

2. For the TV sets with terminals towards the wall, in order to leave enough space to use the
terminals, a rubber cushion is needed together with the screw to fix the wall mount. It is a small
hollow pillar whose internal diameter is 8mm, external diameter is 18mm and height is 30mm.

Precautions for Using Remote Control

¢ Use the remote control by pointing it towards the remote sensor. The items between the remote
control and the remote sensor will interfere with the normal operation.

¢ Do not expose the remote control to violent vibrations. Also, do not splash liquid on the remote
control and do not place the remote control in high humidity areas.

¢ Do not expose the remote control to direct sunlight which can cause deformation of the unit due
to heat.

® When the remote sensor is exposed to direct sunlight or strong light, the remote control will
not work. If this is the case, please change the light direction or the position of the TV, or use the
remote control closer to the remote sensor.

o Before Bluetooth searching, please make sure you have turned external Bluetooth devices in
the pairing mode. For the Bluetooth remote control supplied with the TV (may not be available),
you can press BACK and HOME buttons together to open its pairing mode. For other Bluetooth
devices, please read their own instruction manuals for opening the pairing mode.

Precautions for Using Battery

Inadequate use of batteries may cause leakage. Therefore, please follow the steps below and use
them with care.
1. Please note the batteries polarity to avoid short circuit.

2. If the battery voltage is insufficient, which affects the remote control range, you should replace
used batteries with the new ones. Remove batteries from the remote control unit if you do not
intend to use it for a long time.

3. Do not use different types of batteries (for example, manganese and alkaline batteries)
together.

4. Do not put the batteries into fire. Do not charge or disassemble batteries.

5. Please dispose of batteries in accordance with the relevant environmental protection
regulations.

6. WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive
heat such as sunshine, fire or the like.



REMOTE CONTROL
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Note:

1.The picture is only for reference.

2.The image, buttons and functions
of remote control may vary
depending on the region or
model.

1.POWER (O ): Turn the TV on or to standby mode.

2. MUTE (& ): Mute or restore the TV sound.

3. Application Buttons: Access specific applications
quickly and directly.

4. Compound Button:

e Short press to set or start the function of shortcut key.

e Long press to open the virtual keyboard including
number buttons, color buttons, and so on.
5 & 6 ***Teletext Buttons***
e REVEAL: Display or hide the concealed information.
¢ INDEX: Display index page.
® HOLD: Hold the teletext page on screen without
updates or changes.
o TEXT: Access or exit the teletext menu.
7. ***Media Player Buttons***
¢ Play/Pause (1 ): Start or pause the playback.
e Fast Backward (€(): Fast backward the playback.
e Fast Forward (» ): Fast forward the playback.
8. MIC ( ®): Start using the near field voice function.
e Short press MIC button to wake up the voice
assistant.
e Long press MIC button to start receiving your voice
command. After your speaking, release MIC button to
run voice function.
9. ACCOUNT (& ): Sign in with your Google account to
get the entertainment you love.
10. Dashboard (%): Access the dashboard of your
Google TV.
11. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /V /<4 /»)
Navigate the menu to select the content you need.
12. OK: Confirm, enter or execute the selected item, or
show the list of Quick Button.
13. BACK ( € ): Return to upper-level content, or exit the
current screen.
14. GUIDE (9 ): Access the Electronic Program Guide
in DTV mode.
15. HOME ( (] ): Access the home screen.
16.SOURCE (2] ): Access the source menu.
17. EXIT: Exit the current operation.
18. Program Up/Down (P A/ V): Switch channels.
19. Volume Up/Down (VOL +/-): Adjust the sound
volume.
20. FAV: Access the list of favorite channels.
21. Number Buttons (0~9):
Select the channel directly, or input a number.
22. AD: Turn on or turn off the function of audio
description.
23. INFO: Access the INFO interface.
24, Color Buttons (R/G/Y/B):
Execute the prompt function in specific mode.

ENG
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BASIC OPERATION

How to use E-manual

E-manual are built into your TV and can be
displayed on the screen. To learn more about
your TV features, access your e-Manual by
referring to the following.

Note: The picture is only for reference.

1. Press HOME button to access the home
page.

2.Press A/V/4/P and OK button to select
and enter “"E-Manual” in the list of your
applications.

Install Remote Control Battery

Place two AAA size batteries in the remote controls 2¢ 5@
battery compartment, making sure to match the
polarity markings inside the compartment.

Note: The picture is only for reference.

TV Control Button

Note: The picture is only for reference.

TV Control Button

¢ In standby mode:
Short press TV control button to turn on the TV.
¢ In working status:
Short press TV control button to call out the following menu of soft keyboard. Inside it, short press
TV control button to move the cursor and select the desired item.
Long press TV control button to enter or execute the selected item.

Short press: Move, Long press: OK




TROUBLESHOOTING

Before calling a service technician, review following information for possible causes and solutions for

the problem you are experiencing.

Problem

Solution

Remote control does not
work.

e Check the remote sensor on the remote control.
e Change the batteries.

e Batteries are not installed correctly.

* Main power is not connected.

Poor signal

This is usually caused by interference from cell phones, walkie-
talkie, automotive ignition system; neon, electric drill or other
electronic equipment or radio interference sources.

No picture, no sound

e Check the signal source.

e Plug another electrical device into the outlet to make sure it is
working or turned on.

e Power Plug is bad contact with the outlet.

e Check the signal.

No sound, picture OK

¢ If no sound, do not mute or increase the sound volume.

e Open the sound menu and adjust ‘Balance’.

e Check if a headphone has been inserted in, if so, pull out the
headphone.

Abnormal picture

For no color or bad picture quality, you may:
1. Adjust the color option in menu settings.
2. Keep the TV at a sufficient distance from other electronic
products.
3. Try another channel, maybe exit broadcasting
signal problem.
Bad TV signal (Display mosaic or snowflakes)
1. Check the signal cable and adjust the antenna.
2. Fine tune the channel.
3. Try anther channel.

‘This file is invalid’ appears or
audio is normal but video is
abnormal

¢ The media file maybe damaged, check if the file can be
played on the PC.
¢ Check if video and audio codec is supported.

‘Unsupported audio’ appears
orvideo is normal but audio is
abnormal

® The media file maybe damaged, check if the file can be
played on the PC.
¢ Check if video and audio codec is supported.

Network failure
(May not be available)

e Check if the router works well.

e For models needing USB dongle to connect to internet, check
if the USB dongle is inserted well.

e Make sure the TV has connected to the router successfully.

Web page can not be
displayed completely
(May not be available)

Flash is not supported.

Browser is forced to be shut
down (May not be available)

Web page include too many large pictures, thus lead to sufficient
memory and close the browser.

ENG
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SPECIFICATION

Working voltage 100-240V~50/60 Hz

50": 1110 X 649 X 90 mm
Dimensions (W x H x D) without stand | 55”: 1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

50": 8.9 kg
Net weight without stand 55":10.7 kg
65":17.8kg
RF aerial input 75 ohm unbalanced
Language of OSD Multiple options

DTV: DVB-T/T2/S/52/C

System ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Channel coverage

Working temperature: 5°C~40°C

Working humidity: 20%~80%

Storage temperature: -15°C~45°C

Storage humidity: 10%~90%, non-condensing

Environment

Radio Module Specifications

Wireless Network (WLAN)
Frequency Band Transmitting Power (Max.)
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (May not be available)
Band Ill:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (May not be available)

<20dBm

Bluetooth

Frequency Band Transmitting Power (Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:

1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2. Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which
will not exceed the maximum described in this manual.

3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.
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5 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

Note:

LICENCES

Google TV is the name of this device's software experience and a
trademark of Google LLC. Google, YouTube, and Chromecast built-in and
other related marks are trademarks of Google LLC.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the
HDMI logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
LLC in the United States and other countries.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license
from DTS, Inc. or DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound, and
the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in

the United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS
RESERVED.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. The pictures in this document are only for reference.

2. Appearances and specifications are subject to change without notice.

3. In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD
interface, USB player interface or the previous source mode. It is normal and please continue to

operate the TV as you

will.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televizor. 3. Postavite TV stalke.

? 7
\ 4
Dodaci
e Baterije (2) e Vijci:4
o Daljinski upravlja¢ e Garantna kartica
e Kratke upute za uporabu e Kabel za napajanje
e Osnovni stalci (2) e AV Kabl za konvertovanje

Montaza postolja

4. Prikljucite kabel za
napajanje.

Power

g@

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga stavite (ekran prema dole) na stabilan i ravan stol s mekom

tkaninom na njemu.

Korak 2: Provjerite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i ispravnom postolju. Ovaj korak

je nevazedi za postolja bez ikakve oznake ili za TV koji ima jedno postolje.

Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajuéih $arafa koji se nalaze u kutiji. Postolja mogu

da se razlikuju ovisno o regiji ili modelu.




UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Napomena: Prije uporabe uredaja u cijelosti proditajte ova uputstva. Cuvajte ove upute i za kasniju
upotrebu.

e Prodjtajte ova uputstva - Prije upotrebe uredaja treba proditati sva bezbjednosna uputstva i
uputstva za upotrebu.

o Cuvaijte ova uputstva - Bezbjednosna i uputstva za upotrebu treba sacuvati za buduéu upotrebu.

Obratite paznju na upozorenja - Treba se pridrzavati svih upozorenja istaknutih na uredaju i u

uputstvima za koristenje.

Pratite uputstva - Treba pratiti sva operativna i uputstva za koristenje.

Ne koristite ovaj aparat blizu vode - Uredaj ne bi trebalo koristiti blizu vode ili izvora vlage, na

primjer, u vlaznom podrumu, blizu bazena i sli¢no.

Cistiti iskljucivo suhom tkaninom.

¢ Ne blokirati otvore za ventilaciju. Instalirati u skladu s uputstvima proizvodaca.

Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote kao $to su radijatori, grijalice, pedi ili sli¢ni aparati

(ukljuéujudi i pojacala) koji proizvode toplotu.

¢ Ne zanemarujte bezbjednosnu svrhu polarizovanog ili uzemljenog utikaca. Polarizovani utikac ima

dva jezicka, pri ¢emu je jedan Siri od drugog. Uzemljeni utikac ima dva jezi¢ka i pin za uzemljenje.

Siroki jezi¢ak ili tre¢i pin postoje zbog vase bezbjednosti. Ukoliko isporuceni utika& ne odgovara

vasoj uti¢nici, obratite se elektricaru radi zamjene zastarjele uti¢nice.

Zastite kabl za napajanje od gazenja i nagnjecenja, narodito kod utikaca, uti¢nice i na mjestu gdje

izlazi iz aparata.

Koristiti iskljucivo pribor/dodatke odredene od strane proizvodaca.

Koristiti samo na polici s to¢ki¢ima, postolju, tronoscu, nosacu ili stolu koji su odredeni/

oznaceni od strane proizvodaca ili onima koje se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili

stalka treba paziti, narocito prilikom pomjeranja stalka i aparata zajedno kako bi se izbjegle

povrede uslijed prevrtanja.

Iskljuciti aparat tokom grmljavine ili ukoliko se ne koristi duzi vremenski period.

e Za sve popravke obratite se kvalificiranom osoblju. Popravka je potrebna u sluéaju osteéenja bilo

koje vrste, kao $to je ostecenje kabla za napajanje ili utikaca, ukoliko se tekucina prospe na uredaj

ili neki predmet upadne u njega, ako je uredaj bio izlozen kisi ili vlazi, ako ne funkcionise normalno

ili je ispusten prilikom nosenja.

UPOZORENUJE: Ova uputstva za servisiranje su samo za kvalificirano servisno osoblje. Da bi se

smanjio rizik od elektri¢nog udara niko osim za to kvalificiranih osoba ne bi trebalo da obavlja

servisiranje koje nije opisano u uputstvu za upotrebu.

e Opremu nemojte instalirati u ograni¢enim ili ogradenim prostorima kao $to su police za knjige i

sliéni komadi namjestaja; uredaju je potrebno otvoreno mjesto sa slobodnim protokom vazduha.

Ventilacija ne bi smjela biti onemoguéena prekrivanjem ventilacionih otvora predmetima poput

novina, stolnjaka, zavjesa i sli¢no.

Molimo da prije instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj

bezbjednosti na dnu kucista.

Aparat ne izlagati kisi ili vlazi kako bi se sprijecio rizik od pozara ili elektri¢nog udara.

Aparat ne bi smeo da bude izloZzen kapanju ili prskanju i na njemu ne bi trebalo da stoje predmeti,

kao $to su vaze, koji su ispunjeni te¢noscu.

Priklju¢ci oznaceni simbolom " 4 " mogu biti dovoljno visokog napona da predstavljaju rizik od

elektri¢nog udara. Instalaciju spoljnog oZi¢enja povezanog na ovakve prikljucke treba da obavi
struéno lice ili treba koristiti gotove vodove ili kablove.

e Aparat se mora pricvrstiti na pod/zid na bezbjedan nacin u skladu s uputstvima za postavljanje
kako bi se sprijecilo povredivanje.

Postoji opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno zamijenjena. Bateriju zamijeniti istim ili
odgovarajuéim tipom baterija.

BIH/
MNE

2]



BIH/
MNE

e Bateriju (jednu bateriju ili vise baterija ili pakovanje baterija) ne izlagati prekomjernoj toploti kao
$to su sunceva svjetlost, vatra i sli¢no.

e Pretjerano glasan zvuk iz slusalica moze uzrokovati gubitak sluha. Sluanje glasne muzike tokom
duzeg vremenskog perioda moze ostetiti sluh. Da biste smanijili rizik od o$teéenja sluha trebalo bi
da smanjite jacinu zvuka na bezbjedan, ugodan nivo i smanjite vremenske periode provedene u
slusanju glasne muzike.

e Mrezni utikad i uti¢nica treba da budu lako dostupni ukoliko se koriste za iskljuéivanje uredaja.

¢ Kada ne koristite uredaj ili ga pomjerate, vodite racuna o kablovima, npr. uvezite ih vezicama za
kablove ili necim sli¢nim. Pazite da ne dodu u dodir s ostrim ivicama ili ne¢im sli¢nim $to bi moglo
izazvati njihovo osteéenje. Prilikom ponovne upotrebe provjerite da li su kablovi osteceni. Ukoliko
primjetite bilo kakva ostecenja pozovite servisera kako bi ostecene kablove zamijenio onima koje
proizvodad preporuduje u specifikaciji ili nekim drugim koji posjeduiju iste funkcije kao i originalni.

e Prilikom odlaganja baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotne sredine.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svije¢om. Kako biste sprijecili
Sirenje pozara, uvijek drzite svijece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

o Ako uredajima simbol @ u klasnim oznakama i kabl za napajanje ima dva jezi¢ka, to znaci da
se radi o opremi klase Il ili duplo izolovanom elektricnom aparatu koji je tako dizajniran da ne
zahtjeva bezbjednosno povezivanje na elektri¢no uzemljenje.

¢ Preporudljivo je da se sljedecée informacije primjenjuju gdje god je to mogude:

~~ Odnosi se na naizmjeniénu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmjernu struju (DC)
@ Odnosi se na opremu klase Il
d) Odnosi se na stanje mirovanja

|  Odnosise na Uklju¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za aparate koji sadrze OKRUGLE/DUGME BATERIJE (uputstva koja slijede odnose se
na aparate koji sadrze zamjenjive okrugle/dugme baterije)

o UPOZORENUJE: Baterije ne gutati, postoji opasnost od hemijskih opekotina

(daljinski upravlja¢ se isporucuje s njima). Ovaj proizvod sadrzi okrugle/dugme baterije. Ako se

okrugla/dugme baterija proguta moze uzrokovati ozbiljne unutrasnje opekotine za samo dva sata

i dovesti do smrti. Nove i upotrebljavane baterije drzati podalje od djece. Ako se leZiste za baterije

ne moze dobro zatvoriti treba prestati s koriséenjem proizvoda i drzati ga podalje od djece. Potrazite

medicinsku pomo¢ ¢im posumnjate da je doslo do gutanja baterija ili da su dospjele u bilo koji dio

tijela.

¢ Direktiva OEEO

= Pravilno odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom se ukazuje na to da ovaj proizvod u
zemljama EU ne bi trebalo odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Da biste sprijecili nastanak
potencijalne opasnosti po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje uslijed nekontrolisanog odlaganja
otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unaprijedili odrzivu ponovnu upotrebu ovog izvora
materijala. Za vraéanje polovnog uredaja koristite sistem za vraéanje i sakupljanje ili kontaktirajte
maloprodaju u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se postarati da proizvod bude recikliran na nacin
koji ne steti okolisu.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Simbol munje sa strelicom u jednakostraniénom trouglu upozorava korisnika na prisustvo
neizolovanog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

Da biste smanijili rizik od elektri¢nog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje povjerite samo obucenim serviserima.

Uzvi¢nik u jednakostrani¢nom trouglu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputstava za kori$¢enje i servisiranje u literaturi koja se dobija s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

Postavite uredaj na ¢vrstu horizontalnu

podlogu poput stola ili pulta. Ostavite .
slobodan prostor od najmanje 10 cm

za slobodan protok vazduha. Da biste
sprijedili pojavu gresaka ili nebezbjednih
situacija ne stavljajte nikakve predmete =
na uredaj. Ovaj uredaj se moze 2
upotrebljavati u tropskim i/ili umjerenim
klimatskim zonama. il T
Uévrséivanje straznjeg dijela kudista na

zid. Donja slika se razlikuje od stvarnog

artikla te sluzi samo za referencu. (Samo

za neka trzista.)

Upozorenje: Opasnost od stabilnosti

Napomena: Slika je samo za referencu.

Televizor moze pasti i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt. Mnoge povrede, posebno na
djece, moze se izbjedi poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao $to su:

- UVIJEK koristite ormare ili postolja ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.
- UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno podrzati televizor.

- UVIJEK pazite da televizor ne visi preko ruba noseéeg namjestaja.

- UVIJEK educirajte djecu o opasnostima penjanja na namjestaj da bi dosla do televizora ili
njegove kontrole.

- UVIJEK usmijerite kablove i kablove spojene na vas televizor kako se ne bi mogli spotaknuti o
njih, povukao ili zgrabio.

- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.

- NIKADA ne postavljajte televizor na visoki namjestaj (na primjer, ormarice ili police za knjige) bez
njega pri¢vriéivanje i namjestaja i televizora na odgovarajuéi oslonac.

- NIKADA ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i pratedi namjestaj.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi djecu mogli privuéi da se penju, kao $to su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namjestaja na kojem je televizor postavljen.

Ako se postojedi televizor zadrzava i premjesta, ista razmatranja kao gore treba primijeniti.
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Montiranje na zid

e Zavas$ TV uredaj mozete koristiti opcioni zidni
drzac. Konsultujte se s prodavcem u vezi sa zidnim
drzacem koji je u skladu s VESA standardima koje
koristi vas model TV uredaja. Pazljivo pricvrstite
zidni drzac¢ na straznji dio TV uredaja. Postavite
drzac na ¢vrsti zid koji je okomit u odnosu na
pod. Kontaktirajte kvalificirano osoblje da montira
drzac ukoliko Zelite da bude pri¢vrscen na druge
materijale . Detaljna uputstva dolaze u paketu
s drzacem. Koristite one zidne drzace kod kojih
¢e uredaj biti adekvatno obezbijeden na zidu s
dovoljno prostora da je omoguéeno povezivanje s
eksternim uredajima.

Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao
primjer.

o Kako biste sprijedili otecenje proizvoda ili licne TV Ekran
povrede, osigurajte da TV ekran bude uspravno
okrenut, ili nagnut prema gore ili dole unutar ugla u
rasponu od 0°~5° tokom postavljanja TV-a na zid.

e U slucaju prekoracenja gornjeg raspona uglova
(0°~5°) naginjanja prema dole, kupite pomo¢ni T\
pribor od lokalnog prodavaca za montiranje TV-a :
za sigurnu ugradnju i koristenje. U suprotnom,

garancija nije vazeca i korisnik odgovara za sve B
posljed ice Naginji¢i prema dole Naginjuci prema gore

e Prije pomjeranja ili instaliranja TV uredaja iskljucite struju . U suprotnom postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

e Pomijerite stalak prije postavljanja TV uredaja na zid tako $to éete ga gurati.

e Ako postavljate TV na plafon ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizovani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavca ili kvalificirano osoblje. U suprotnom garancija
nece vaziti.

¢ Nemoijte pretjerano pri¢vricivati Srafove, jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti garanciju.

¢ Da biste sprijecili povrede, ovaj aparat mora biti bezbjedno pri¢vrséen za pod/zid u skladu s
uputstvima za postavljanje.

o Koristite $arafe i zidne nosace koju udovoljavaju sledeéim specifikacijama. Garancija ne pokriva
nadostatke ili Stetu uzrokovanu zloupotrebom ili upotrebom nepravilne opreme.

. 50" 55" 65"
Veli¢ina modela
Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno
D AL, Pre¢nik (mm) "E" Mé Mé Mé M6 Mé Mé
&c., . Max | 15 15 15 15 28 28
& Dubina (mm)
Sraf P
D Min | 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Napomena:
1. Slike sluze samo kao ilustracija.
2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz
$raf prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se obezbedilo dovoljno prostora za upotrebu
terminala. To je mali Supalj stub &iji je unutrasnji pre¢nik 8 mm, spoljasnji 18 mm, a visina 30 mm
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Mijere opreza prilikom upotrebe daljinskog upravljaca

Koristite daljinski upravlja¢ tako $to ¢ete ga usmijeriti ka senzoru za daljinski upravljaé. Predmeti koji
se nadu izmedu daljinskog upravljaca i senzora ometaée normalan rad.

Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izloZzen snaznim vibracijama. Osim toga, ne polivajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mjesta sa velikom vlagom.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom utijecaju sunca, koje moze da dovede do njegovog
deformisanja uslijed visokih temperatura.

Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zracima sunca ili intenzivnoj svjetlosti, daljinski
upravlja¢ neée funkcionisati. Ukoliko je to sluéaj, promjenite pravac svjetlosti ili poziciju TV uredaja,
ili priblizite daljinski upravlja¢ senzoru.

Prije pretrazivanja Bluetootha provijerite jeste li ukljucili spoljne Bluetooth uredaje u nacin
uparivanja. Za daljinski upravlja¢ mozete zajedno pritisnuti tipke BACK i HOME da biste otvorili

taj nacin rada. Za ostale Bluetooth uredaje, procitajte njihova uputstva za upotrebu za otvaranje
njihovog nacina uparivanja.

Mjere opreza prilikom upotrebe baterije

Neadekvatna upotreba baterija doves$ée do njihovog curenja. Pratite sijledece korake i pazljivo
rukujte njima.

1. Obratite paznju na polove baterija kako biste izbjegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, $to uti¢e na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zamjeniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ne planirate da ga koristite
tokom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavaijte razlicite tipove baterija (na primjer, manganske i alkalne baterije)istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.

. Odlazite baterije u skladu sa vazeéim propisima o zastiti zivotne sredine.

o~ U AW

. UPOZORENUJE: Bateriju (jednu ili vie baterija ili paket baterija) ne treba izlagati pretjerano
visokim temperaturama koje stvaraju sunéeve zrake, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLIAC

e o0 ©

®

e

® 06 6

S

2]
0
6]
0
®
®
o
{1
=]
Exr ®
— 20
2113
(5][6
'8 19
(0| [a0 @
e I s 24
Biljeska:

1. Slika je samo za referencu.

2. Slika, dugmad i funkcije daljinskog
upravljaéa mogu varirati zavisno
od regije ili modela.

1. NAPAJANJE (O ): Ukljucite TV ili predite u stanje
pripravnosti.

2. Iskljuéenje zvuka (1 ): Iskljucite li vratite zvuk TV-a.

3. Dugmad za aplikacije: Pristup odredenim aplikacijama
brzo i direktno.

4. Kompozitno dugme:

e Kratko pritisnite da postavite ili pokrenete funkciju
precice.

¢ Dugo pritisnite da otvorite virtuelnu tastaturu ukljuéujudi
dugmad s brojevima, dugmad u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Dugmad teleteksta***
® OTKRITI: Prikazi ili sakrij skrivene informacije.

* INDEX: Prikaz stranice indeksa.

* HOLD: ZadrZite stranicu teleteksta na ekranu bez

azuriranja ili promjene.

o TEKST: Pristupite ili izadite iz menija teleteksta.
7.***Dugmad za Media Player***

e Play/Pause (¥l ): Zapo¢nite ili pauzirajte reprodukciju.

* Brzo unazad (€(): Brzo premotavanje unazad.

* Premotavanje unaprijed (» ): Premotavanje

reprodukcije unaprijed.

8. MIC ( ® ): Pocnite koristiti glasovnu funkciju bliskog polja.
e Kratko pritisnite dugme MIC da probudite glas
glasovnog asistenta.
¢ Dugo pritisnite dugme MIC da poénete da dajete
glasovne komande. Nakon $to zavrsite, otpustite dugme
MIC za pokretanje glasovne funkcije.

9.NALOG ( & ): Prijavite se sa svojim Google nalogom da
dobijete zabavu koju volite.

10. Dashboard (£): Pristupite kontrolnoj tabli vaseg

Google TV.

11. GORE/DOLE/LIJEVO/DESNO (A /V /<4 /W)

Kredite se kroz meni da biste odabrali sadrzaj koji vam
je potreban.

12. OK: Potvrdite, unesite ili izvrsite odabranu stavkuy, ili

prikazite listu brzog menija.

13.NAZAD ( € ): Vratite se na sadrzaj viseg nivoa ili izadite

iz trenutnog ekrana.

14.vODIC (4): Pristupite elektronskom vodic¢u za

programeu DTV modu.

15. HOME ( (] ): Pristup pocetnom ekranu.

16.1ZVOR (2] ): Pristup izvornom meniju.

17.1ZLAZ: |zlaz iz trenutne operacije.

18. Program gore/dole (P A/ Vv): Prebacivanje kanala.

19. Jacina/Stisavanje (VOL +/-): Podesite zvuk

20. FAV: Pristupite listi omiljenih kanala.

21. Brojéana dugmad (0~9):

Odaberite kanal direktno ili unesite broj.

22, AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.

23.INFO: Pristupite INFO interfejsu.

24. Dugmad u boj (R/G/Y/B):

[zvrsite funkciju prompt u odredenom nacinu.
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OSNOVNO DJELOVANJE

Koristenje E-uputstva

E-upute za uporabu nalaze se u vasem
televizoru i mozete ih prikazati na zaslonu. Kako
biste saznali vi$e o funkcijama vaseg televizora
pristupite E-uputama na sljededi nadin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

1. Pritisnite tipku HOME Home kako biste
pristupili pocetnoj stranici.

2. Pritisnite dugme A/V/<4/» i OK za odabiri
unesite “"E-Manual” u svoju listu aplikacije.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dvije AAA baterije u leziste za baterije
daljinskog upravljaca, vodedi raduna o polaritetu
unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

Tipka TV

@ Dugme za kontrolu

televizora

e U standby modu:
Kratko pritisnite dugme da biste ukljudili TV.
e U radnom statusu:

BIH/
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Napomena: Prikaz sluzi
iskljucivo kao primjer.

Kratko pritisnite dugme da biste pozvali meni tastature. Unutar njega, kratko pritisnite dugme
televizora da biste pomerili kursor i izabrali Zeljenu stavku. Dugo pritisnite dugme za kontrolu

Kratak pritisak: Pomeri, Dugi pritisak: OK
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UKLANJANJE POTESKOCA

Prije kontaktiranja servisa molimo da u sliedecoj tabeli potrazite mogudéi uzrok problema i neka od rjesenja.

Poteskoca

Rjesenja

Daljinski upravlja¢ ne radi

e Provjerite senzor na daljinskom upravljacu.
® Zamijenite baterije.

e Baterije nisu pravilno umetnute.

¢ Napajanje nije priklju¢eno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje mobilnih telefona, voki-
tokija, sustava za automatsko paljenje, busilica ili drugi elektri¢ni
uredaji odnosno izvori radijskih signala.

Nema slike, nema zvuka

e Provjerite izvor signala.

o Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
provjerili da li je ukljué¢ena i ispravna.

e Provjerite kontakt utikaca i uti¢nice.

¢ Provjerite signal.

Nema zvuka, slika je normalna

e Ako nema zvuka, nemojte smanjivati ili povecavati jacinu zvuka.
e Otvorite postavke zvuka i prilagodite Balance.
® Provjerite da li su slugalice uklju¢ene. Ako jesu, iskljucite ih.

Nenormalna slika

Ako nema boje ili je kvaliteta slike losa, probajte:
1. Prilagoditi moguénosti boja u postavkama.
2. Postaviti TV uredaj na dovoljnoj razdaljini od ostalih
elektri¢nih aparata.
3. Pokusati s drugim kanalom, mozda se radi o problemima s
emitiranjem.
Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)
1. Provjerite kabl i prilagodite polozaj i usmjerenost antene.
2. Podesite frekvenciju kanala.
3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na ra¢unaru.
e Provjerite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis ,Zvuk nije
podrzan” ili je slika normalna,
a zvuk nije.

e Datoteka je mozda osteéena, provjerite moze li se
reprodukovati na ra¢unaru.
e Provjerite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

e Provjerite da li ruter dobro radi.

¢ Na modelima kojima je potreban USB prikljucak kako bi se
povezali na internet provjerite da li je USB prikljucak dobro
umetnut.

o Uvjerite se da je TV uredaj uspje$no povezan s ruterom.

Veb-strana se ne moze
prikazati u potpunosti
(Opcija moZzda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac se mora ugasiti

(Opcija mozda nije dostupna)

Veb-strana sadrzi previe velikih slika, $to zahtijeva previse
memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (§xVx D) bez stalka

50"
55"
65"

21110 X 649 X 90 mm
11225 X718 X93 mm
: 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZina bez stalka

50"
557
65"

:8.9kg
:10.7 kg
:17.8 kg

Antenski ulaz RF

75 ohm neuravnotezen

Jezik menija OSD: Vise moguénosti

Vise opcija

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Maksimalan broj pohranjenih
programa

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolina

Radna temperatura: 5°C~40°C

Vlaznost vazduha pri radu: 20%~80%
Temperatura skladistenja: -15°C~45°C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10%~90%,
bez kondenzacije

Specifikacije radio modula

Bezi¢na mreza (WLAN)

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.4G:

5G:

Band I:

Band II:

Band Ill:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (mozda nece biti dostupni)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (mozda nece biti dostupni)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

<20dBm

Bluetooth

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba da bude postavljen ili da se koristi najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priru¢niku.

3. Ogranicenija ili zahtjevi u sljedeéim zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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LICENCE

[ ] Google TV je naziv softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak
- GOOgle TV kompanije Google LLC. Google, YouTube i Chromecast ugradeni i ostali
povezani znaci su zastitni znaci kompanije Google LLC.

® HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znadi ili registrovani zastitni znaci HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Americ¢kim Drzavama i drugim zemljama.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound i DTS logo

d‘ts su registrovani zastitni znaci ili zastitni znakovi kompanije DTS, Inc. u
: Sjedinjenim Drzavama i druge zemlje. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA

PRIDRZANA.
.. D Ib Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories.
o y Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znaci Dolby Laboratories
AUDIO Licensing Corporation.
Biljeska:

1. Slike u ovom dokumentu su samo za referencu.

2.1zgled i specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne najave.

3. U suhom okruZenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovo pokrenuti i vratiti na
glavni OSD interfejs, interfejs USB plejera ili prethodni rezim izvora. To je normalno i nastavite
upravljajti TV-om kako zelite.
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NOLINOTOBKA
LleMoHTax 1 MOHTax

3abenexka: CHUMKMTE ce M3NoN3BaT CaMo 3a crnpaBKa.

1. OtBopeTe nakeTa. 2. 3BapeTe 3. NHcTanupaite TV 4. Cabpskete
Teneswnzopa CTOVIKM. 3axpaHBalLus kaben

A7 ——

Axkcecoapwu

e batepuu (2) ® BuHtose: 4

e JINCTaHUMOHHO ynpasieHne ® [apaHLMOHHa KapTa

® PbKkOBOACTBO 33 ObpP3 CTapT ® 3axpaHBaLy kabes

e OcHoBHW cTONKM (2) e AV koHBepTMpalL kaben

MoHTax Ha cTomkaTa

Crbnka 1: V3BapeTe TeneBn3opa v BHUMATESHO rO NocTaseTe (C ekpaHa Hagory) Ha cTabuiHa u
paBHa Maca C Meka Bb3rfiaBHULa BbPXY Hes.

Crbnka 2: Mons, nposepeTe, 3a fia Ce yBepuTe, Ye UMa Cbluns 3Hak (A/B) Ha rbpba Ha Tenesmnsopa
1 NpaBwsiHaTa CToka Tasm CTbMKa He € HalMyHa 3a CTOMKM 6e3 HUKaKbB 3HaK Ha TsX, Uv He e
HafiM4YHa 3a TeNeBn30p CaMo C eHa CToMKa.

Crbnka 3: 3akpeneTe CTOVKUTE BbPXY TENIEBU30PA, KAaTO MOJI3BaTe NacBalluTe BUHTOBE, AafleHU B
kyTusaTa. CTonknTe MoXe fa BapupaT B 3aBMCUMOCT OT PervioHa Ui Moaena
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NPEAYTIPEXOEHNA W TIPELATNA3IHI MEPKIA

3abenexka: [poueTeTe Te3U MHCTPYKLMM - BCUUKM MHCTPYKLMYN 33 Ge30MacHOCT 1 ekcrioaTaums
TpsibBa fa ObAaT NpoyeTeHn Npeau paboTa C TO3W NMPOAYKT.

® 3anaszere Te3u MHCTPYKLMK - MIHCTpyKumuTe 3a Be3onacHoCT u ekcrinoatauus Tpsbsa fa 6vaat
3anaseHu 3a bbaella cnpaska.

e ObbpHeTe BHMMaHWeE Ha BCUYKM NpeaynpexaeHns - Bcrykn npenynpexaeHva Ha ypeda v B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrnoatauus Tpsibsa fa ce cnassar.

¢ Cnia3BaliTe BCUYKM MHCTPYKLMK - Berukim MHCTPYKLMK 3a ekcrnnoaTtauys 1 ynotpeba Tpsbsa aa
ce cnasBgart.

* He nsnonssaiite To3n ypen 61130 Ao Boaa - YpensT He Tpsabea fa ce nnonssa 61130 fo
BOZA WV Bara, HanprvMep B MOKPO Mase uiv 8 6amM30CT fo nnyseH baceinH 1 apyrn nogobHm
noMeLleHus.

e [ouncTBanTe caMo CbC Cyxa Kbpna.

® He Griokumpaiite oTBopUTe 3a BeHTUMaUMs. MOHTUpaTe B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha
npovsBoauTesNs.

¢ [la He ce MOHTMpPa 61130 A0 UBTOUYHWLM Ha TOTJIMHA KaTO PaAMaTopu, OTOMJIUTENIHN PErUCTPW,
Neykun Uan Opyru yCTponcTaa (BKIIIOUYUTENTHO YCUBaTENN), KOUTO NPOU3BEXAAT TOMINHA.

® He HapylaBaiiTe 6e30MacHOCTTa Ha MOSISPU3NPAHNS UM 3a3EMUTESTHUS LLEMNCeT.
MonsipusnpaHnaT Wwencen pasnosara ¢ 4se KeMu, KaTo efHaTa e No-lMpoKa oT ApyraTa.
3a3eMUTENHMAT Lences pasnonara C ABe KieMu 1 TpeTu 3asemuTteneH 3b0. LLnpokata knema
UM TpeTusT 3b0 e NpefocTaBeH 3a Balua 6e3onacHocT. AKO NPefoCTaBeHUST LLences He Bansa
BbB BalLvis KOHTAKT, KOHCYTUPANTE Ce C eNeKTPOTEXHUK 3a MOAMSIHa Ha OCTape s KOHTaKT.

® 3aliumTeTe 3axpaHBalLms Kabes cpellly MUHaBaHe BbpXy HEro Uan npuLLmneaHe, ocobeHo
npu Wwencesna, rHesfgata 1 B ToukaTa, KbAeTo 13/n3a OT yCcTponcTaoTo. Msnonssaiite camo
npucnocobneHms/akcecoapu, NOCOYEHN OT NMPON3BOANTESS.

® Vl3nonsBaiiTe camo ¢ KONIMuKaTa, CTorikara, CTaTuea, ckobaTa v macara, MocoHYeHu oT
MPOM3BOANTESIS MW MPOLABaHW C yCTPONCTBOTO. Mpu n3nonssaHe Ha kosmyka nin papt
GbaeTe BHUMATENHM NPU NPUABMXKBAHE Ha KONIMYKaTa/yCTPOWCTBOTO, 3a Aa usberHete
HapaHsiBaHe npu npeobpbliaHe.

® |I3BapeTe Lencena Ha yCTPOWCTBOTO OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Bypw 1K ako He
ce 13M0s13Ba NPOLB/IKUTENHO BpEME.

e Ob6cnyxBaHeTo TpsibBa fa ce n3BbPLUBa OT kBanuuumpaH nepcoHan. ObcnyxeaHeTo ce
M3MCKBa, KOraTo YCTPOWCTBOTO € B0 MOBPEAEHO MO KakbBTO W Aa € HauuH, Hanprmep ako
3axpaHBaLLMST Kaben nin WencessT ca NoBpefeHu, TeYHOCTTa e pasfnisaTa UIn NpeaMeTu ca
nafHanv B ypena, anapatbT e bu U3NoxeH Ha AbXA Win Biara, He paboTu HopMasiHo, unm e
6wn oTnagHart.

e BHUMAHMUE: Tesn nHcTpykumm 3a obciyxBaHe ca npefHasHaqeHu caMmo 3a ksannuumpar
cepBU3eH NepcoHar. 3a Aa HamanuTe prcka OT TOKOB yAap, He U3BbPLUBANTE HMKakBa Apyra
cepBU3Ha AeMHOCT OCBEH Tasu, KOSITO Ce CbbpKa B PbKOBOLACTBOTO 3a €KCM0aTaLusi, OCBEH ako
He cTe kBanMbULMpaHm 4a ro HanpasuTe.

¢ He nHcranupaiite ToBa obopyaBaHe B 3aTBOPEHO WM BIPafeHO MPOCTPAHCTBO, KaTo Harnpumep
padT 3a KHUMM UK NOAOBHO, 1 OcTaBeTe OBPE BEHTUIALMOHHM YCIIOBUS Ha OTKPWUTO MSICTO.
BeHTunauvsta He TpsibBa Aa ce Bb3NpensTCcTBa Ypes NoKpUBaHe Ha BEHTUALMOHHUTE OTBOPH C
efleMeHTU KaTo BECTHULIM, MOKPUBKM 3a Maca, 3aBecu 1 p.

* Mons, obbpHeTe BHMUMaHWe Ha nHGOpPMaLMsTa 3a 3aaHaTa KyTus 3a enekTpuyecka n besonacHa
nHpopmaLms, Npeam fa HCTannparte unmn paboTuTe ¢ ypeaa.

® 3a [a HamanuTe prcKa OT MoXap WM TOKOB yAap, He U3faraiTe yCTPOMCTBOTO Ha ObX/A, WK
Bnara. AnapatsT He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Karku Unv npbckaHe 1 He TpsibBa Aa ce NocTassT
NPEeAMETY, MbJIHW C TEYHOCTK, KaTo Basw.

® 3aTepMuHanuTe, obosHadeHn cbe cumeon 'k "mMoxe fa ca ¢ focTaTbuHa BENMUYMHA, 3a Aa
npeacTaBnsBaT PUCK OT TOKOB yaap . BbHIWHOTO okabensBaHe, CBbp3aHO KbM KieMUTe, U3UCKBa

26



MHCTanMpaHe ot 0by4eH yMbIIHOMOLLIEH HOBEK WIIN M3MO3BaHE Ha FOTOBW NPOBOAHNLIN UK
kabenw.

3a fa npefoTBpaTMTe HapaHsaBaHuUs, TO3u anapat Tpsibsa Aa Gbae 30paBo 3akpeneH kbM noga /
CTeHaTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE 33 MOHTAX.

OnacHOCT OT eKCrIo3us Mpu HeMpaBuIHa NOAMsHa Ha BaTepusaTa. 3aMeHeTe CaMo ChbC ChLLWS UK
eKBVBaJIeHTEH TUM.

Bartepusita (batepusTa unu batepunte unu batepusTa) He TpsbBa fa ce u3nara Ha NnpekoMepHa
TOMIMHA, KaTO HAaNPVMEP CITbHYEBO rPeeHe, OrbH WK APYTv MOA0BHU.

MpekoMepHOTO 3BYKOBO HaslsiraHe OT ClyLLasIkv 1 CAyLIaiku MOXe Aa foBefe o 3aryba Ha
cnyxa. CnyLuaHeTo Ha My3yKa Npu BUCOKM HYBA Ha 3BYKa 1 3a NO-AbJTbI NepUOf, OT BpeMe MoXe Aa
yBpeau cnyxa Bu. 3a Aa Ce Hamasm PUCKbT OT yBpeXAaHe Ha criyxa, TpsibBa fa HamanmTe cunata Ha
3ByKa 4,0 6e30MacHO 1 yAOBHO HIBO 1 Aa HAMANWUTE BPEMETO 3a CJlyLlaHe Ha BUCOKM HYBa.
CoepvHuTenst 3a 3axpaHsall, kaben / ypes 3a cBbp3sare / AMpPeKTeH ajanTtep 3a BKIOYBaHe ce
13M0/13Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a pasefuHsaBaHe, yCTPOMCTBOTO 3a pasefyvHsBaHe TpsibBa fa e roToBO
3a pabora.

Korato Hee B ynotpeba 1 no Bpeme Ha AB1XeHWe, MOJIs, NorpuxeTe ce 3a kabena 3a 3axpaHsaHe,
Hanp. 3akayeTe 3axpaHBaLLyvs kaben ¢ kabenHa Bpb3ka vnu Helwo nogobHo. He Tpsibea aa nva
ocTpy puboBe 1 Mo[oBHM, KOUTO MOTaT Aa MPUYUHST M3HOCBaHe Ha 3axpaHBalLys kaben. Mpu
NOBTOPHO MycKaHe B eKCrioataLus, MoJisi, yBepeTe Ce, Ye KOMIMIEKTHT 3axpaHBaLy, kaben He

e nospefeH. AKo OTKpreTe KakBMTO 1 fa BUNo NoBpeay, Mosisi, NOTbPCETe CepBU3, KOWMTO Aa
CMEHM KOMTJIEKTa 3axpaHBaLLy Kabenu, onpeaeseH ot NPou3BOAUTENS, UK Aa MMa CbLmMTe
XapaKTEPUCTVKM KaTo OPUTMHASTHUS.

TpsibBa fa ce 0GbpHE BHYMAHUE Ha eKONIOrMYHUTE acNeKTU Ha U3XBBPJISIHETO Ha BaTtepuuTe.

Ha anapata He TpsibBa fja ce NOCTaBST U3TOYHULM Ha OTKPUT MaambK, KaTo 3ananequ ceew. 3a ga
NpPenoTBpaTUTE PasnpOCTPaHEHWETO Ha NOXap, BUHArV CbXpaHsiBaiTe CBELLW UMW [pYr OTKPUTH
niambLu OT anapara.

AKO BbPXY YCTPONCTBOTO MMa CUMBOJ @ Ha eTVKeTa C XapaKTepUCTUKN 1 3aXpaHBaLLUAT kabes
pasnosara ¢ ABa Ww1dTa, TOBa 03Ha4vaBa, 4e obopyasaHeTo e ot knac |l unu enekTpudeckn ypes,

C ABOVHa 13onauus. Tol e NPOeKT1PaH Mo TakbB HAYMH, Y& HE M3MCKBA 3aLLMTHA BPb3Ka KbM
e/1eKTPUYECKOTO 3a3emMsiBaHe.

CneppBa fia ce nocoun cnepHata MHGOPMaLMs, [OKOKOTO € MPUIOXMMO, KOraTo € MPUIOXKMMO:

"~ OrtHacs ce 3a npomennus Tok (AC)

——= OrtHacs ce Ha noctosiHeH Tok (DC)

@ OrHacs ce 3a obopyasate oT knac |l

(l) OTHacs ce Ha pexuM Ha roTOBHOCT
| OtHacs ce 3a BKJIlOYBaHe

ll OrTHacs ce 3a onacHo HanpexeHune

¢ [penynpexaeHue 3a anapaTypa, Cbabpikalla batepuu tin “MoHeTn” (Mog, MHCTPYKLUMMTE,
13MOJI3BaHN CaMo 3a anaparypa, Cbbpxallia 3aMeHsiema oT noTpebutens moxeta / GyToH
Batepwis)
MpenynpexaeHuve: He rentaiite Gatepumsita, onacHoOCT oT xuMundecko usrapsiHe (Mpepocrasexa
C AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue) Tosn NpomdyKT Cbabpska baTepus TUM MOHeTa/ByTOH.
MornbliaHeTo Ha baTepusTa TUM MOHETa/BYTOH MOXe Aa MPUYNHI CEPUO3HM BBTPELLHN
M3rapsiH1s camo 3a 2 Yaca 1 Moxe fa foseae A0 cMbpT. CbxpaHsiBanTe HOBUTE U U3MNON3BaHWTE
GaTtepuu paney ot Aeua. AKo oTaeneHneTo 3a batepun He ce 3aTBaps [O6pPe, cnpeTe Aa
13nonssaTte NPOAyKTa 1 ro naseTe oT Aella. AKO cMsTaTe, Ye baTepuuTe ca NOrb/HATY UK Ca
MOCTaBEHW B HAKOS 4aCT OT TANIOTO, He3abaBHO NOTbPCETE MEANLIMHCKA NMOMOLL.
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* NOupexrtusa WEEE

— HpaBI/IJ'IHO N3XBbPIAHE Ha TO3M NPOAYKT. Tazu MapKMpPOBKa yKa3Ba, 4e TO31 NPOAYKT He
Tpﬂ6Ba Oa ce N3XBbpNsd C Jpyrn BuTtoBn oTnagbun B LLennd EC.3a Aa ce NnpenoTspaTtn eBeHTyaslHa
Bpefa Ha OKOJIHaTa cpefia Ui Ha HOBELUKOTO 3a4paBe OT HEKOHTPONIMPAHO U3XBbPIIAHE Ha
oTnagbumn, peu,ManpalhTe OTroBOPHO, 3a Aa Hacbp4unTe yCTOﬁHMBOTO NOBTOPHO M3MNON3BaHe

Ha MaTepunasiH\i pecypcu. 3a Aa BbpHeTe BaweTo nsnonssaHo yCTpOMCTBO, Monq, n3nosssanTe
cncrtemMunTe 3a BpbllaHe 1 r|p|/16|/1|oaHe NNn ce CBbpPXXeTe C TbproseLia, OT KOroTo CTe 3aKyrnuimn
npoaykTa. MoxeTe Aa oTBefeTe TO3M NPOAYKT 3a eKOJIOTNYHO peunknmpaHe.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Ta3n cBeTKaBWLa CbC CMMBOJI Ha CTPESIKa B PaMKWTE Ha PaBHOCTPAHEH TPUBIbIIHUK €
npefHasHavYeHa fa npeaynpeam notTpebutens 3a HaIMYneTo Ha HeM30aMpPaHo “onacHo
HanpexeHve" B paMK1Te Ha KOpryca Ha NPOAYKTa, KOETO MOXe fAa Obae [4oCTaTbyHo, 3a Aa
npeAcTaBnsiBa ONacHOCT OT TOKOB YAAP.

® 3a[daHamanuTe onacHOCTTa OT TOKOB yaap. He maxaliTe kanaka (vnn 3afHata YacT).

® BbTpe HaMa 4acTyh C Bb3MOXHOCT 3a 0bCyxBaHe oT notpebutens. Hanpasete cnpaska
¢ kBanbMLVpaH CepBr3eH NepcoHarn. YAMBUTENHUAT 3HaK B PaMKMTE Ha PaBHOCTPAHEH
TPWBIBIIHVIK € NMpefHa3HayYeH Aa npedynpean notpedbuTesst OTHOCHO HAIMYMETO Ha BaXKHW
WNHCTPYKLMM 3a eKCrioaTaLms U NoaapbkKa B LOKYMEHTUTE, NMPUAPY>KaBaLLM ypeaa.

NO3NUMNOHNPAHE HA TEJIEBM3OPA

* MoHTupaiTe ancrnnes Bbpxy 3apasa
XOPW30HTasIHa MOBBPXHOCT KaTo Maca 2
nnu Blopo. 3a BeHTUNaLms ocTaBeTe
MACTO OT Hal-Manko 10 cm okono
Tenesusopa. 3a Aa NpefoTepaTUTe
rPeLUKa UM OMackm chTyaunn, Mons, <§.
He NoCTaBANTe HUKaKBW NpeaMeTy 2
BbpXy TesieBnsopa. ToBa yCTPONCTBO
MOXe [la ce 13Mnos3Ba B Tponmyecku n/ i i
NN yMEPEHU KIIMMaTUYHW YCIOoBUS.

e 3akperBaHe Ha 3afiHaTa 4acT Ha
Kopryca kbM cTeHaTa. [No-gony
KapTWHaTa ce pas/inyasa OT akTyasiHaTa
no3unumsi, 3aToBa TS € Camo 3a CrpaBska.
(camo 3a HsiKOW permoHm)

¢ [Mpenynpexperue: OnacHoCT 3a CTabuaHOCT
3abenexka: CHMKaTa e camo 3a crnpaska.
TeJ'IeBVI30pr MOXXe Oa nagHe, I'Ipl/l‘-II/IHFIBaPIKVI cepmo3H|/| TenecHu HapaHﬂBaHVlﬂ nnm CMpr.
MHoro HapaHsiBaHwWs, ocobeHo Ha feua, MoraT Aa 6baat nsberHati Ypes npegnpremMaHe Ha
NPOCTM NpeanasHU MepKu, Kato Hanpumep:
- BCUYKW nsnonssaiite wkadose nam CTOMKU NN METOAM 38 MOHTaX, MpenopbyYaHn oT
I'IpOI/I3BO,EI,VITeJ'IFI Ha TeneBM3opa.
- BCUYKW nsnonzsaiite mebenw, konto morat 6e30nacHo fa noaabpkat Tenesmsopa.
- BCUYKW ce yBepeTe, ye TeneBm3opbT He e HaaBucHan Hag pbba Ha nogabpykaliarta mebesn.
- BCUYKW paszscHsBat Ha felata onacHOCTUTE OT KaTepeHe no mebenvTe, 3a aa 4OCTUrHAT
TEeNIeBN30PA. UKW Ha OpraHuTe My 3a ynpasJfieHune.
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- BCUYKWN HacousaiiTe kabenute, cBbp3aHu C TeNeBn3opa, Taka Ye Aa He MoraT aa bbvaat
npemnbHaTH, fa GbAaT U3ObPMNaHN UV XBaHATU.

- HWKOTA He nocTaBsaiTe Tenesnsopa Ha HeCTabuIHO MACTO.

- HKOTA He nocTaBsiiTe TeneBr3opa BbpXy BUCOKM Mebenu (Hanpumep wkadpose unm
eTaxepkw), bes 3akpensaHe Ha MebennTe 1 TeNeBN3oPa KbM MOAXOAsLLA OrNopa.

- HUKOT'A He nocTaBsiiTe TenieBr3opa BbPXy MaaT Uan Apyr MaTepuanu, KOUTo MoraT fa ce
HamMmpaT Mexzy TeNEBU3NOHHMS MPUEMHWK 1 NOAAbPXaLLUTE Mebenu.

- HNKOT'A He nocTaBsinTe npenmMeTi, KOUTO MoraT Aa UskyLuaT felaTa Aa ce KaTepsiT, KaTo
HanpuMep Urpadku 1 ANCTaHLMOHHW YNPaBNeHus, BbPXy ropHaTa 4acT Ha TesleBrn3opa Uim Ha
MebenuTe, BbpXy KOUTO € MOCTaBEH TENIEBU3OPT.

AKO CbLLECTBYBALLMAT TENEBU3MOHEH NPUEMHUK Ce 3amnasBa v NpeMecTsa, Tpsibea fAa ce B3emat
CbLLMTE MEPKM, KAaKTO No-rope. TpsibBa fa ce npwunaraT CbLUTE KaTo Te3U.

MoHTrpaHe Bbpxy CTeHa

e Moxe Aa Cce n3nosizBa OOMNbJIHUTENEH MOHTaX Ha CTEeHa 3a
BaLLusA TeneBn3op. KoHcynTrpaiTte ce ¢ MECTHUS ANNbLP
3a MOHTaX Ha CTeHa, KOWTO noaabpska ctaHaapTa VESA,
M3Mon3BaH OT TeNIEBU3NOHHNSA BU MOAES.

® BHumartenHo npukpenerte ckobaTa 3a MOHTaX Ha CTeHaTa
B 3afHaTa 4acT Ha TefieBm3opa. MOHTVIpaﬁTe CKOGaTa 3a
MOHTa>X Ha CTeHa Ha connaHa CTeHa, nepneHankynapHa Ha
noga. Axo CBbp3BaTe TeJIeB130pPa KbM APYrN CTPOUTENTHN
MaTepuanu, Monga CBbpXeTe ce C KBaJ'IIACbI/ILI,l/IpaH nepcoHan,
3a fa HCTanrpaTe MOHTUPaHEeTO Ha CTeHa.

° I'Iop,p06H|/| VHCTPYKLNN e 6baaT BKIIIOYEHM C MOHTaX Ha
cteHa. Mons, usnonssaite ckoba 3a MOHTVPaHe Ha CTeHa,
KbAETO YCTPOMCTBOTO € AOCTaTbYHO 3aKperneHo KbM CTeHaTa,
C AOCTaTb4yHO MACTO, 3a fia NO3BOJIN CBbP3BAHETO KbM
BBHLLHM YCTPONCTBA. 3abenexka: CHuMKMTe ce n3nonzear

camo 3a crnpaBka.

ExpaH Ha
Tenesmsop

EkpaH Ha
Tenesnsop

® 3anpenoTspaTABaHe Ha MOBPEAa Ha MPOL4yKTa Uan
HapaHsiBaHe Ha Xopa, yBEpeTe Ce, Ye eKPaHbT Ha
TeNIeBN30pa Ce LbpPXKM U3MPABEH, UM HAKJTOHEH
Harope unv Hagosly Nof brus B AvanasoHa 0°~5°
Mo BPeMe Ha MOHTVPaHe Ha TesIeBU30pa BbpXy Beptikanta
CTeHaTa. i
® B cnyyan, ye roprusaT guanasoH (0°~5°) Ha
HaknaHsaHe Hagosy 6bae HaABULLEH, MOSIS,
3aKyrneTe NOMOLLHM aKCecoapy 3a MOHTax Ha T oA
TeNeBM30pa OT MeCTHVSA AWTbp 3a BesonacHa Haknonen wanony Haknonen warope
nHCTanaums v ynotpeba. B npotveeH cnyyait Hama
[la Ma NoKpWTMeE OT rapaHumsTa n notpebutenar
cnefBa ia noHece BCUYKN NOoCeAcTBUs 1
OTrOBOPHOCTMU.

0°~5°
Beptuikanta
JMHUs
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M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo, Npeay fa NPeMeCcTUTe Un MHCTanvpaTe Tenesmsopa. B npotueen cnyyai
MOXe @ Bb3HVKHE TOKOB yaap.

CBareTe cTolkaTta, Npeamn Aa MHCTanMparte TesleBU3opa Ha CTeHEH MOHTaX, KaTo U3BbpLUMTE
3aKpenBaHeTo Ha CTovKaTa B obpaTHa nocoka.

AKo MHCTannpaTe TeNeEBM30pa Ha TaBaH WM HaKJIOHEHa CTeHa, TO Moxe Aa NagHe 1 Aa Aosene Ao
TEXKWN HapaHsiBaHWs. VI3non3sante oTopusmnpaH MOHTaX Ha CTEHa 1 Ce CBbPXKETe C MECTHWUS Tbprosel,
nnu kBanmduumpan nepcoHan. B mpotvseH ciyyan T He e MokpwTa OT rapaHumsTa.

He 3aTqarante BUHTOBETE, ThIN KaTO TOBa MOXeE i@ NMOBPEeAV TENEBU30Pa 1 Aa aHyIMpa rapaHumsTa

3a fa npepoTBpaTUTe HapaHaBaHWs, TO3W anapat Tpsbsa Aa Obhe 3npaBo 3akpeneH KbM noga /
CTeHaTa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX.

M3nonssaiite BUHTOBE 1 CTOMKM 3@ CTEHA, KOUTO OTrOBaPAT Ha criefHuTe creuyundukaummn. Besko
yBpexXAaHe Uin HapaHsasaHe oT 3foynoTpeba Ui n3nonssaHe Ha HEMOAXOAALL, akcecoap He ce
NoKpu1Ba OT rapaHumsiTa.

50" 557 65"
Pasmep Ha mopena
lope Aony lope Dony lope Aony
E““ Bf A, HwvameTbp (mm) "E* Mé Mé Mé Mé Mé Mé
oeC ao

3aem- | [onGounka Max 15 15 15 15 28 28

D tBave | (mm)”D” | Min | 10 10 10 10 22 22

Konnuectso 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
3abenexka:

1. CHumKHMTe ca camo 3a crnpaska.

2. 3a TeneBmsopUTe C KNIEMU KbM CTEHaTa, 3a [la OCTaBWTe AOCTaTbYHO MSICTO 3a U3MOoN3BaHe Ha
KnemuTe, e HeobxoAMMa ryMeHa Bb3raBHMLA 3ae4HO C BUHTa 3a GUKCMpaHe Ha MOHTaxHaTa
cTeHa. ToBa e Masika KyxvHa, YMTO BbTPELLEH AMaMeTbp € 8 MM, BBHLUHWAT AnameTsp e 18 MM u
BMcoymHata my e 30 mm.

npeAnasrm MepKu 3a usnonssaHe Ha AUCTaHUUOHHOTO ynpaBJieHue

M3nonssanTe AUCTaHUMOHHOTO yrpaBieHre, KaTo ro HaCoYMNTE KbM CEH30pPa 3a AUCTaHLMOHHO
ynpaenexune. EnemeHTute Mexay AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBieHue 1 ceH3opa 3a ANCTaHLMOHHO
yrpasJsieHue Lie NoBANAAT Ha HopManHarta pabora.

He nanarainre AMCcTaHUMOHHOTO ynpasieHne Ha cunHv Bubpaumn. CbLuo Taka, He pasnpbckBanTe
TEYHOCT Ha ANCTAaHLMOHHOTO yNpasfieHne 1 He MoCTaBanTe ANCTaHLMOHHOTO YNpaBieHme B 30HU C
BMCOKA BJIAXHOCT.

He nanarante AMCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHne Ha Npsika CIibHYeBa CBET/IMHA, KOATO MOXE Aa MPUYMHU
nedopmaums Ha ypeaa nopaam TornamHa.

KoraTo ceH3opbT 3a ANCTAHLMOHHO ypaB/ieHNe e U3SI0XKeH Ha Npsika C/ibHYeBa CBETIMHA UN CUTHa
CBET/IMHA, AUCTaHLMOHHOTO HAMa Aia pabotu. AKo TOBa e Taka, MpPOMeHeTe NMocoKaTa Ha CBeT/IMHaTa
WAV NO3ULMATA Ha TENIEBM30Pa MW U3MO3BaNTE AVCTaHLMOHHOTO yrpassieHve no-6a1s3o [o ceHsopa
33 AVCTaHUMOHHO yrpasieHye.

Mpeaw pa TepcuTte BBHWHM Bluetooth yctpoiicTea , ce yBepeTe ,4e Te ca BKIIIOBEHW B PEXUM Ha
cBbp3BaHe. 3a AUCTaHUMOHHOTO ynpasieHne MoxeTe aa HatucHete , bytoHnte BACK 1 HOME 3aepaHo
3a ja NpeMuHeTe B peXmM Ha cebp3saHe. 3a Apyru Bluetooth ycrpoiictea , npoyetete nHcTpykummute
1M 3a ynoTpeba 3a fja v NpyBefeTe B PEXMM 3a CBbP3BaHe.
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MpepnasHu mepku 3a u3nonssaHe Ha GaTepuaTa

HeapekBaTHOTO n3nonasaHe Ha baTepumTe MoXe fa fAoBefe [0 u3TnyaHe. 3aToBa, MOSIs, CrefBante
CTbMKUTE NO-J0AY, U Aa 'V U3NON3BATATE MHOMO BHUMATESTHO.
1. OBbpHeTe BHMMaHMe Ha NONAPHOCTTa Ha BaTepuuTe, 3a fia U3berHeTe KbCo CbeAMHEHUe.

2. Ako HanpexeHueTo Ha baTepuaTa € HeJOCTaTbYHO, KOETO 3acsira ObxsaTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
yrnpasneHue, TpsibBa fa 3aMeHuTe n3nonssarute batepuu c HoswuTe. V3BapgeTe batepunte oT
LMCTaHLMOHHOTO, aKo He Bb3HamepsiBaTe fa M1 W3nos3BaTte 4b/iro Bpeme.

3. He usnonssatite pasnviHu Buaose batepuu (HanpumMep MaHraH 1 ankanHu 6atepun) 3aegHo.
4. He nocrasante batepuute B orbH. He 3apexaanTe u He pasriobssaiiTe batepumTe.

5. MOJ‘IFI, n3xsbprerte 6aTep|/||/|Te B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pasnopep,6|/| 3a ONnas3BaHe Ha
OKOJ1HaTa cpefa.

6. NPEAYNMPEXXOEHWE: BatepunTe (akymynatopHaTa batepus uim nHctanupaxute batepum) He
TpsibBa fa ce n3narar Ha NPekoMepHa TOMINHA KaTo CITbHYEBO rpeeHe, OrbH UK ApYrv NOLO6HM.
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INCTAHLIVIOHHO
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Benexka:

1. KaptunHkata e camo 3a cnpaBska.

2. N30bpaeHneTo, ByToHUTE 1
cbyHKu,MVlTe 3a UCTaHLUMOHEH
KOHTPON MOXe fia BapuparT B
3aBVCUMOCT OT PErvoHa nnm
mMopena.

1.3AXPAHBAHE ( 0] ): BkntoueTe Tenesmsopa nnam ro
BKJIIOYETE B PEXXUM Ha FOTOBHOCT.
2.3ANMYLWWABAHE ( Ia<): 3arnywasaHe Win Bb3CTaHOBABaHe
Ha 3ByKa Ha TenieBM3opa.
3. ByToHum 3a npunoxenus: 5bp3 v Npsik A4oCTbN A0
creuydUyHN MPUTOXKEHUS.
4. KomGuHUpaH GyToH:
® HatucHete 3a kpaTko wim nycHete dbyHKuUmsTa oT OyToHa 3a
KpaTbK MbT.
® HaTucHeTe ObAro, 3a Aa OTBOPUTE BUPTyasHaTa
KNaBvaTypa, BKIIIOUYUTENHO LndpoBuTe ByToHM, ByToHM 3a
LBAT U T.H.T.
& 6 ***ByTOHM 3a TeneTeKkcT***
* MOKA3BAHE: NokasBsa v ckpuBa ckputaTa
nHdopmauys.
* MHOEKC: [NokasBa MHpeKkcHaTa cTpaHuua.
*3AObPXXAHE: 3anbpska cTpaHuLaTa C TeeTeKCT Ha
ekpaHa be3 akTyanmsaumm Uam NPOMEHM..
oTEKCT: [locTbn 00 1Av U3xo4 OT MEHIOTO 3a TENETEKCT.
. ***ByTOHM 3a MeAueH Nienbp***
¢ Myckane/naysa ( Ml): MyckaHe unu naysa Ha
Bb3MPOU3BEXLAHETO.
¢ Bbp3o Hasap (€): bbpso Hanpes BbB
Bb3MPON3BEXAAHETO.
¢ Bbp3o Hanpep, (PP): Ebp30 Hazas BbB
Bb3MPOU3BEXAAHETO.
. MIC ( ®2): 3anoureTe na nonssate 3ByKOBa GyHKLMSA 32
Bm3Kka 30Ha.
® HatucHete kpatko BytoHa MIC, 3a Aa cbbyawTe 3ByKOBUMS
ACUCTEHT.
¢ HatucHete gbaro 6ytoHa MIC, 3a fAa 3anoyHe fa nosyyasa
Bawwata rnacosa komanga. Cnep kaTo roBopuTe, MycHeTe
ByTtoHa MIC, 3a fa TpbrHe rnacosata GyHKUMS.
9. MPO®WIJI (&): Bnesre c Bawws Google npoduin, 3a ga cn
ocurypute 3abassieHneTo, KoeTo obuyare.

10. Ta6no (%): [octsn fo 1abnoto Ha Bawarta Google TV.
11. HATOPE/HALQOJTY/HANSABO/HAASICHO (A/V/<4/»)
Hasurnpa npes meHtoTo 3a n360p Ha CbabpXKaHUETO,

koeTo Bu e Heobxoanmo.

12. OK: [NoTebpaeTe, BbBEAETE UM U3MbIHETE M3BpaHNs
€/1IEMEHT, USIN NMOKa3Ba CrUCbKa ¢ 6bp3u ByToHM.

13.HA3AL (€): BpbluaHe kbM ChabpKaHWe Ha rOpHO HUBO
W M3XO[, OT TEKYLLIS eKPaH.

14. PLKOBOJACTBO ( L9): locTsn A0 enekTpoHHOTO
PBbKOBOACTBQ 3a Nporpamu B pexxkum DTV.

15. HAYANO ( ‘): [JocTbn [o HavanHus ekpax.

16. U3TOYHMK (2]): [locTbn 4O OCHOBHOTO MEHIO.

17. EN3XO[;: V3xop ot TekyLaTa onepauus.

18. Mporpama Hanpepa/Hasag, (P A / V): [Mpesksioysa
KaHanu.

19. 3Byk cunen/cnab (VOL +/-): Hactpoiisa cunata Ha 3Byka.

20. FAV: [locTsbn g0 cnvcbka ¢ Nobummn KaHanu.

21. Undposn Gytonn (0~9):
[vipekteH n3bop Ha kaHasv unm BbBEXAaHe Ha undpa.

22. AD: Binitouete wim nskitodete GyHKUMSTa 3a ayAmo
onucaxve.

23. UHDO: Joctbn go VHOO uHtepdeiic.

24. bytoHu 3a userose (R/G/Y/B):
M3nbnHsasa Gbp3ata GyHKLMA B crieundryeH pexim.

(3]

N

©
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OCHOBHIW OT'1EPALLA

Kak na nsnonssate E cnpaBoyHumK

E cnpaBoyHuK a BrpageH B TBOS TENEBM30P

1 Moxe fa bbvae MNokasaH Ha ekpaHa. 3a fa
HayuuTe noseye 3a GyHKUMUTE Ha Tenesmsopa
cW, BNesTe B PbKOBOACTBOTO 3@ €/1eKTPOHHM
KHWIW, KaTo Nperneaarte crefHoTo.
3abenexka: CH/MKUTE ce M3nos3saT camMo 3a
crnpaeka.

1. Hatncnete HOME GyToHa 3a aa BnesHete

Ha HavasiHaTa cTpaHuua

2. HatucHete A/V/<4/» v 6ytoHa OK 3a nsbop
n BbBegeTe ,E-HapbyHUK” B cnncbka Ha
Baluunte npunosxerus.

NHcTtanupante batepursaTa Ha OUCTAHUMOHHOTO

@
MocTasete ase AAA Batepum B oTaeneHveTo 3a batepuuTe Ha 0 oo
AVCTaHLUMOHHOTO YyrpaBs/ieHne, KaTo ce yBepuTe, Ye oTroBapsaTe
Ha MapKMPOBKNTE Ha NONAPHOCTTa B OTAEIeHNETO.

3abenexka: CHUMKMUTE Ce 13MO3BaT Camo 3a CripaBska.

3ab6enexka: CH/MKUTE ce 13nonssaTt
camo 3a cripaBka.

@ ByToH 3a ynpasnexue

Ha Tenesusopa

® B pexxuMm Ha roTOBHOCT:
HaTtucHeTe kpaTko ByToHa 3a ynpasrieHue Ha TeneBr3opa, 3a Aa BKIIIOUNTE TeNeBm3opa.

® B paboTHO cbeTosiHME:
HaTtucHeTe kpaTko ByToHa 3a ynpasrieHue Ha TenesBr3opa, 3a Aa U3BKKaTe C/IEAHOTO MEHIO Ha
MeKaTa knasuaTypa. B Hero, HaTucHeTe kpaTko ByToHa 3a ynpasieHue Ha Tenesnsopa, 3a Aa
npemectute Kypcopa u nsbepete xenaHus enemeHT. [Jbabr HaTvcHeTe ByToHa 3a ynpasneHve
Ha TeneBn30pa, 3a fja BbBEAETE WM U3MbIIHWTE N3BpaHUs eNeMeHT.

KpaTko HaTuckaHe: [pemecTsaHe.
[Owbnro HatuckaHe: OK

33




OTCTPAHABAHE HA TTPOBJIEMI

Mpeaw fa ce obaguTe Ha CepBU3EH TEXHWK, MOJIS, MPOBEpeTe CriefHaTa Tabmua 3a Bb3MOXHa
NpWYMHa 3a CUMNTOMWU N HAKOW peLLeHus.

Mpo6nem

PeweHune

[IMCTaHUMOHHUAT KOHTPON He
pabotun

* [lpoBepeTe ceH3opa 3a AUCTAHLMOHHO ynpaBieHne Ha
[MCTaHLMOHHOTO yrpasieHue.

* CwmeHeTte batepuure.

* bBaTtepuuTe He ca MHCTanMpaHu NPaBuUsHO.

® [NaBHOTO 3axpaHBaHe He e CBbP3aHO.

Jlow curHan

ToBa OBUKHOBEHO € MPUYMHEHO OT CMYLLIEHNS OT MOBUIHM
TenepoHu, yOKU-TOKM, aBTOMOBMITHY 3ananmnTesiHn CUCTEMU; HEOH,
enekTpuyecka bopmallnHa nnv Apyro enekTpoHHo obopynsaHe
NN U3TOYHULIN Ha PaAMO-CMYLLIEHUS.

Hama kapTuHa, Hama 3Byk

¢ [lpoBepeTe U3TOYHVMKA Ha CUTHaI.

* BitoyeTe Apyro enekTpnyecko yCTPOMCTBO B KOHTAKTa, 3a fa ce
yBepuTe, Ye paboTu nnn e BKIKYEHO.

® Power Plug nma 1oL KOHTaKT C 13X0ga.

¢ [lposepeTe curHana.

Hsima 3ByK, kKapTuHaTta e fobpa

® AKO HAMa 3BYK, He 3arslyLLaBanTe Ux He yBennyasaiTe cunata
Ha 3ByKa.

e OTBOpETE MEHIOTO 3a 3BYK W HacTpoTe Hanakca !

* [lpoBepeTe ganu e NocTaBeHa Ciyllaska, ako e Taka, 3BafeTe
cnyLankure.

HenpasunHa kaptnHa

AKO HAIMaTe LBST UM JIOLLO KayeCTBO Ha KapTuHaTa, MoXe Aay:

1. HactponTe uBeTHaTa onuus B HaCTPOMKKTE Ha MEHIOTO.

2.MopabpykariTe TeneBmM3opa Ha OCTaTbYHO Pa3CTosiHME OT APYrn
€NeKTPOHHMN NPOAYKTU.

3. OnutaiiTe gpyr KaHas, MOXe [a U3eseTe OT U3TbYBaHNS
npobnematnyeH curHas.

Jlow TenesusnoHeH curHan (Mokassa Mo3aka U CHEXUHKM)

1. MposepeTe curHanHms kaben n perynvpanTte aHTeHaTa.

2. Mpeuusnpaiite kaHana.

3. OnuraiiTe ¢ gpyr KaHan

"To3un dain e HeBanuaeH"”
vnu “aygno” e HopmasHo, Ho
BUOEOK/INMBT € HEOBUKHOBEH.

e MegunnHuat dainn moxe fa e NoBpefeH, npoeepete aanu
baTBT MOXe [a Ce Bb3NPOU3BEXAA Ha KOMTIOTbPA.
* [lpoBepeTe fanu BUAEO v ayAVO KOAEK Ce MOAAbPXa.

"HenoppbpyxaHnte ayano-snneo
KJIMNOBE WSV BUOEOKSIMNOBE

ca HOpMaJiHW, HO ayANoTO €
HEeOoBUKHOBEHO

* MeamniHuaT Gaitn Moxe Aia e NoBpeAeH, posepeTe Aanm
bannbT MOXe [ia ce Bb3MNpPOM3BEXAa Ha KOMMIOTbPA.
e [lpoBepeTe fanu BUAEO M ayamMo KOAEK Ce MOALbPXKA.

[pelka B MpexaTa
(Moxe ga He e Hanuue)

¢ [poBepeTe fanu MapLIpyTU3aTOpPLT paboTn gobpe.

® 3a mopenute, kKouTo ce HyxaaaT oT USB aoHrbi 3a cBbp3BaHe ¢
UHTepHeT, nposepeTe aanv USB noHrsn e nocraser gobpe.

® YBeperTe ce, ye TeNEBU30PHT € CBbP3aH YCNeLwHo ¢
MapLUpyTV3aTopa.

Yeb ctpaHuuaTa He Moxe Aa ce
nokaxe HarbaHO
(Moxxe na He e Hanuue)

Flash He ce nopgbpxa.

Bpay3bpbT e npuHyaeH aa bbae
N3KITIOYEH
(Moxe pa He e Hanuvue)

Yeb cTpaHviuaTa BKIO4Ba TBbPAE MHOMO rofieMu n306paxeHis,
KOETO BOAM [0 MOMbJiBaHe Ha MameTTa 1 3aTBapsi ce bpayabpa.

34




CRELMOUKALIN

PaboTHo HanpesxeHue:

100-240V~50/60 Hz

Paamepw (LU x B x [1) 6e3 cToiika

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Heto Terno 6es cronka

50" 8.9 kg
55" 10.7 kg
65" 17.8 kg

Bxopg Ha aHTeHaTa RF

75 oma HebanaHcupaH

E3unk Ha ekpaHHOTO MeHIo

Oue onuumn

Cucrema

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

MokpwuTne Ha KaHana

DVB-5/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

OkonHa cpepa

PabotHa Temnepatypa: 5°C ~ 40°C

BnasHocT Ha Bb3ayxa Ha paboTtHoTo msicto: 20% ~ 80%
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -15°C ~ 45°C

BnaxHocT Ha Bb3ayxa no Bpeme Ha cbxpaHerue: 10% ~
90%, 6e3 KoHaeH3

Cneuudukauum Ha paguo moayna

Band Ill:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (Mmoxe aa He e Ha pa3nonoxeHue)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (moxe pa He e Ha pa3nonoxeHue)

Be3)xuuHa mperxa (WLAN)
YectoTHa JleHTa Cuna Ha npremaHe (Max)
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (Mmoxe aa He e Ha pa3nonoxeHue)
Band II: <20dBm

Bluetooth

YecToTHa JleHTa

Cuna Ha npunemane (Max)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

3abenexka:

notpebutens.

1. YcTponctoTo criefiBa fa Obae No3uLMOHNPaHO UK ekcnioatnpaHo Ha noHe 20 cm ot

2. Mopafu pasnnyHu perroxm 3a npodaxba, 0e3XMUHUAT MOLY MOXe Aa MMa PasnyHu
KOHOUIypaLmm, KOUTO HMa fia HafBHWLLABaT MakCUMYMBT, OMWUCaH B HACTOSILLIMS HAPBYHWIK.
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FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE Cy MT PL HU Cz SK IS
S| EE Lv LT BG RO HR NO

53 Google TV

Homil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

P& Dolby

AUDIO

Benexka:

JILIEHLIV

Google TV e HaszBaHMeTO Ha codTyepa Ha TOBa YCTPOMCTBO U ThbProscka
mapka Ha Google LLC. Google, YouTube 1 Chromecast srpageHu n opyru
cBbP3aHU Mapku ca Tbproscku Mapku Ha Google LLC.

Tepmumnmte HDMI v HDMI High-Definition Multimedia Interface u noroto
Ha HDMI ca Tbprosckun Mapkun nnm pernctTpupani TbproBku Mapku Ha
HDMI Licensing LLC 8 CALL, n opyrv cTpaHu.

3a nateHTute Ha DTS BuxTe http://patents.dts.com. MpownzseneHo no
mmuens ot DTS, Inc. unm DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound n
noroto DTS ca pernctpupaHu TbproBcky MapKku UV TbProBCKM MapKm
Ha DTS, Inc. B CbegunHenute watun. n apyrv abpxasun. © 2021 DTS, Inc.
BCNYKU MNMPABA 3ATMA3EHN.

Mpepo3vparo no nuuens Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio n cumeon Ha Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

1. M30bpaxeHusiTa B TO3M SOKYMEHT Ca CaMo 3a Crpaska.
2. BoHWHMAT BMA v cnieumdrKaumsTa NOAIexaT Ha NpomsiHa 6e3 npeaussecTue.

3. B cyxa cpepa nopaaun
BbPHE KbM OCHOBHMS

CTaTUYHO eNIeKTPUYECTBO, MPOLYKTLT MOXeE [ja ce pecTapTipa 1 fa ce
OSD uHTepdeiic, USB nHTepdeiic 3a nrpay unmn npeaxofHus pexumm Ha

n3To4HWK ToBa e HOPMaJIHO 1 MOJIA, NPpOoAbJIXKETe fa NnoJi3BaTe TeJiIeBU30pa KakTo XesaeTe.
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VORBEREITUNG
Auspacken und Installation

Hinweis: Die Abbildungen dienen nur als Referenz.

1. Offnen Sie die 2.Nehmen Sie den 3. Installieren Sie die TV-
Verpackung. Fernseher heraus. StandfuB3.

I

Standard-Zubehor

e Batterien (2) e Schrauben: 4

e Fernbedienung e Garantiekarte

e Kurzanleitung e Netzkabel

e Standfuf3(2) e AV-Adapterkabel

Standful3 installieren

4.SchlieBen Sie das
Netzkabel an.

Schritt 1: Legen Sie den Fernseher vorsichtig mit dem Bildschirm nach unten auf eine stabile, flache

Unterlage, die mit einem weichen Tuch oder Kissen abgedeckt ist.

Schritt 2: Vergewissern Sie sich, dass die Markierungen (A/B) auf der Rickseite des Fernsehers und
auf dem Standful Gbereinstimmen (dieser Schritt gilt nicht fir Standfii3e, die keine Markierung

aufweisen, oder fur TV-Modelle mit nur einem StandfuB3).

Schritt 3: Befestigen Sie die StandfiiBe mit den mitgelieferten Schrauben am Fernseher. Die

StandfiiBe kénnen je nach Region/Modell variieren.
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WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE

Hinweis: Lesen Sie alle Anleitungen, bevor Sie den Fernseher in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die
Anleitungen flr spateres Nachschlagen auf.

Lesen Sie diese Anleitung - Alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen missen gelesen
werden, bevor dieses Produkt betrieben wird.

Die Anweisungen aufbewahren - Die Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen sollten fir
ein spateres Nachschlagen aufbewahrt werden.

Beachten Sie alle Warnungen - Alle Warnungen am Gerat und in der Bedienungsanleitung sollten
eingehalten werden.

Befolgen Sie die Anweisungen - Alle Bedienungs- und Gebrauchsanweisungen sind zu befolgen.
Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Nahe von Wasser - Das Gerét sollte nicht in der Nahe von
Wasser oder Feuchtigkeit verwendet werden - zum Beispiel in einem nassen Keller oder in der
Néhe eines Schwimmbeckens und dergleichen.

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Blockieren Sie keine Bellftungséffnungen. Installieren Sie
das Gerat gemaB den Anweisungen des Herstellers.

Installieren Sie das Gerét nicht in der N&he von Warmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung,
Heizkérpern, Warmestrahlern, Ofen oder anderen Geréten (einschlieBlich Verstarkern), die Warme
erzeugen.

Vermeiden Sie nicht die Sicherheit des polarisierten oder geerdeten Steckers. Ein polarisierter
Stecker hat zwei Kontaktstifte, wobei der eine breiter als der andere ist. Ein Erdungsstecker hat
zwei Kontaktstifte und einen dritten Erdungsstift. Der breite Kontaktstift, oder der dritte Stift, dient
Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an
einen Elektriker, der die veraltete Steckdose ersetzt.

Netzkabel so verlegen, dass keine Gegenstande darauf stehen oder Personen darlber stolpern
kénnen! Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zusatzgeréte / Zubehérteile.

Verwenden Sie das Gerét nur mit dem vom Hersteller angegebenen, oder mit dem Gerét
verkauften, Wagen, Stander, Stativ, Halterung oder Tisch. Wenn ein Wagen oder ein Gestell @
verwendet wird, ist beim Transport der Wagen- / Geratekombination Vorsicht erforderlich,

um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats wahrend eines Gewitters oder bei Nichtbenutzung tGber
l&ngere Zeit aus der Steckdose.

Wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerat

in irgendeiner Weise beschédigt wurde, wie etwa wenn das Netzkabel oder der Netzstecker
beschadigt ist, wenn Flussigkeit verschittet wurde oder Gegenstande in das Gerat gefallen

sind, wenn das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht ordnungsgemaf
funktioniert, oder fallen gelassen wurde.

VORSICHT: Diese Wartungshinweise dirfen nur von qualifiziertem Kundendienstpersonal
verwendet werden. Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringemn, diirfen Sie nur die in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Wartungsarbeiten durchfihren, wenn Sie fiir Weiteres nicht
qualifiziert sind.

Installieren Sie das Gerat nicht in geschlossenen oder verbauten Raumlichkeiten, wie
Buchschranke oder dhnlichen Einheiten und lassen Sie eine gute Belliftung an der offenen Seite.
Die Beliftung sollte nicht durch Abdecken der Beluftungséffnungen mit Gegensténden wie
Zeitungen, Tischdecken, Vorhdngen usw. behindert werden.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf der Geraterlickseite, bevor Sie das Gerat installieren
oder in Betrieb nehmen.

Zur Vermeidung von Feuer und Stromschlag setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit
aus.

Setzen Sie das Gerét nicht Spritzwasser oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine mit
Flissigkeiten gefiillten Gegenstande (wie Vasen) auf dem Gerét ab. Installieren Sie das Geréat nicht
an staubigen Orten.
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Bei Anschliissen, die mit dem Symbol " 4" markiert sind, besteht Stromschlaggefahr. Die externe
Verkabelung der Anschliisse muss durch einen Elektriker oder mit gebrauchsfertigen Kabeln
erfolgen.

Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Standful3 bzw. die Wandhalterung, um

das Gerat geméaB den Installationsanleitungen sicher auf einem Tisch bzw. an einer Wand zu
installieren.

Explosionsgefahr, falls Batterien falsch eingesetzt werden. Tauschen Sie Batterien nur gegen den
gleichen oder gleichwertigen Typ aus.

Batterien oder Akkus duirfen nicht ibermé&Biger Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer
oder dergleichen ausgesetzt werden.

UbermaBiger Schalldruck von Kopfhérern und Ohrhérern kann zu Hérverlust fihren. Das Horen
von Musik bei hoher Lautstérke und fir einen langeren Zeitraum kann zu Hérschaden fihren. Zur
Vermeidung von Hérschaden regeln Sie die Lautstérke auf einen sicheren, komfortablen Pegel
herunter und verringern Sie die Zeit, wenn Sie bei hoher Lautstérke Musik héren.

Der Gerétestecker wird zum Trennen vom Stromnetz verwendet und muss leicht zugénglich sein.
Bei Nichtgebrauch und wahrend des Umsetzens achten Sie auf das Netzkabel. Befestigen

Sie das Netzkabel mit Kabelbindern oder dhnlichem. Es muss frei von scharfen Kanten und
dergleichen gefiihrt werden, die einen Abrieb des Netzkabels verursachen kénnen. Bei erneuter
Inbetriebnahme achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird. Sollten Schaden
festgestellt werden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, um das vom Hersteller
angegebene Netzkabel zu ersetzen.

Entsorgen Sie Batterien umweltgerecht.

Keine offenen Flammenquellen wie brennende Kerzen sollten auf das Gerét gestellt werden. Um
die Ausbreitung von Feuer zu verhindern, halten Sie Kerzen oder andere offene Flammen stets
vom Gerét fern.

Wenn das Gerét das Symbol @ in seinem Typenschild und das Netzkabel zwei Stifte hat,
bedeutet dies, dass das Gerat ein Gerat der Klasse Il oder ein doppelt isoliertes Elektrogerat ist. Es
wurde derartig entworfen, dass es keine Sicherheitsverbindung zur elektrischen Erdung benétigt.
(Nur fur Gerate der Klasse Il)

Folgende Informationen werden, soweit zutreffend, zur Einbeziehung empfohlen:

~~ Wechselstrom (AC)
——= Gleichstrom (DC)
Geréte der Klasse Il.
Standby-Modus.

Einschalten

~ — C O

Geféhrliche Spannung.

Warnung fiir Geréte, die MUNZ / KNOPFZELLENBATTERIEN enthalten. (Nachfolgende
Anweisung wird nur fur das Gerat verwendet, das eine vom Benutzer austauschbare Miinze /
Knopfzellenbatterie enthélt)
WARNUNG: Die Batterie nicht verschlucken, chemische Verbrennungsgefahr. (Fir die
mitgelieferte Fernbedienung) Dieses Produkt enthalt eine Miinze / Knopfzellenbatterie. Wenn
die Miinze / Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere
Verbrennungen verursachen und zum Tod fihren. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von
Kindern fern. Wenn das Batteriefach nicht sicher schlief3t, das Produkt nicht mehr benutzen und
von Kindern fernhalten. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinem Teil
des Kérpers platziert wurden, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.
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¢ Entsorgung

= Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerét innerhalb der EU nicht mit dem Hausmll entsorgt
werden darf. Zum Schutz der Umwelt und der Gesundheit der Bevélkerung vor unkontrollierter
Entsorgung muss das Gerat verantwortungsvoll recycelt werden, um die nachhaltige
Wiederverwendung natirlicher Ressourcen zu unterstiitzen. Geben Sie das

Gerat am Ende seiner Nutzungstauglichkeit an einer Sammelstelle fir Elektroschrott oder bei lhrem
Fachhandler ab. Dort wird das Gerat umweltgerecht recycelt.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

¢ Das Blitzsymbol in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das Vorhandensein
von nichtisolierter ,geféhrlicher Spannung” im Gehause des Produkts aufmerksam machen,
die stark genug sein kann, die Gefahr eines Stromschlags zu verursachen.

e Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringemn, den Deckel (oder die Riickseite) nicht

entfernen. Im Inneren befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.
Wenden Sie sich an qualifiziertes Kundendienstpersonal.

¢ Das Ausrufezeichen innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks soll den Benutzer auf wichtige

Bedienungs- und Wartungsanweisungen in dem dem Gerét beiliegenden Handbuch
hinweisen.

FERNSEHER AUFSTELLEN

e Stellen Sie den Fernseher auf einer
festen horizontalen Flache auf.

Lassen Sie rings um den Fernseher
mindestens 10 cm Platz zur Ventilation.
Zur Vermeidung von Defekten und
Unfallgefahren stellen Sie keine
Gegenstande auf dem Fernseher ab.

o Befestigen Sie die Ruckseite des
Gehéuses an der Wand (nur fir einige T T
Lander).

¢ Warnung: Gefahr vor Instabilitét
Ein Fernseher kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder den Tod verursachen. Viele
Verletzungen, insbesondere bei Kindern, lassen sich durch einfache VorsichtsmaBnahmen
vermeiden, beispielsweise:

- Verwenden Sie IMMER Schrénke oder Aufsteller oder die vom Hersteller des Fernsehers
empfohlenen Befestigungsmethoden.

- Verwenden Sie IMMER Mébel, die den Fernseher sicher tragen kénnen.

- Achten Sie IMMER darauf, dass der Fernseher nicht tiber den Rand des tragenden Mébelstticks
hinausragt.

- Informieren Sie Kinder IMMER Uber die Gefahren beim Besteigen von Mébeln, um den
Fernseher oder seine Bedienelemente zu erreichen.

- Verlegen Sie Kabel und Leitungen, die an lhren Fernseher angeschlossen sind, IMMER so, dass
man nicht dartiber stolpern, daran ziehen oder danach greifen kann.

- Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS an einem instabilen Ort auf.

- Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS auf hohe Mébel (z.B. Schrénke oder Blicherregale), ohne
sowohl die M&bel als auch den Fernseher an einer geeigneten Unterkonstruktion, z.B. einer
Wand, zu verankern.

10CM

40



- Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf Stoff oder andere Materialien, die sich zwischen dem
Fernseher und den tragenden Moébeln befinden.
- Stellen Sie NIEMALS Gegenstande, die Kinder zum Klettern verleiten konnten, wie z.B. Spielzeug
und Fernbedienungen, oben auf den Fernseher oder auf die Mdbel, auf denen der Fernseher
steht.
Wenn der vorhandene Fernseher behalten und an einem anderen Ort aufgestellt wird, sollten die
gleichen Uberlegungen, wie oben beschrieben, angestellt werden.

Montage an eine Wand

e Eine optionale Wandhalterung kann mit Ihrem
Fernseher verwendet werden. Wenden Sie
sich an lhren Fachhéandler, um die empfohlene
Wandhalterung zu erwerben. Befestigen Sie die
Wandhalterung vorsichtig an die Riickseite des
Fernsehgeréts. Installieren Sie die Wandhalterung
an einer festen Wand senkrecht zum Boden. Wenn
Sie den Fernseher an andere Baustoffe anschlieBen
wollen, dann wenden Sie sich bitte an qualifiziertes
Fachpersonal, um die Wandhalterung zu installieren.
Detaillierte Anweisungen sind der Wandhalterung
beigelegt. Verwenden Sie bitte eine Wandhalterung,
in der das Gerét ausreichend an der Wand befestigt
ist und gentigend Platz fir die Verbindung zu
externen Geréaten bietet.

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Fernsehschirm Fernsehschirm

® Um Produktschaden und Verletzungen zu
vermeiden, muss der Bildschirm bei der Montage
des Fernsehers an der Wand aufrecht gehalten oder
innerhalb des Winkelbereichs von 0°-5° nach  oben
oder unten geneigt sein.

Wenn der Bildschirm tber den Bereich von 0° - 5°
hinaus 0°~5° nach unten geneigt werden muss,
kénnen Sie bei Ihrem Fachhandler zusétzliches e Boden e
Zubehor erwerben, um den Fernseher sicher zu Nach unten geneigt Nach oben gemeigt
montieren und zu verwenden. Anderenfalls ist

der Fernseher von der Garantie ausgeschlossen

und der Benutzer haftet fir alle Folgen und

Verantwortlichkeiten.

0°~5°

Vertikale Linie | Vertikale Linie

Ziehen Sie den Netzstecker heraus, bevor Sie das Fernsehgerét bewegen oder installieren.
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Entfernen Sie den Sténder, bevor Sie das Fernsehgerét an einer Wandhalterung montieren, indem
die Standerbefestigung in umgekehrter Richtung durchgefiihrt wird.

e Wenn Sie den Fernseher an der Decke montieren oder ihn geneigt aufstellen, kann er
herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen. Verwenden Sie nur eine zugelassene
Wandhalterung und wenden Sie sich an den Fachhandler oder qualifiziertes Personal vor Ort.
Anderenfalls ist der Fernseher nicht von der Garantie gedeckt.

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da dies zu Schaden am Fernsehgerét fihren kann, was
zum Verfall der Garantie fuhrt.

e Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat gemaf den Installationsanweisungen sicher
an der Wand befestigt werden.

Verwenden Sie die Schrauben und Wandhalterungen, die den folgenden Spezifikationen
entsprechen. Jegliche Schaden oder Verletzungen, die durch unsachgeméBen Gebrauch oder

die Verwendung unsachgeméBen Zubehdrs entstehen, sind nicht von der Garantie gedeckt.
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odellara 50" 557 65"
ocellgrole Oben | Unten | Oben | Unten | Oben | Unten

N Durchmesser (mm)"E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé

el o o Max| 15 15 15 15 | 28 | 28

Tiefe (mm) D" -

Min 10 10 10 10 22 22

Anzahl 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Hinweis:

1. Die Abbildungen dienen nur als Referenz.

2. Bei Fernsehern mit Anschliissen auf der Riickseite wird, um ausreichend Platz fiir die Anschllsse
zu lassen, zusammen mit jeder Schraube ein Kunststoffabstandshalter zur Befestigung der
Wandhalterung benétigt. Es handelt sich um ein kleines hohles Rohrchen, dessen Héhe =30
mm betragt.

Sicherheitshinweise fiir Fernbedienung

¢ Richten Sie die Fernbedienung auf den Sensor aus. Gegenstande zwischen der Fernbedienung
und dem Sensor stéren den normalen Betrieb.

o Schitteln Sie die Fernbedienung nicht heftig. Verschiitten Sie auch keine Flissigkeiten auf
der Fernbedienung und bewahren Sie die Fernbedienung nicht an einem Ort mit hoher
Luftfeuchtigkeit auf.

e Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aus, die zu einer Verformung
fahren kann.

e Wenn sich der Sensor der Fernbedienung in direkter Sonneneinstrahlung oder starkem Licht
befindet, funktioniert die Fernbedienung nicht einwandfrei. Andern Sie die Beleuchtung oder die
Position des Fernsehers oder bedienen Sie die Fernbedienung ndher am Sensor.

e Bevor Sie mit der Bluetooth-Suche beginnen, vergewissern Sie sich, dass Sie externe
Bluetooth- Gerate in den Kopplungsmodus geschaltet haben. Bei der mitgelieferten Bluetooth-
Fernbedienung (mdglicherweise nicht verfiigbar) driicken Sie gleichzeitig BACK und HOME, um
den Kopplungsmodus zu aktivieren. Fiir andere Bluetooth-Geréte lesen Sie bitte deren jeweilige
Bedienungsanleitung zum Aktivieren des Kopplungsmodus.

Sicherheitshinweise fiir Batterien

UnsachgemaBe Verwendung von Batterien fihrt zum Auslaufen. Daher verfahren Sie wie folgt und
handhaben Sie Batterien sorgfaltig.
1. Beachten Sie die Polaritdt von Batterien, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

2. Wenn die Spannung der Batterien nicht ausreicht, was die Reichweite beeintrachtigt, missen
Sie die Batterien austauschen. Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, wenn Sie sie
l&ngere Zeit nicht benutzen.

3. Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen (z.B. Mangan- und Alkalibatterien) zusammen.

4. Die verwendeten Batterien dirfen nicht GbermaBiger Warme wie Sonnenschein, Feuer oder
dergleichen ausgesetzt werdenlv

5. Entsorgen Sie Batterien unter Beachtung der einschlédgigen Umweltschutzbestimmungen.

6. WARNUNG: Batterien oder Akkus diirfen keiner GberméaBigen Hitze wie direkter
Sonneneinstrahlung, Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden.
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Hinweis:

1. Die Abbildung dient nur
als Referenz.

2. Das Aussehen, die Tasten und
Funktionen der Fernbedienung
kénnen je nach Region oder
Modell abweichen.

)

® ® 6 06 ® 60 00

o6

1. EIN/AUS ((')): Schaltet das Fernsehgerét ein oder in den
Standby-Modus.
2. STUMM (I%): Ton stummschalten oder Stummschaltung
auftheben.
3. App-Tasten: Hier greifen Sie schnell und direkt auf
bestimmte Apps zu.
4., Multifunktionstaste:
o Kurz driicken, um die Verkniipfungsfunktion zu
aktivieren oder zu starten.
o Gedriickt halten, um die virtuelle Tastatur mit
Zifferntasten, Farbtasten usw. anzuzeigen.
5 & 6. ***Videotext-Tasten***
® REVEAL: Versteckte Informationen anzeigen oder
ausblenden.
¢ INDEX: Indexseite anzeigen.
* HOLD: Videotextseite halten (nicht umblattern).
o TEXT: VideotextmenU aufrufen oder verlassen.
7.***Medienplayer-Tasten***
¢ Wiedergabe/Pause ( »): Wiedergabe starten oder
unterbrechen.
o Schneller Rucklauf (€4): Schneller Riicklauf.
o Schneller Vorlauf (»): Schneller Vorlauf.
8. Mikrofon ( ®3): Startet die Nahfeld-Sprachfunktion.
o Kurz driicken, um den Sprachassistenten zu aktivieren.
¢ Gedriickt halten, um lhren Sprachbefehl zu empfangen.
Nachdem Sie gesprochen haben, lassen Sie die Taste los,
um die Sprachfunktion zu starten.
9. KONTO (&): Melden Sie sich mit lhrem Google-Konto an,
um die Unterhaltung zu genieBen, die Sie lieben.
10. Dashboard (%): Hier greifen Sie auf das Dashboard
lhres Google TVzu. .
11. PFEILTASTEN AUFWARTS/ABWARTS/LINKS/RECHTS
(A/V/4/P»)
Menu zur Auswahl der gewiinschten Inhalte navigieren.
12. OK: Bestatigen, Eingeben oder Ausfiihren des
ausgewahlten Elements oder Anzeigen der Liste der
Schnellschaltflachen.
13.BACK (£): Riickkehr in das vorherige Menl oder Menu
verlassen.
14. GUIDE (LJ): Im DTV-Modus EPG-Menii aufrufen.
15. HOME (#8): Startseite aufrufen.
16. QUELLE (2]): Hier greifen Sie auf das Quellenment zu.
17.EXIT: Mendi verlassen.
18. Programm aufwaérts/abwarts (P A / Vv): Sender
umschalten.
19. Lautstérke aufwiérts/abwaérts (VOL +/-): Lautstarke
einstellen.
20. FAV: Greifen Sie auf die Liste der bevorzugten Kanéle
zu.
21. Zifferntasten (0~9):
Sender direkt wéhlen oder Zahleneingabe.
22. AD: Aktivieren oder deaktivieren Sie die Funktion der
Audiobeschreibung.
23. INFO: Info-Men( aufrufen.
24. Farbtasten (R/G/Y/B):
In bestimmten Modi Befehle ausfiihren.
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ALLGEMEINE BEDIENUNGSHINWEISE

Elektronische Bedienungsanleitung

Die elektronische Bedienungsanleitung ist in
lhren Fernseher integriert und kann auf dem
Bildschirm angezeigt werden. Um mehr Gber
lhre TV-Funktionen zu erfahren, rufen Sie lhre
elektronische Bedienungsanleitung wie folgt auf.

1. Driicken Sie HOME, um auf die Startseite
zuzugreifen.

2. Dricken Sie A/V/<4/» und OK, um
4Elektronische Bedienungsanleitung” unter

LApps” zu wahlen.
Hinweis: Die Abbildungen dienen nur als

Referenz.

Batterien der Fernbedienung einsetzen

S

Setzen Sie zwei Batterien der Gro3e AAA im Batteriefach 2e o550
der Fernbedienung ein und achten Sie dabei auf die
Polaritat. wie im Batteriefach angegeben.

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Bedienelemente auf dem Ferseher

Hinweis: Das bild ist nur als referenz.

Bedienelemente auf dem Ferseher

e |m Standby-Modus:
Dricken Sie kurz die TV-Steuertaste, um das Fernsehgerét einzuschalten.

e |m Betriebszustand:
Dricken Sie kurz die TV-Steuerungstaste, um das folgende MenU der Softtastatur aufzurufen.
Darin, driicken Sie kurz die TV-Steuerungstaste, um den Cursor zu bewegen Cursor zu bewegen
und das gewiinschte Element auszuwéhlen. Lang driicken Sie die TV-Steuertaste, um den
ausgewahlten den ausgewdhlten Punkt auszufihren.

Kurz driicken: Verschieben.
Lang driicken: OK
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STORUNGSBEHEBUNG

Bevor Sie einen Servicetechniker rufen, Gberprifen Sie bitte die folgende Tabelle auf eine mégliche

Ursache und Lésungsvorschlage.

Allgemeine Probleme

Losungsvorschldage

Fernbedienung funktioniert
nicht

e Tauschen Sie die Batterien aus.

e Uberpriifen Sie, ob die Batterien korrekt eingesetzt sind.

o Uberpriifen Sie ob das TV-Gerét am Stromnetz angeschlossen
ist.

o Uberpriifen Sie, ob sich zwischen Empfangssensor und
Fernbedienung ein Hindernis befindet.

Schlechtes Signal

Dies wird in der Regel durch Interferenzen von elektronischen
Geraten oder Funkstérquellen verursacht .

Kein Bild, kein Ton

e Uberpriifen Sie die Signalquelle.

e SchlieBen Sie ein anderes elektrisches Geréat an der Steckdose
an, um sicherzustellen, dass sie

e funktioniert.

. Uberprﬂfen Sie, ob der Netzstecker fest in der der Steckdose
steckt.

Kein Ton, Bild OK

e Wenn kein Ton zu héren ist, schalten Sie den Ton nicht stumm
oder erhéhen Sie die Lautstarke.
e Offnen Sie das Tonmen( und stellen Sie ,Balance” ein.

Gestortes Bild

Keine Farbe oder schlechte Bildqualit&t:

1. Passen Sie die Farboption in den Einstellungen an.

2. Halten Sie den Fernseher in einem ausreichenden Abstand zu
anderen elektronischen Geraten.

3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

Schlechtes TV-Signal (Mosaik oder Schnee)

1. Uberpriifen Sie das Signalkabel und stellen Sie die Antenne ein.

2. Stimmen Sie den Kanal fein ab.

3. Versuchen Sie einen anderen Kanal.

., Diese Datej Ist ungiltig” /
. Nicht unterstitztes Audlo”
wird angezeigt oder Audlo
Ist normal, aber Video Ist
anormal, oder Video Ist
normal, aber Audlo st
anormal.

¢ Die Mediendatei kann beschadigt sein, tiberprifen Sie, ob die
Datei auf dem PC abgespielt werden kann.
. Uberprﬂfen Sie, ob der Video- und Audiocodec unterstitzt wird.

Netzwerkfehler

. Uberprﬂfen Sie, ob der Router funktioniert.
¢ Vergewissern Sie sich, dass der Fernseher erfolgreich am Router
angeschlossen wurde.

Die Webseite kann nicht
vollstandig angezeigt
werden

Einige Erweiterungen der aktuellen Webseite von Drittanbietern
werden mdglicherweise nicht
unterstitzt; schlieBen Sie die aktuelle Webseite.

Der Browser wird
zwangsweise
heruntergefahren

Die aktuelle Webseite enthalt méglicherweise zu viele Inhalte, was
dazu fuhrt, dass nicht ausreichend

Speicherplatz zur Verfligung steht und der Browser geschlossen
wird.
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TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung

100-240V~50/60 Hz

Abmessungen ohne

50": 1110 X 649 X 90 mm

Standfuf3 55": 1225 X718 X 93 mm
(BxHxT) 65": 1445 X 838 X 98 mm
50": 8.9 kg
Nettogewicht ohne Standfu3 | 55”: 10.7 kg
65":17.8kg

HF-Antenneneingang

75 Ohm asymmetrisch

OSD-Sprache

Mehrere Optionen

System

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Kanalabdeckung

DVB-5/52:
DVB-T/T2:
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

950MHz ~ 2150MHz
50MHz ~ 862MHz

Umgebung

Betriebstemperatur: 5 °C bis 40 °C

Luftfeuchtigkeit Betrieb: 20 % bis 80 %

Lagertemperatur: -15 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit Lagerung: 10 % bis 90 % nicht kondensierend

Technische Daten Funkmodule

WLAN

Frequenzband

Sendeleistung (max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 M
5G:
Band I:

Band II:

Band Ill:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (Méglicherweise nicht verfigbar)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (Méglicherweise nicht verfigbar)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Méglicherweise nicht verfigbar)

Hz

<20dBm

Bluetooth

Frequenzband

Sendeleistung (max.)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Hinweis:
1. Das Gerat sollte mindestens 20 cm vom

nicht Uberschreiten.

Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz.

3. Einschrénkungen in folgenden Landern:

Benutzer entfernt aufgestellt oder betrieben werden.

2. Aufgrund unterschiedlicher Vertriebsregionen kann das WLAN-Modul unterschiedliche
Konfigurationen aufweisen, die die in diesem Handbuch beschriebene Maximalkonfiguration

Nur zur Verwendung in geschlossenen R&dumen im
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Hinweis:

LIZENZ

Google TV ist der Name der Software fir dieses Gerét und eine Marke
von Google LLC. Google, YouTube und Chromecast built-in sowie andere
damit verbundene Marken sind Marken von Google LLC.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMIAufmachung (HDMI Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken
oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.

Fur DTS-Patente, siehe http://patents.dts.com. Hergestellt unter Lizenz von
DTS, Inc. oder DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound und das
DTS-Logo sind eingetragene Marken oder Marken von DTS, Inc. in

den Vereinigten Staaten und anderen Landern. © 2021 DTS, Inc. ALLE
RECHTE VORBEHALTEN.

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. Die Abbildungen in diesem Dokument dienen nur als Referenz.

2. Aussehen und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

3. Introckener Umgebung kann das Produkt aufgrund statischer Elektrizitat neu starten und zum
OSD-Hauptmend, USB-Player-Meni oder vorherigen Quellenmodus zuriickkehren. Das ist
normal. OSetzen Sie die Bedienung des Fernsehers wie gewohnt fort.
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[TPOETOIMAZIA
Anomnaketornofnon kal Eykatdotaon

Inpeiwon: O1 eIKOVEG eival EVOEIKTIKEG.

1. Avoi€Te Tnv ouckevaoia. 2.ByéNte v tNAedpaon. 3. EykataotioTe Ta otnpiypata 4. 5uvdéoTe To KAAWSIO
Aedpaong Tpogpodoaiag

lﬁi / ; P«@H
[ g@

ECapTriuata

Mmatapieg (2) . Bidec4

TnAexelplotplo « Agktio Eyyunong
lpriyopng Ekkivnong + Kahwdio tpogodoaiag
Znpiypata Baong (2) +  Ka\wdio petatporrig AV

Eykatdotaon aong

Brjpa 1: BydAte TV TNAEOPAGH KAl OKOUUTTHOTE TNV TIPOOEKTIKA (IE TNV 086VN TTPOG Tal KATW) O€ €va oTaBePO Kal eminedo
TPaméQL pe éva palakd mavi i pagapt Emavw Tou.

Brjpa 2: ENéyEte yia va otyoupeuTeite Tt unidpxel N iSla éveién (A/B) oo miow uéPog TG TNAEGPaoNG Kat 0T owoTr Bdon.
AuTo To Bripa Sev givat SlaBéoipo yia Tig BAcelS xwpic evEEIEEIG 0UTE Kal yia TV TNAEOPAOT HE MOVO pia Bdon.

Brjpa 3: Z1epewoTe TiG BACEIC OTNV TNAEOPACH, XPNOIOTIOWWVTAG TIG AVTIOTOIKES BiSeG TTou TTapéxovTal péoa oo Kouti. Ot
Baoeig evdéxetat va Slapépouy, avaloya LE TV TIEPLOXN 1} TO HOVTENO.
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[TPOEIAOTIOIHXEIZ KAI TIPOOYAAZEIX

Inpeiwon: AlaBacte ONeg TIG 0dnyie¢ TPV armmd Tnv Aertoupyia Tou oeT. QUAGETE TIG KAAG yia XPrion apyoTePA 0TO UENOV.

+  Alafdaote Tig 0dnyies- AlafAoTe TIG 08nyieg aopaleiog Kat AErToupyiag mpiv amo Tnv Xprion autol Tou O€T.

« Oula&Te TIC 08nyieg auTég- Ot odnyieg acpaleiag kat Aerroupyiag mPEmet va StlatneouvTal yio LENOVTIKY Xprion.

+  NdBete coPapd umdyn ONeC TIG TPOEISOTOINTEIG-O NG Ol TIPOEISOTIOITELG OTNV OUCKEUN Kal TIG 08nYieg Agttoupyiag
TIPETTEL VAl TNPOVVTAL.

+ AkoAouBroTe OAEG TIG 00nyiec-AKONOUBNOTE OAEG OL 0ONYiES XPrioNG Kat Agltoupyiag.

+ Na pnv xpnotpomnoleital n UCKEUH KOVTd o€ vePO-Agv TIPETIEL ) CUOKEUT Va XPNOIOTTIOLETAL KOVTA O€ VEPS 1 uypaaia, yia
TTX O€ €val UyPd UTTOYELO 1) KOVTA O€ TTOIvVA Kal T GUVAPK.

+ NakaBapiletat poévo pe oteyvo mavi.

+ Na pnv k\eivete omoloSrmoTe TuXOV Avolyua e0epIopoU. H EYKATAOTAON VA YIVETAL € CUPPWVIA HE TIG 08NYieg Tou
KATOOKEVOOTH. .

+  Heykatdotaon va pnv yivetat kovtd o€ Tyég BeppdtnTag, dnwg owpata KAAoPIpEP, avoiypata ekporig Beppol aépa,
oUPVOUG, 1 AANEG CUOKEUVEG (CUPITEPINAUBAVOEVOU EVIOXUTEG) TTOU TTapdyouv BeppdtnTa.

+ Na pnv ayvoeite Tov oKomo ac@aleiag Tou MoAwpévou BUoHAToG iy Tou BUouatog yeiwong. Eva modwpévo Buoua éxel Suo
Nemideg pe TV pia matUTepn amod T AN, Eva Buopa éxet Suo Aemideg Kat pia Tpitn mpoe€oxr TTou amoTeAei Ty yeiwon,.
H m\amia Aemiba ry n Tpitn mpoefoxn mapéxetal yia tnv ac@Aaeld oag. Av To mapaxBév Buopa Sev taptdlel otnv €§o060 oag,
OUMBOUAEUTEITE évav NAEKTPONOYO yia va aANGEEL TV TTapwynévng eE68ou.

+ MNpootatevoTe To KaAwSI0 TPoPodoaiag amd TuxdV ModomaTHHATA f TMECEIS KUPIWE 0Ta BUCHATA, OTIG UTTOSOXES
NAEKTPIKOU PEVATOG KAl 0TO ONEio dmou Byaivouv amd Tnv cuokeur). Na XpnOIOTIOLETE HOVO TTPOOAPTATEIG/EE0PTHHATA
TIOU O KATAOKEVAOTHG AVOPEPEL

+ Na XpnOIUOTOLETaL HOVO HE TO KAPOTOL, TA OTNPIYHATA, Ta TPIMoSa, TNV KOVOOAA ) TO TPATE(L TTOU O KATAOKEUAOTHG
avagépel, 1 Tou whouvTtal padi Pe Tnv cuokeun. Otav éva KAPATOL 1 LI OXAPA XPNOIUOTIOIEITAL, KIVNOEITE TPOOEKTIKA
GTAV KIVEITE TOV OLUVSUACHO KAPOTOIOU/GUOKEUNG YIa TNV AopuYI TPAUUATICUWY amod To avarmodoyupiopa.

+ Na Bydlete v ouokeur| and tnv mpila dtav éxel katatyida fi dtav Sev xpnOILOTOLETaAl YIa TTOND KALPO.

+ AvaBéote kabe £pyo emokeun¢/816pBwong og e§ouctodotnuévo mpoowmikd. Emokeury/Aidpbwon xpeialetat dtav n
OUOKEUN £XEL UTTOOTEL POOPEC LE OTTOIOSATIOTE TPOTTIO, OTIWG POOPA OTO TPOPOSOTIKG KAAWSIO TTAPOXNG ) To BUCHA, XUHEVO
VEPS N TITWON QVTIKEILEVWY TIAVW OTNV CUCKELN), £KBECN O€ BPOXI 1) UYPAGIA TNG CUOKEUNG, N KAVOVIKNA AEToupyia, 1y
TITWON TNG CUCKEUNG.

+  Mpoooxn: AuTéG ol 08nyieg emokeung/S16pBwong ivat yia xprion pévo amod e§ouotodotnuévo mpoowmika. Ma Ty peiwon
Tou KIvdUvou nAektpomAngiag, unv mpoeite oe €pya emMokeuie/S10pBwoNg SIaPOPETIKA Ard AUTA TTOU TIEPIEXOVTAL OTIG
odnyieg Aerroupyiag ektdg kat av giote e§ouciodotnpévol 1 IKavoi va TTPoPeiTte o€ KATI TETOLO.

+ Héeykatdotaon va pnv YiveTal o€ évav TIEPIOPICHEVO 1} OE €vav EVOWHOTWHEVO/EVTOIXICHEVO XWPO OTIWG pia BIBMOBRKN
1) TOPOHOLEG HOVASES, AANG VO TIPAYHOTOTTOLEITAL OE €Vl AVOIXTO XWPO HE KANEG OUVONKEG §aepiopoU. O e€0EPIONOG
Sev npénel va mapepnodiletal amd Ty KAAYN TwV aVolyHdTwy eAEPIOHOU UE QVTIKEIMEVA OTTWG EQNUEPISES,
TPame{opAVTNAQ, KOUPTIVEG KATT.

+ MNapakaleiote OMwG avatpEETe OTIC TANPOYOPIEC TTOU BPICKOVTAL ECWKAEIOTEC THOW YIa TTANPOPOPIEG NAEKTPIOHOU Kal
AOPONEIOG TIPIV ATO TNV EYKATACTAON 1) TNV AEITOUPYIa TNG CUOKEUNAG.

+ Ta v peiwon Tou KiveUvou TUpKayIag i NAEKTPOTANEIaE, auTr)  GUCKEUN va NV eKTIBETaL o Bpoxr 1 uypacia.

+ Houokeun Sev mpénel va exTiBeTal o€ oTayoveg i MToiNopa. AVTIKEipEVA yeUdTa pe peuoTd, dmwg Bada, Sev mpémelva
TomoBEeTOVVTAL TIAVW OTNV OUCKELN).

+ O10KPOSEKTEG TTOU (PEéPOuV To cUUPBONO " ﬁ " UMTOPEL VAl PEPOLV EMTAPKEG NAEKTPIKO (POPTIO ETOL WOTE Va AMOTEAOLV Kivouvo
nAektpomAnéiac. H e§wtepikr KaAwdiwon mou CUVSEETAL UE TOUG AKPOSEKTES AMAITE EYKATACTAON Ao €val ATOUO TTOU Va
YVWPICEI TO QVTIKEIPEVO 1 TNV XProN ETOIHOTIAPASOTWY aywyou rj KopdovL.

+ [a TNV MPAANYN TPAUHATIOUWY, AUTH N CUCKEUR TIPETTEL VOl TIPOCSEVETAL OTABEPA KAl LE ACPANELD OTO £50¢POG/OTOV TOIXO
OE CUMPWVIA LE TIC 08NyieC EYKaTACTAONG,

+ Ymapyel Kivduvog ékpnéng av n pratapia avtikataotabei AavBaouéva. Na avtikabiotatat povo pe tov idlo f mapdpolo
Torno.

+ H pmatapia (n pratapia 1 ot pmatapieg A To makéto pmatapiwv) Sev Oa mpémel va ekTiBetal og unepBoAIkr Bppotnta
Onmwg nAlogAvela, ewTid r Ta cuvaer.

+ YmepPONKK NXNTIKN TTiECT OO AKOUOTIKA I} AKOUGTIKA KEPAAG UITOPEL val TIPOKAAETEL amWAELD aKor¢. H akory
NG MOUGIKIAG O UPNAA EMIMESA FiXOU Kall yia TIAPaTETAPEVN SIAPKELD Pmopei va TIpoKaAéael BAGBN oTnv akor Hag.
Mpokelpévou va peiwdei o Kivouvog BAEBNG otnv akor), Ba IpEmel GAOL HaG VAl LEWCOUKE Ta EMMESA X0V O€ £va CAPEC,
AVETO EMIMESO, KAl VA HEWOOUE TNV XPOVIKN SidpKela akorg og uPnAd emimeda rixou. (Mvo yia lepuavia).

+ 'Otav ol KUplot (eUKTEC BUOHATOC/CUOKEUNG/O ameuBEeiag MPOCapHOYEQC EVBUOUATWONG XPNOILOTTOLETAL WG LA CUOKELR
amooUVSEDONG, N CUCKELN amocUvEeang Ba TTapapEivel ETOIUN TTIPOG XProN.
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« 'Otav dev xpnaotpomoleital kat Katd Ty SIdpKela Kivnong/HETakivnong, mapakaAeioTe OMwG GPOVTI(eTe TO

0UVONO EVKAUMTWV KAAWSIWV TPOYoS0oiag, T.X. S£0TE TO CUVOAO EVKAUITTWY KAAWSiwV TPoPodoaiag pe éva

CeukTikd KaAWSI0 1 KATL TTaPOUOLO, Oa TIPEMEL va gival XWwPIG AKUNPESG AKPES KAt TA GLVAPH TTOU UITOPOUV val

TIPOKAAéCOULV TPIP) 0TO GUVONO EVKAUITTWY KaAwdiwv Tpopodoaiag. ‘Otav xpnotpomoleitat Eavd, TapakaleioTe

Omw¢ e£a0@aileTe 61 To 0UVOAO UKAPMTWY KaAwdiwv Tpopodoaiag Sev umodkertal oe POopd/BAABN. Av BpeBouv
ornoleadnmote TuxdV POopée/BAAREC, TapakaleioTe Owg avalnTHOTE TO ATOHO eUTTNPETNONG YIO TNV AVTIKATACTACK TOU
OUVONOU EUKATTTWV KaAwSiwv Tpogodoaiag Tou meplypd@ovTtal amd Tov KAaTaoKeuaoTr 1 €xouv Ta idla XapaKTtneLoTiKa
OMWCE T AUBEVTIKA.

«  MNpéneiva Sidetal 1Slaitepn mpoooxr oTIC TEPIBAMOVTIKEG CUVETTEIEG TN AMOPPIPNG TWV UITATAPIWV.
+  Aev mpémel va TomoOeTouVTaAL TIAVW OTNV CUCKEUN TINYEC YUV GAOYOS, OTTWE KavTAAL avappéva. MNa tnv mpéAnin tng

e€AmMwong MupKaytdg, va KPaTATe Ta KEPLA 1 AANEG QVOIXTEG PAOYEG CUVEXWGS MOKPLA ATTO TNV CUOKEUN.

+ AV Ol CUOKEUVEG 9€pouv To cUpBoMol OTNV EVEPYELAKN OAPAvoT Toug Kat To Kawdio Tpopodoaiag éxel SUo SovTia,
onpaivel 6Tt o eomMiopog avrkel otnv Class Il fj og SumAa povwpévn NAEKTPIKT) CUOKEU. Exel OXESIAOTEL PIE TETOLO TPOTIO
TIou Sev amalTeital pia oUVOETN aoPAAEiag pe TNV NAEKTPIKA popTiopévn yn. (Mvo pe ouokevég Tumou Class I).

+ OtkatwB1 MANPoPopie; ouVIoTOUVTAI VA cUpTEPINApBAVOVTAL OTO péyloTo Suvatod Babuo epappoyng dmou undpyet medio
EPAPHOYNG:

N~ Avagépetal og eEvVaAacoopevVo pevpa (EP).
== Avagépetal 0€ GUVEXEG peUpa (ZP).
@ vagpépetal og §onmhiopd Class Il
(b Avagépetal o€ avapovy
| Avagépetal og Tpomo ANOIKTO
l] Avagépetal o€ emkivduvn taon.

«+ MMpogidomoinon yla pmatapieg mou meptégouv KEPMATOEIAH STOIXEIA KAl KOMBIOZXHMEX HAEKTPIKEE “THAEX (Ot
TIAPAKATW 08NYIEC XPNOILOTTOLOUVTAL HOVO YIA TIG CUCKEUEG TIOU TIEPIEXOLV UmaTapieg Tou aAalovTal amd Tov xproTn Kat
Ol OTTOIEG €ival e KEPUATOEIST) OTOIKEIA KAt KOUBIOOKNHES NAEKTPIKEG OTAAEC).

« TPOEIAOMNOIHZH:
AnayopeUeTal n Katdmoon g pmatapiag Kivduvog Xnpikou Eykaupatog (To TNAEXEIQIOTIPIO TIOU TIOPEXETA LIE) QUTO
TO TIPOIOV TIEPIEXEL UMATAPIA IE KEPUATOELSH OTOIXEIN KAl KOUPBIOOKNUES OTHAEG. AV Tipaypatomotndei Katdmoon g
Urmatapiog pe KEPUATOELST) OTolxela Kal KOPBIOOXNHES OTANES, UMOPE( VA TIPOKANETEL ECWTEPIKA EYKAUATA UOAIC OF 2
WPEG Kal va 0dnyrioel og Bdvato. KpatroTe KavoupLeG Kl XPNOULOTIOINUEVES UMTATAPIEG aKPLd amd mauSid. Av To TUARpA
NG pratapiag Sev KAEIVEL Ue AOQANELQ, OTAUATAOTE TNV XPHRON AUTOU TOU TIPOIGVTOG KAl KPATHOTE TO HaKPLd amd maiSid.
S& EPITTWON TTOU TIOTEVETE T £XEL TPAYHATOTOINOE( KaTamoon pmatapiog i Umapér TG VTOg omoladnimoTe PEPOG Tou
OWHATOC, AUECWE EMOKEPOEITE YIATPO.

0Odnyia yia ta AHHE
Twotr Amépppn autol ToU TIPOIGVTOC, AUTH N GHAVON UTTOSEIKVUEL ATt auTd TO TIPOIdV Sev Ba mpémel va
amoppPITTTETAL e AN OIKIOKA ammoppippaTa og OAo To eUpog NG Eupwmaikrg Evwong. Na tv mpdAnyn {nuioyovag

mm 5000TNPIOTNTAG OTO TIEPIBANOV 1} OTNV avBpWTTIVN Lyeia amod Tnv aveEéleyktn S1aBeon Twv amoBAiTwy,
QAVOKUKAWVETE TO UTTELOLVA YIa TNV TIPOWONON TNG AEIPOPOU Kal BILCIHUNG EMAVAXPNOILOTTOINCNG TWV UAKWY TIOPWV.
[0 TNV EMOTPOPN TNG XPNOIHOTIOINUEVNG CUCKEUNG, TIAPAKOAEIOTE OTIWG XPNOIHOTIOLEITE T CUCTAHOTA EMOTPOPHG KAl
GUN\OYNG 1] EMKOWVWVAOTE LIE TOV TTWANTI MAVIKAG OTTOL aYOPACTNKE TO TIPoidv. MIopoUuv va Tapouy auto To TIpoiov
Y10 QVOKUKAWGT a0QOARG TIPOG TO TIEPIBANOV.
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CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

AuTi n aoTpanm HETO  OUMPBOAO OXAHATOG BENOUC EVTOG EVOG IGOTAEUPOUL TPIYWVOU TIPOoopileTal yia TV
TIPOEIS0TIOINGN TOU XPr 0N TNE TTOPOUGIAG N HOVWHEVNG «EMKIVOUVA UPNANG TAONG» EVTOC TWV TIEPIEXOUEVWY TOU
TIPOIOVTOG TIOU UMOPEL val amoTEAOUV Kivouvo nAektpomAnéiag eartiag Tou EmapKOUG NAEKTPIKOU GOPTIOU TOUG.

Ma v peiwon kivdivou nhektporin&iog Na punv agaipeital to KAAUUKA H n TIAGTN. Aev ECWKAEIOVTAL AEITOUPYIKWG
£TOIHO PEPN AVOPOPIKA PE TOV XPNOTN. AvalnTrioTe E0UCIOS0TNHEVO TTPOCWTTIKG ESUTTNPETNONG.

To BaupaoTIKS EVTOG EVOC IGOTTAEUPOU TPLYWVOU TIPOOPILETAL YIa TNV TIPOEISOTTOINON TOU XPrion TNE Tapousiag
ONUAVTIKWV 08NYIWV AEITOUPYIagG KAl GUVTAPNONG OTO UAIKO TTOU GUVOSEVEL TNV CUCKEUN.

TOMOGETONTA2 THN THAEOPA>H

Eykataotiote v OB6vn o€ pia oTepen

oplovtia empdvela dmwg Tpaméd iy .
ypageio. lNa e€aeplopod, aproTe £va XWpo 10eM

TOUAAYIOTOV 10 EKATOOTWY ENEVOEPO

oToV TEPiYUPO Tou O€T. [1a TNV amoguyr
omolaodnmoTe Tuxdv AdBog Kat avaopaiig
KATdoTaong, MOPAKAAEIOTE OTIWG VA punv “«

TOTOBETEITE QVTIKEIEVA TTAVW OTO OET. AUTH =
I GUOKEUN UMOpE( va xpnolpomoindei oe ;! R
TPOTTKA /KAl PETPIA KApATOL T T /ﬂ =

ZTaBEPOTTOWVTAG TO TTOW HEPOG TOU
TIEPIEXOUEVOU OTOV TOiX0. H mapakdtw
£1KOVa SlaPEPEL ATTO TO TTPAYUATIKO
QVTIKEIUEVO, CUVETIWG Eival LOVO EVOEIKTIKT.

Mpoeidomoinon: Kivduvog otaBepotntag

npeiwon: H eikdva givat pévo yia avagopd.

Mia TnAedpacn pmopei va mEoeL, TPOKAAWVTAG 0oRapod TpaupaTiopd 1 Bavaro. MoAhoi Tpavpatiopoi, iSaitepa oe madid,
UITOPOUV va amo@euxBoUV He TN AYn amiwv TPOANTTTIKWY LETPWY, OTIWE:

- MANTA va xpnotporoleite vIouAdma 1y BAceLG 1} peBOSoUG TOTTOBETNONG TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH TNG TNG
Aedpaonge.

- Xpnotpormoteite MANTA £mma Tou pmopolv va oTnpi§ouv pe ao@dAela Ty TNAEOpao.

- MANTA va Siaogahilete Tt n TAedpaon Sev MPOeEEXEL amod TNV GKpn Tou eMimou oTrPIENG.

- MANTA va ekmaiSeveTe Ta TSI OXETIKA LE TOUG KIVEUVOUG TNG avappixnong o€ MM YIa VA TACOUV OTnv TNAEGpaoH.
1 T XEIPIOTAPIA TNG.

- MANTA Spopoloyeite Ta kaAwdia Kat Ta KAAWSIa TTou cuvd£ovTal L TNV TNAEOPAOT| 0OG £TOL WOTE VA UV UIMTOPOUV va
OKOVTAYOULV TIAVW TOUG, TPARBNXTOVV 1 TIACTOUV.

- MOTE pnv tomoBeteite pia tnAedpaon o aotabr) Béon.

- MOTE pnv tomoBeteite tnv tnAedpaon o€ YnAd émmha (yia mapadetypa, viouAdma 1 BIBAIOBRAKES) Xwpig ayKUPWOETE
1600 TO £mTMAO GO0 Kal TV TNAEOPAOH OF £val KATANNAO OTrpIyHa.

- MOTE pnv tomoBeteite Tnv TNAedpaon mavw oe UPACHA 1} AN UNIKA TTOU PmTopei va BpiokovTal HETASY TwV TNAEOTTTIKY
OUOKEUN Kal Ta EMITAQ OTHPIENG.

- MOTE pnv tomoBeTeite avTikeipeva mou pmopei va BdAouv ta maidid oTov MEIPACHO VA OKAPPAAWOOULVY, OTIwG Tatyvidia kat
TNAEXEIPLOTHPLA, TIAVW OTNV KOPUPK TNG TNAEOPAONG 1} oTa EMmAa TIdvw oTa omtoia eival TomoBeTnuévn n TNAEOPaOH.

Edv n undpyouoa tnAedpaon dlatnpeitat kat LETAPEPETAL, LoXVUOUV Ol ISIEC EKTIUATELG OTIWGE TTapanavw. Ba mpémet va
£(PAPHOOTOUV.
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TomoBétnon o€ Toiyxo

Mia TIpoQIPETIKN EMITOIXNON UMOPE( va XpNnotomotndei pe

TNV TNAEOPAOT GAG. ZUPBOUNEUTEITE TOV TOTTIKO QVTITPOCWITO
yla hla EMitoixnon mmou umokettal ota potunia VESA mou
Xpnotgomolouvtal and To oeT TNAedpaong oag. Mpoadéote

TNV €MTOIXNON TIPOCEKTIKA OTO TTIOW PEPOC TNG TNAEOPAONG.
EyKaTaoTAOTE TNV EMTOIXI0 KOVOOAX OE évav ToiX0 KATAKOPUPO
0€ ouvVapTNON pe To Samedo. Av eyKaBIOTATE TV TNAEGPAON

0€ AN\A UNIKG OIKOSOUAG, TIAPOKANEIOTE OTIWG EMKOWVWVAOETE
He €£0UCI080TNHEVO TIPOOWTTIKS YIA TNV EYKATACTAON TNG
emroixnong. Aemtopepeic minpogopieg Oa cupmeplapBavovtat
Ue TV emtoixnon. MapakaleioTe GMwG XPNOIUOTOIETE piat
EMTOIX10 KOVOOAX OTTOU Ol CUOKEUEG OTNPI{ovVTal EMOPKWE OTOV
TOIXO HE APKETO XWPO YIa VAt YIVETAL N CUVSECILOTNTA PE ANNEG
OUOKEUEG.

Mpokelpévou va amotpamoly {nNUIEG OTO TTPOIOV i} TPAUMATIOHOI,
BeBawbeite 611 n 0686vN NG TNAEdpaonG Slatnpeital 6pOia 1y Ye
KAoN TTPOG Ta EMAVW 1) TIPOG TA KATW EVTAG TNG TIEPIOKNG YWVIWV
0°-5° Katd TNV TomoBETNON TNG TNAEOPAONG GTOV TOIXO.

T & MEPIMTWOoN UTéPRaong TG mapanmdvw MEPLOXNE YWVIWV (0°-5°
) KAiong mpo¢ Ta KATw, ayopdoTe Ta BonOnTikd mapehkdpeva
arté ToV €UMoPO TNG TEPIOXIG OAG VIO VOl TOTIODETAOETE TV
TNAEGPAON YIA AGPAAr) EYKATAOTAON Kall XPron. Ala@OpETIKG,
Sev Ba kaUTTTETAL AT TNV €yyUNon Kal o Xprotng Ba givat
UMEVBLVOC V1A OAEG TIC CUVETTELEG Kall EUOVVEG.

7 AAESO
KAion npog ta katw K\ion mpog ta mavw

Kh\eiote TV TnAedpaon mpiv amd TV HETAKIVNON 1 TNV EYKATACTACH TNG TNAEOPAONG. AlAPOPETIKA LPIoTATAL KiVOUVOG
nAektpomAnéiog.

ATIOLOKPUVETE TO OTHPLYHA TIPWV ATTO TNV EYKATACTAON TNG TNAEOPACNG O £MTOiXNON TPABWVTAC armald tnv mpdodeon
TOU OTNPIYHATOG MAKPLA amd TNV TNAEGPAON.

Av eykaBIoTdTe TNV TNAEGPAON OF VTABAVL 1) OE KEKAIEVO TOIXO, UITOPE( VOl TIECEL KA VO EMMPEPEL TOBAPOUG TPAUHATIOHOUG.
Xpnoluomoleite pia e§0uoloSoTNUEVN EMITOIXNON KAl EMKOWWVAOTE LE TOV TOTTIKO QVTITPOOWTTO 1 UE EE0UCIOSOTNHEVO
TIPOCWTTIKOG. AlOPOPETIKA, SeV KANUTTTETAL ATTO TNV £yyUNON.

Na pnv oiyyete umepBoAikd TiG Bideg kabBwg auTod pmopei va mpokahéoel BAARN oTnv TNAEOPAON, AKUPWVOVTAG, CUVETTWG
TNV €yyvnon oag.

Mo TV MPAANYN TPAUUATIOUWY, AUTH N CUCKEUH TIPETEL VOl TIPOOSEVETAL PE AOPANELR OTO SAMESO/TOIXO OE CUPPWVIA PE
TIG 0dnYiEG EYKATAOTAONG.

Xpnowomoleite T BIGeG KAl TIC EMTOLKNTELS TTOU TANPOUVV TIG aKOAOUBOEC podiaypagéc. Omoteadrmote BAABeC
TPAUUATIOMOI TToU TIPOKaAoUVTAL and AavBacpévn xprion 1) akatdAANAo e€apTnia v KAAUTTTOVTAL Ao TNV £yyUnon.

] ] 50" 557 65"
Méye0o¢ Movtéhouv - - - - - -
Navw Katw Navw Kdrtw MNavw Katw
:l\\\ BIO A, Adpetpog (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6
c
oa——ro . B&Boc (mm) Max 15 15 15 15 28 28
Bida
D “D"” Min 10 10 10 10 22 22
Mooot. 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Inpeiwon:

1. OLEIKOVEG OE QUTO TO EYXELPISIO XPrONG EiVal HOVO EVEEIKTIKEG.

2. N0l OET TNAEOPAOEWV HIE OKPOSEKTEG TIPOG TOV TOIXO, TTPOKEIUEVOU VOl APEDEL APKETOG XWPOGE YIal TV XPHoN Twv
OKPOSEKTWY, £va ACTIKEVIO HaENapdKt Xperddetat padi pe Tnv Bida yia Ty otabepomnoinon tng emroixnong. Eivat éva
MIKTO HOEIAPAKL JE JIa TPUTTC TOU OTTOI0U N ECWTEPIKN SIAUETPOC ivat 8 XIMOOTE, N e§wTepIKN SIAUETPOG 18 XINOOTA Kat
T0 UYog Tou 30 XINOOoTA.

MpPo@UuAAgeLC yia TNV XPrioN TOU THAEXEIPICTNPIOV

XPNOIUOTIOIOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO TIPOG TNV KATEVOLVOT TOU TNAECKOTTIKOU S€KTN. AVTIKEIUEVA QVAUEDA OTO
TNAEXEIPIOTHPLO KAl TOV TNAEMOKOTIKOG §€KTn Ba mapepBaNovTal, mapepmodifovtag Tnv Kavovikr Aerroupyia.

Na pnv kavete to ThAexelploTriplo va doveital Biata. Emiong va pnv to SlaBpéxeTe Kat va pnv TomoBeTeiTal o€ HEPOG e
VYNAG TOCOOTA LYPAGIAG.

Na pnv TomoBeTeiTe To TNAEXEIPIOTIPLO UTTO APEDN NALOKT) aKTIVOBoAia TTou Ba TTPOKANEGEL AMOCYNUATIONO TNG povadag
ano v BepudtnTa.

‘Otav 0 TNAEOKOTIKOG SEKTNG lval UTTO TV NALAK akTivoBoAia i €vTovo wTIoHO Sev SOUAEVEL Av val, TTAPAKOAEIOTE OTTWG
OANEEETE TOV PWTIOO 1) TV BEON TG TNAEOPAONG, I} TIPOCEYYIOTE TOV TNAECKOTTIKO GEKTN TTO KOVTA OTO TNAEXEIQIOTHPIO.
Mptv and v avalrjtnon Bluetooth, BeBaiwBeite 6T éxeTe evepyomolrioel EwTEPIKEG CUOKEUEC Bluetooth otn Aettoupyia
avTIoToixXIong. MNa To TNAEXEIPIOTHPLO, UmopEite va matrioeTe Ta Koupmid BACK kat to HOME padi yia va avoiete T
Aettoupyia tou. Na AMeg ouokevég Bluetooth, SiaBdoTe Ta Sikd Toug eyxelpiSia odnylwv yia To avolypa Tng Aertoupyiag
avTioToixXIong.

Mpo@uAageig yia tnv Xprion Tng pratapiag
AKATANNAN XPrion Tng umatapiag Ba mpoKaAéoel SI0PPOEC. TUVETTWIG, TIAPAKANEIOTE VA OKOAOUBEITE TOUG TTAPAKATW TPOTIOUG
Kall va TpofBaliveTe O TIPOCEKTIKNA XPrON.

—

. MopakaleioTe OMWE MPOCEEETE TNV TTONKOTNTA TNG MITATARIAG VIO TNV AMOQUYH BPOXUKUKADUATOG.

N

‘Otav n Tdon TG Mmatapiag eival avemapKrg Yeyovog To omoio Ba emnpedoel To e0pog Xpriong, Ba mpémet va tnv
QVTIKATAOTAOETE E LA VEX UMATOPIA. AQAIPEDTE TIG UITATAPIES ATTO TNV HOVASA TOu TNAEXEIPIOTNPioUL av Sev OKOTIEVETE
Va TNV XPNOILOTIOINOETE yla HEYAAA XPOVIKA SlaoTrparta.

Na pnv xpnotpormoleite S1apopeTIkol TUMOU UIatapieg (yio mapddelypa Pmatapieg payyaviou kat oAKOAIKES) padi.
Na pnv TomoBeteite Ty pmatapia péoa og wtid, Kat va @opTiCeTal 1 va amo@elyeTal n amoouvOeot Tng.
MapakaleioTe OMWE AMOPPITTTETE TIG UMATOPIEG CUHPWVA TOV OXETIKO KAVOVIOHO TEPIBAANOVTIKHG TTPOOTAGIAG.

[

MPOEIAOMOIHZH: Ot pratapieg (To MAKETO UMATaPIWV 1) EYKATECTNUEVES Uratapiec) Sev Ba extiBevTal og umepBoAIkr
BgpUOTNTA, OTIWG N NAIOPAVELD, N TTUPKAYIA KAl TO CUVAPH.
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THAEXEIPIXTHPIO

]

NETFLIX

® 06 6 ) <] ©® O ©
® 606 006

® & 6 6

®
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Inueiwon:

1. H mapamdvw elkéva xpnotgomoleital povo
yla oKOTIoUG aVaPOPAG.

2. H eikdva, Ta KOUUTTIA KAt Ol AEITOVPYiES TOU
TNAeXeIPIoTNPioU evEEXETal vVa Sla@Eépouy,
avahoya e TNV TiEPLox 1 To HOVTENO.

1. POWER (ENEPIOMOIHZH) ((')): Evepyormoinon tng tnAedpaonc
UETABaon o€ KATAGTAON AVALOVAG.
2. MUTE (ZIFTAZH) ('& ): Ziyaon r emavagopd Tou AXou TnG
TAedpaonc.
3. Koupmda epappoywv: MpocBacn 0€ CUYKEKPIUEVEG EQOPIOYES
ypriyopa kat dpeoca.
4. X0vOeTo MAfKTpO:
« MaTOTE CUVTOHA VIO VA PUBICETE 1 VA EKKIVAOETE TN AelToupyia
TOU TIARKTPOU GUVTOUEUONG.
« MaTrOTE MAPATETAPEVA VIO VA OVOIEETE TO EIKOVIKO TTANKTPOAOYIO
OUMITEPINABAVOUEVWY TWV APIBUNTIKWY TARKTPWY, TwV
XPWHOTIKWY TARKTPWY KATT.
5& 6 ***TI\fjktpa Teletext ***;
+ REVEAL (EM®ANIZH): Epgdvion ri andkpudn Kpuewv
TANPOPOPILV.
- INDEX (EYPETHPIO): [MpofoAr} ceNidag eupetnpiou.
+ HOLD (AIATHPHZH): Alatnpei otnv 086vn Tn oehida teletext
XWPIC EVNUEPWOELG 1) ANNQYEG.
« TEXT (KEIMENO): MNpdoBaon 1y €060¢ amd To pevou teletext.
. ***MAfktpa Media Player ***:
+ Play/Pause (Avamapaywyr/Mavon) (¥/1): Evapén r mavon
avamapaywyng.
- Fast Backward (Ipriyopn emotpo@n) (€44): lpriyopn emotpo@r|
NG AVamapaywyne.
- Fast Forward (Iprjyyopn mpow6non) (P»): lpriyopn mpowbnon tng
avanapaywyne.
8. MIC (MIKPO®QNO) (®3): ‘Evapén xpriong TG wvnTIkAg
Aertoupyiag kovtivou mediou.
« Matriote ovvtopa To MARKTPO MIC yia va eVEPYOTTOIOETE TOV
@wVNTIKS BonBo.
« NMotote mapatetapéva 1o mMktpo MIC yia va apxioete T Agn
TNG PWVNTIKAG EVTOANG 0aG. AQOU MIAAOETE, agrioTe To MAKTpo MIC
Y10 Va EKTENEDTEL N GWVNTIKA AEToupyia.
9. ACCOUNT (AOTAPIAZMOX) (&): Z0vSeon pie Tov Google
Aoyaplaopo oag yla mpdoacn otny Yuxaywyid mou MPOTIPATE.
10. Mivakag eAéyyxou (&*): Mpoopaon otov mivaka eNéyxou tng Google
TV oac.
11. ENANQ/KATQ/APIZTEPA/AEZIA(A /V /<4 /P):
M\onynBeite 0To PeVoU yia va EMAEEETE TO TTEPIEXOUEVO TIOU
Xpeldleote.
12. OK: EmBeBaiwaon, eloaywyn 1 EKTENECN TOU EMAEYHEVOU OTOIXEIOU
1 EUPAvion TG NoTAG Twv MPriyopwV KOUUTTGV.
13.BACK (MIZQ) ((‘): Emotpoer oTo mponyoUuevo emimedo
TiEPIEXOHEVOUL 1 €€080¢ amd TNV TpExouoa 08dvn.
14. GUIDE (OAHIOx) (L9): MNpdopaon otov H\ektpovikd Odnyd
Mpoypdppatog katd t Aertoupyia DTV.
15. HOME (APXIKH O©ONH) (#8): Mpoofacn otnv apxikr) 08évn.
16. SOURCE (MHIH) (2J): NpdoBaocn oto mnyaio pevou.
17. EXIT (EEOAOX): E¢odo¢ amd tnv Tpéxouca Aettoupyia.
18. Mpoypappa Emavw/Kdatw (P A /V): Evalayr HETa&y KavaAlwy.
19. ‘Evraon fixov Emavw/Kdatw (VOL +/-): PUBLIoN TG évtacnc Tou
AXOU.
20. FAV (ATAMMHMENA): Mpoofaon otn AioTa ayarnpévwy KavaNwy.
21. ApiOunTika mnktpa (0-9):
EmAé€Te To Kavah ameuBeiag 1y l0ayAyeTe évav apiOpo.
22. AD: Evepyormoinon fj amevepyormoinon tng Aettoupyiag g
QAKOUCTIKNG TIEPYPAPHG.
23. INFO (MAHPO®OPIEX): MpdoBaon otn Siemaer) INFO.
24, Xpwpatika mAnktpa (R/G/Y/B):
ExteNéoTe TNV avdloyn eVTOAr} O CUYKEKPIpEVN AeToupyia.

~N
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BA2IKH AEITOYPTIA

Xprion Tou NAeKTPoVIKOU gyxelptdiou

To NAEKTPOVIKO EYXEIBIO Eival EVTOG TNG TNAEOPACTG
00G KAl UITOPEi va eRpavioTe{ otnv 006vn. MNa va pdbete
TIEPIOOOTEPA YO TA XAPAKTNPIOTIKA TNG TNAESPAOTG
00G, AMOKTHOTE MPOOBACN OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPISIO
QAVOTPEXOVTAG OTA TTOPAKATW.

Inpeiwon: H ewdva gival Lovo evEEIKTIKN.

1. Natote 1o O koupni ApKIK yia va €xete mpdofaon
otV apyIKr oehida.

2. Matiote ta niiktpa A/ V/4/P kat OK yia va
emAECETE Kat va €l0ENOeTe oTo «E-Manual» (nAektpoviko
£YXeLPISI0) 0TN NioTa EQAPHOYWV 0OC.

EFKATAZTAXH MIMATAPION THAEXEIPIXTHPIOY

TomoBeteiote SUo AAA pmatapieg péoa otnv aiouoa pmatapov
Tou TNAexeLpIoTNPio, EEa0PAN{OVTAG GTL N TTONKOTNTA TOUG Eivall

TomoBeTnpévn owoTad.

Inpeiwon: H eikdva gival HOVO EVOEIKTIKY.

Koupri tnAedpaonc

«  XeKardotaon avapovig:
Y10 VO EVEQYOTIOIOETE TNV TNAEGPAON.
« XeKkardotaon Aertoupyiog:

Koupri eNéyxou TnAedpaong

Inueiwon: H eikova gival povo evEEIKTIKN

Méote clVTOpA TO KOUMTT ENEYXOU TNG TNAEGPAONG YO VA KAAEDETE TO TO AKOAOUBO LEVOU TOU HAACKOU TIANKTPOAOYIOU.
Méoa o€ QUTO, TATAOTE CUVTOLA TO KOUUTTE EAEYXOU TNAEOPAONG VIO VAl LETAKIVIOETE TO SpOopéa Kat EMAEETE To emMBUPNTO
oTolxeio. MapaTETAPEVO TIATHOTE TO KOUUTTE EAEYXOU TNAEOPACNG YIa VA EIGENDETE | VO EKTENEDETE TO EMAEYUEVO OTOIXEO.

S UVTOpO MATNUA Tou TIAKTPOU EAEyxou: Metakivnon.
MNapatetapévo matnua: OK
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ANTIMETQIMI2H MPOBAHMATON

Mptv KAAEOTE €va TEXVIKO EMOKEUNC, TTOPAKAAEIOTE OTWE ENEYEETE TOV TOPAKATW TTiVOKA yia pia TOavr artia Tou

CUUTTTWHOTOG KAl KATTOLEG NUCELG.

MpdéBAnua

Noon

To tnAexelploTrplo Sev Soulevel

+  ENéy€te TOv TNAEOKOTIIKO G€KTN OTO TNAEXEIPIOTAPIO..
+ ANGETe pnatapiec.

+  Opumatapieg Sev eival TOmoBeTnUéVES CWOTA.

+ H kupiwg Tpopodoaia ival xahaopévn.

EAAEINEZ SHMA

AuTO ouvrBwG MPoKae(Tal amd TAPEUBOAR Armd KIvTA TNAEQWVA , YOUOKI-TOK,
QUTOMATA CUCTHHOTA AVAPAEENG, VEOV, NAEKTPIKA TPUTTAVIA 1) GANO NAEKTPIKO
£COMNIOMO 1) TINYEC TTAPEUBOARG padiou.

Agv unidpyel fxog, Sev UTIAPKEL EIKOVA

«  ENéy€teto onjua.

+  BdAte otnv mpila pia GAN nAeKTPIKY ouokeun otnv £€§080, BeBatwvovtag ot
SoUAeVEL A OTL Eival avoiyTr.

« TTo Buopa tpo@odoaiag Sev KAvel KA MA@ He TNV £€080.

Aev undpxet fXog, elkdva OK

+  Av 8ev UTIGPXEL NXOG, PNV TIOTAOETE Giyaon 1 QUEAOETE TNV €VTaoh Tou .
+ Avoi&te To pevou fixou kal TPocappooTe TV «E§looppdmmnon»
+  ENéy€te av akouoTIKA KEQOANG EXOLV UTTEL aV EXOUV UTTEL, TPaBRETE Ta é§w.

Kakn eikéva

la amouoia XpWHATOG 1 KAKH TToITNTA EIKOVAG, UMOPEITE:

1. Na TPOCAPUOCETE TIG EMAOYEG XPWHATOG OTIC PUBLICELS VoD

2. Na KpaTHOETE TNV TNAEGPAON OE OPKETH AMOOTACK Ao AAA TIpoiovTa
NAEKTPOVIKA.

3. Na Sokipdoete GANO KavaN, umopei va KAvete €060 amo To mpdBAnua
QAVAPETAS00NG OUATOG.

B Kako orjpa tnAedpaon (Epgavidel pwodiko i vipadeg xioviov)

1. ENéy€1e 1o KOAWSI0 OHUATOC KAl TIPOCAPHOOTE TNV KEPAiaL.

2. JuvTovioTe pe aKpiBela To KavaL

3. AOKIMAOTE éva ANNO KavaAL

“Auté To apxeio Sev eival éykupo”
epgpaviCetat  To audio gival Kavovikd
Kkai 1o Bivteo akavévioto

+ O TUMmog TONUETOUL apXeiou pMmopei va givat XaAaopévog, Seite av To apyeio
umopei va maiyBei o€ UTOAOYIOTH.

+ ENéy€te av 01 OITTIKOAKOUOTIKO{ Katt BivTEO KWSIKOTOINTEG KAt
anokwdIkomoIntég umootnpilovtal .

«AuTH n popen Bivreo Sev
unootnpiletar epgavietat i 1o
Bivteo ivat KAVOVIKO Kal akavovioTto
10 audio

+ O T1Umog moAupETOU pmopei va gival XaAaopévog, Seite av To apyeio pmopei va
maixOei og umohoyloTh.

+  ENéy€te av o1 OTTTIKOOKOUOTIKO{ Katt BivTEO KWSIKOTOINTEC KAt
anokwdikomointég umootnpilovtal .

(Mmopei va pnv givat SloBéopa)
Aduvapia ouveong oto dladiktuo

« ENéy€te av o Spopoloyntric SOuNeVEl KONA.

+ Mo povtéha mou xpetdlovTal pia cuokeun KAeldwpatog USB yia va ouveBolv
oto dadiktuo

+  BeBaiwbeite o1t n TnAedpaon éxel ouvSEDEi pie Tov SpopoloynTr) CwoTd.

(Mmopei va pnv givat Stabéoiun)
H 1otooehiba Sev pmopei va
avarapaxBei TARpw¢

To flash 6ev umootnpiletal.

O UNNOPETPNTIG AVAYKACTNKE Val
KAeioel

H 10TooeNida epIEXEl TTOANEG Kalt LEYBAEG EIKOVEG, CUVETTWG TIPOKOAEL EEAVTANON
MUVAUNG Kt KAEVEL O UANOUETPNTIAG.
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[TPOAIATPADEX

Tdon 1oxvog

100-240V~50/60 Hz

Awaotaoelg (MxY x B) xwpic otriptypa

50”1110 X 649 X 90 mm
55”1225 X718 X93 mm
65":1445 X 838 X 98 mm

50":89kg
KaBapd Bépog xwpig otriptypa 55":10.7 kg
65":17.8kg
RF gicodog 75 ohm unbalanced
Mwooca OSD MoAamAEG emAOYES
System DTV: DVB-T/T2/5/S2/C
4 ATV: PAL/SECAM BG/DK/I
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
, B DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
KéAugn Kavahiov DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV:47.25MHz ~ 865.25MHz
Oeppokpaoia epyaaiag: 5°C~40°C
o e lad 10/ ~8(0)9
MepiBaNov Yypaoia Epyaociag: 20%~80%

Ogppokpaacia GUAaENG: -15°C~45°C
Yypaoia UAagNG: 10%~90%, xwpig CUMITUKVWON

Mpodiaypagéc padiocuxvotitwv

Acvpparo diktuo (WLAN)
uyvétnta Metadoon 1ox0og
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (umopei va pnv givat SlaBéoiua)

Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (umopei va pnv givai SlaBéoipa)

Band lll:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (umopei va pnv eivai SlaBéoipa)

<20dBm

Bluetooth

Zuxvotnta

Metadoon 1ox0og

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

nueiwon:

1. H ouokeun mpémel va TomoBeTeital Kat va Aettoupyei og eNdxlotn andotaon 20 k. and Tov XprRoTn.

2. \NoYw Twv Sl0pdpwV TIEPIOXWV THANONG, N ACUPHATN HOVASA UTOPED va £XEL SIPOPETIKEG PUBUIOEIC oL oTToieg Sev

TIPETTEL VAL UTTEPBAIVOULV TIG EYIOTEG TIEG TTOU TIPOSIayPAPOVTAL OTO TIPSV EYXEIPISIO.
3. MNeplopiopoi r amaItioELG OTIG TAPAKATW XWPEG: ECWTEPIKN XPrion Hovo vtog 5150-5350MHz.
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— Google TV gival n eMwvupia TNG EUMEIPIAg AOYIOUIKOU QUTHAG TNG CUCKEUNE KAl EUTTOPIKO
'-l Google TV orjpa g Google LLC. Ta Google, YouTube kat Chromecast built-in kat G\Ma cuvaer orjpata
€ival umoplka orjuata tng Google LLC.

H D m I ® Ot 6pot HDMI kat HDMI AtaoUvdeon Molupéowv YnAng Eukpivela, kat to Aoydtumo HDMI
ival pmoplkd orjpata 1 givat orjpata katateBévta tng HDMI Licensing LLC( HDMI Licensing
E.N.E.) otig Hvwpéveg MoAiteieg AUEPIKNG KAl OE ANNEG XWPEG.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

la ta Sumwpata evpeottexviag T DTS, BAéme http://patents.dts.com. Kataokevadletat pe
d-ts adeta am6 DTS, Inc. fy DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound kat to Aoydtumno DTS
. €ival orjpata katateBévTa 1 pmopikd oripata e DTS, Inc. otig Hvwpéveg MoNeieg
Kal 0€ AMNEG XWPEG. © 2021 DTS, Inc. OAA TA AIKAIQMATA AIATHPO'YNTAL.

. ‘ D Ib Kataokevaopévo und v adeia twv Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio kat to Simhé-D
o y oupPolo gival eprmopika orpata twv Dolby Laboratories Licensing Corporation.
AUDIO

Inueiwon:

1. OL EIKOVEC OTO TIAPOV EYXELPIOIO XPNOILEVOLV LOVO Yia OKOTTOUG avapopdc.

2. H epgdvion Kat ol podiaypa@ég UMIOKeVTAL 8 aANAYEG XwpiG Tpogdormoinon.

3. Xe Enpo mepIBAMoV, AOyw OTATIKOU NAEKTPIOHOU, TO TIPOIOV EVOEXETAIL VA TIPAYHATOTTOIOEL EMAVEKKIVNON KAl VO EMOTPEPEL
otV Kupla Sieragry OSD, otn Siemagn avamapaywyrig USB ry atnv mponyoupevn Aettoupyia mnyng. AuTo givat UGIOAOYIKS,
OLVEXIOTE AOLTTOV TN AEITOUPYIa TG TNAEOPACNG OTIWG EMOULIEITE.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televiziju. 3. Postavite TV stalke. 4. Prikljucite kabel za
napajanje.

Dodaci

* Baterije (2) e Vijci: 4

e Daljinski upravljac¢ e Jamstvena kartica

e Kratke upute za uporabu e Kabel za napajanje

e Osnovni stalci (2) e AV kabel za pretvaranje

Montaza postolja

Korak 1: Izvadite TV i paZljivo ga stavite (zaslonom prema dolje) na stabilan i ravan stol s mekom
Tkaninom na njemu.

Korak 2: Provjerite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i postolju. Ovaj korak nije
dostupan za postolje bez ikakve oznake ili nije dostupan za TV s jednim postolem.

Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajucih vijaka koji se nalaze u kutiji. Stalci se mogu
razlikovati ovisno o regjiji ili modelu.
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UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Napomena: Prije uporabe uredaja u cijelosti procitajte ova uputstva. Cuvajte ove upute i za kasniju
upotrebu.

Procitajte ove upute - Sve upute o sigurnosti i uporabi treba procitati prije nego sto koristite ovaj
proizvod.

Cuvajte ove upute - Upute za sigurnost i uporabu morate ¢uvati za buduée potrebe.

Obratite paznju na sva upozorenja - Morate se pridrzavati svih upozorenja i uputa za ovaj uredaj.
Slijedite sve upute - Morate slijediti sve upute za uporabu i koristenje.

Uredaj nemojte koristiti u blizini vode - Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode ili na vlaznom
mjestu - primjerice, u vlaznom podrumu ili blizu bazena i sli¢no.

Uredaj ¢istite samo suhom krpom.

Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Uredaj instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

Uredaj nemojte postavljati u blizini izvora topline, poput radijatora, grijalica, pedi i ostalih uredaja
(ukljuéujudi i pojacala) koji stvaraju toplinu.

Nemojte onesposobiti sigurnosnu namjenu polariteta ili utikaca za uzemljenje. Polarizirani utikaé
ima dva kontakta, od kojih je jedan Siri od drugoga. Utikac za uzemljenje ima dva radna kontakta
i tredi kontakt za uzemljenje. Siri ili treci kontakt predviden je za vasu sigurnost. Ako utikac ne
odgovara vasoj uti¢nici, obratite se elektri¢aru radi zamjene zastarjele uti¢nice.

Zastitite mrezni kabel kako se po njemu ne bi gazilo, odnosno da ne bi dolazilo do probadanja
kabela, posebno pri utikadu i na mjestu gdje on izlazi iz uredaja.

Koristite iskljucivo one kabele / dodatnu opremu koju preporuéuije ili dostavlja proizvodac.
Koristite samo kolica, stalke, stative, nosace ili stolove koje preporucuje proizvodad ili koji

se prodaju uz uredaj. Kada koristite kolica, pazite tijekom premjestanja kolica, odnosno @
uredaja kako biste izbjegli ozljede u slu€aju da se kolica prevnu.

Iskljucite uredaj tijekom olujnog nevremena ili ako ga necete upotrebljavati dulje vrijeme.

Svaki popravak trebaju obaviti ovlasteni serviseri. Servis je potreban kada je uredaj na bilo koji
nacin ostecen, primjerice u slucaju ostecenja kabela za napajanje ili utikaca, ako se prolije bilo
kakva tekucina ili ako na uredaj padnu bilo kakvi predmeti te ako je uredaj izloZen kisi ili vlazi, ako
ne radiispravno ili ako padne.

PAZNJA: Ove servisne upute odnose se samo na kvalificirano servisno osoblje. Kako bi se
smanijila opasnost od elektri¢cnog udara, nemoijte obavljati bilo kakve popravke koje nisu
navedene u uputama za uporabu, osim ako ste za to kvalificirani.

Uredaj ne postavljajte u zatvoreni prostor poput polica za knjige ili sli¢cne komade namijestaja.
Uredaj mora uvijek stajati na dobro provjetrenom mijestu. Ventilacija ne smije biti onemogucena
prekrivanjem ventilacijskih otvora predmetima poput novina, stolnjaka, zavjesa i dr.

Molimo da prije instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektri¢noj
sigurnosti na dnu kudéista.

Kako biste smanijili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne izlazite uredaj utjecaju kise i vlage.
Uredaj ne bi trebalo izlagati doticaju s bilo kakvim tekuéinama. Na uredaj se ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni tekuc¢inama, poput vaza i sli¢nog.

Priklju¢ci oznageni simbolom " 4" mogu imati dovoljno visok napon da predstavljaju rizik od
elektri¢cnog udara. Instalaciju vanjskog oZi¢enja povezanog na ovakve prikljucke treba prepustiti
stru¢noj osobi ili treba koristiti ve¢ gotove vodove ili kabele.

Kako bi se sprijecilo povrjedivanje, uredaj treba na siguran nacin priévrstiti na zid / pod u skladu s
uputama za postavljanje.

Opasnost od eksplozije ako baterija nije zamijenjena na odgovarajudi nacin. Baterije zamijenite
iskljucivo istim ili odgovarajuéim tipovima baterija.

Bateriju (jednu ili viSe baterija ili baterijski paket) ne treba izlagati pretjerano visokim
temperaturama koje stvaraju sunceve zrake, vatra i sli¢no.

Previsok zvuéni pritisak sa slusalica moze dovesti do gubitka sluha. Glasno slusanje glazbe tijekom
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duzih razdoblja moze ostetiti sluh. Kako biste umanjili rizik od ostecenja sluha, smanjite jacinu
zvuka na sigurnu, ugodnu razinu i smanjite razdoblja provedena u slusanju glasne glazbe.

o Ako se za iskljucivanje uredaja koriste mrezni utikac¢ ili uti¢nica, trebaju biti lako dostupni.

e Ako ne koristite uredaj, odnosno tijekom njegova prenosenja, vodite racuna o kabelima, npr.
povezite ih vezicama za kabele ili ne¢im sliénim. Obratite paznju kako ne biste dosli u dodir
s o8trim rubovima ili nec¢im sliénim $to bi moglo izazvati osteéenje kabela. Tijekom ponovne
uporabe provijerite jesu li kabeli ostec¢eni. Ako primijetite bilo kakva ostecenja, pozovite servisera
kako bi zamijenio ostecene kabele kabelima koje proizvodad preporuéuje u specifikaciji ili nekim
drugim koji imaju iste znacajke kao i originalni.

e Pri odlaganju baterija treba obratiti paznju na zastitu zivotnog okolisa.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom svijecom. Kako biste sprijeili
Sirenje pozara, uvijek drzite svijece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako se na naljepnici oznake ocjenjivanja nalazi simbol i kabel za napajanje ima dva jezi¢ka, to
znadi da je rije¢ o uredaju ll. klase, odnosno dvostruko izoliranom elektricnom uredaju. Projektiran
je tako da ne zahtijeva sigurnosne veze s uzemljenjem.

¢ Preporudljivo je da se sljedeée informacije primjenjuju gdje god je to moguée:

~~ Odnosi se na naizmjeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmjernu struju (DC)
@ Odnosi se na opremu klase |l
(l) Odnosi se na stanje mirovanja

| Odnosi se na Uklju¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za uredaje koji sadrzavaju baterije u obliku kovanice (Donje upute su namijenjene
samo uredajima koje sadrzavaju baterije u obliku kovanice koje moze zamijeniti sam korisnik.)

o UPOZORENJE: Bateriju ne smijete progutati jer postoji opasnost od kemijskih opeklina.

(Daljinski upravljac isporuéen s) ovim proizvodom sadrzi baterije u obliku kovanica. Ako progutate

bateriju u obliku kovanice, to moze prouzrokovati unutarnje opekline koje u roku od samo dva

sata mogu prouzrokovati smrt. Nove i koristene baterije drZite podalje od djece. Ako se pretinac za

bateriju ne zatvara ¢vrsto, prestanite koristiti proizvod i drZite ga podalje od djece. Ako mislite da su

baterije progutane ili gurnute u bilo koji dio tijela, molimo vas da odmah potrazite lijecnicku pomod.

¢ Direktiva OEEO

= Odgovarajuce odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom ukazuje se na to da ovaj proizvod
u zemljama EU ne treba odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domacinstva. Kako biste sprijecili
nastanak potencijalne opasnosti po zivotni okolis ili [judsko zdravlje prilikom nekontroliranog
odlaganja otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unaprijedili odrzivu ponovnu uporabu
ovog izvora materijala. Za vraéanje polovnog uredaja koristite sustav za vracanje i sakupljanje ili se
obratite maloprodajnom prodavacu kod kojeg ste proizvod kupili. On ée se pobrinuti za recikliranje
proizvoda na nacin koji ne steti okolisu.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Simbol munje sa strelicom u jednakostranicnom trokutu upozorava korisnika na prisustvo
neizoliranog ,opasnog napona” u kucistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektricnog udara.

¢ Da biste smanijili rizik od elektri¢cnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje povjerite samo obucéenim serviserima.

o Uskli¢nik u jednakostrani¢nom trokutu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputa za uporabu i servisiranje u literaturi koja se dobiva s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

e Postavite TV uredaj na ¢vrstu
horizontalnu povrsinu poput stola .
ili pulta. Za protok zraka ostavite
slobodan prostor oko uredaja od
najmanje 10 cm. Kako biste sprijecili
pojavu neodgovarajudih i nesigurnih
situacija, preko uredaja ne stavljajte
nikakve predmete. Ovaj uredaj moze
se upotrebljavati i u tropskim i/ ili T i
umjerenim klimatskim zonama.

e Ucvrscivanje straznjeg dijela kucista na
zid. Donja se slika razlikuje od stvarnog
proizvoda te sluzi samo kao referencija
(samo za neka trzista).

10CM

Upozorenje: Opasnost od stabilnosti

Napomena: Slika je samo za referencu.

Televizor moze pasti i uzrokovati teske tjelesne ozljede ili smrt. Mnoge ozljede, posebno na djece,
moZe se izbjedi poduzimanjem jednostavnih mjera opreza kao sto su:

- UVIJEK koristite ormare ili stalke ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.

- UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno podrzati televizor.

- UVIJEK pazite da televizor ne visi s ruba noseéeg namjestaja.

- UVIJEK educirajte djecu o opasnostima penjanja na namjestaj kako bi dosla do televizora ili
njegove kontrole.

- UVIJEK usmierite kabele i kabele spojene na vas televizor kako se ne bi mogli spotaknuti o njih,
povukao ili zgrabio.

- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilno mjesto.

- NIKADA ne postavljajte televizor na visoki namjestaj (na primjer, ormare ili police za knjige) bez
njega pri¢vrséivanje i namjestaja i televizora na odgovarajudi oslonac.

- NIKADA ne stavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i pratedi namjesta;.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi djecu mogli privuéi da se popnu, kao s$to su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namjestaja na koji je televizor postavljen.

Ako se postojedi televizor zadrzava i premjesta, ista razmatranja kao gore treba primijeniti.
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Montaza na zid

Za va$ TV uredaj mozete koristiti opcijski zidni drzac.
Savjetujte se s prodavateljem u vezi zidnog drzaca

koji je u skladu s VESA standardima koje koristi vas

model TV uredaja. Pazljivo pric¢vrstite zidni drza¢ na Tl

zadniji dio TV uredaja. Postavite drza¢ na &vrsti zid Il
postavljen vertikalno u odnosu na pod. Ako Zelite
drzaé priévrstiti na druge materijale kontaktirajte
kvalificirano osoblje kako bi ga montirali. Detaljne
upute su u paketu s drza¢em. Koristite one zidne
drzace kod kojih ¢e uredaj biti prikladno osiguran
na zidu s dovoljno prostora za omogudivanje

povezivanja s vanjskim uredajima. Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao
primjer.

Kako biste sprijecili osteéenje proizvoda ili osobne

ozljede, pazite da TV ekran bude uspravan, ili

nagnut prema gore ili dolje unutar kuta u rasponu

od 0°~5° tijekom postavljanja TV-a na zid.

U slucaju prekoracenja gornjeg raspona kutova Vertkaina linja !
(0°~5°) naginjanja prema dolje, kupite pomoéni —\
pribor od lokalnog prodavacda za montiranje '
TV-a za sigurnu ugradnju i koristenje. Inace, nece ‘
biti pokriveni jamstvom i korisnik bi trebao biti v Pod
odgovara za sve posljedice i odgovornosti. Naginjanje prema dolje Naginjanje prema gore

TV zaslon

Vertikalna linija :
'

Iskljucite struju prije pomicanja ili instaliranja TV uredaja. U suprotnom postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Pomaknite stalak prije postavljanja TV uredaja na zid tako $to cete ga gurati.

Ako postavljate TV na strop ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizirani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavatelja ili kvalificirano osoblje. U suprotnom
jamstvo nece vrijediti.

Nemoijte pretjerano pric¢vrcivati vijke jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti jamstvo

Kako biste sprijecili povrede, ovaj uredaj mora biti sigurno pri¢vrséen za pod/zid u skladu s
uputama za postavljanje.

Koristite vijke i zidne nosace koji udovoljavaju sljedecim specifikacijama. Jamstvo ne pokriva
nedostatke ili $tetu uzrokovanu zlouporabom ili uporabom nepravilne opreme.

o 50" 55" 65"
Veli¢ina model - - -
Gore | Dolje | Gore | Dolje | Gore | Dolje
oo AL, Promjer (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
o, c.. ) Max | 15 15 15 15 28 28
N Dubina (mm)
Vijak e

D Min 10 10 10 10 22 22

Koligina 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:
1. Prikazi sluze iskljucivo kao primjer.
2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz vijak
prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se osiguralo dovoljno prostora za uporabu terminala.
To je mali $upalj stup &iji je unutradnji promjer 8 mm, vanjski 18 mm, a visina 30 mm.

Mjere opreza prilikom uporabe daljinskog upravljaca

o Koristite daljinski upravljac tako $to éete ga usmieriti ka senzoru za daljinski upravljac¢. Predmeti
koji se nadu izmedu daljinskog upravlja¢a i senzora ometati ¢e normalan rad.

¢ Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izlozen snaznim vibracijama. Osim toga, ne poljevajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mjesta izlozena velikoj vlazi.

¢ Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom utjecaju sunca, koje moze uzrokovati njegovo
deformiranje uslijed visokih temperatura.

e Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zrakama sunca ili intenzivnoj svjetlosti,
daljinski upravlja¢ necée funkcionirati. Ukoliko je to slucaj, promijenite pravac svjetlosti ili poziciju TV
uredaja, ili priblizite daljinski upravljac¢ senzoru.

¢ Prije pretrazivanja Bluetootha provijerite jeste li ukljucili vanjske Bluetooth uredaje u nacin
uparivanja. Za daljinski upravlja¢ moZzete zajedno pritisnuti tipke BACK i HOME da biste otvorili taj
nadin rada. Za ostale Bluetooth uredaje, proditajte njihove upute za uporabu za otvaranje njihovog
nacina uparivanja.

Mjere opreza prilikom uporabe baterije

Neadekvatna uporaba baterija dovesti ¢e do njihovog curenja. Pratite slijedece korake i pazljivo
rukujte njima.
1. Obratite paznju na polaritet baterija kako biste izbjegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, sto utjece na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zamijeniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ga ne planirate koristiti
tijekom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija (na primjer, manganske i alkalne baterije istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.
. Odlazite baterije u skladu sa vazecim propisima o zastiti Zivotne okoline.

. UPOZORENLJE: Bateriju (jednu ili vi$e baterija ili baterijski paket) ne treba izlagati pretjerano
visokim temperaturama koje stvaraju sunceve zrake, vatra i sli¢no.

o U1 b~ W
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DALJINSKI UPRAVLIAC
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Napomena:

1. Slika je samo za referencu.

2. Slika, tipke i funkcije daljinskog
upravljaéa mogu varirati zavisno
od regije ili modela.

)

® ® 6 06 ® 60 00

o6

1. PALJENJE (O): Ukljucite TV ili ga prebacite u stanje
pripravnosti.

2. ISKULJUCI ZVUK (): Iskljugite ili vratite TV zvuk.

3. GUMBI APLIKACIJA
Pristup odredenim plikacijama.

4. KOMBINIRANI GUMB:
e Kratko pritisnite za postavljanje ili pokretanje funkcije
tipke precaca.
® Dugo pritisnite za otvaranje virtualne tipkovnice

ukljucujuéi gumbe s brojevima, gumbe u boji i tako dalje.

5 & 6 ***Gumbi za teletekst***
© REVEAL: Prikazite ili sakrijte skrivene informacije.
© INDEX: Prikaz indeksne stranice.
® HOLD: Zadrzite stranicu teleteksta na zaslonu bez
azuriranja ili promjene.
© TEKST: pristup ili izlaz iz izbornika teleteksta.

7. ***Gumbi Media Player***
¢ Reprodukcija/pauza (>ll): Pokrenite ili pauzirajte
reprodukciju.
® Brzo unatrag (€ ): Brza reprodukcija unatrag.
* Premotaj unaprijed (P ): Premotavanje reprodukcije
unapri‘*ed.

8. MIC ( ®3'): Pocnite koristiti ,glasovnu funkciju bliskog

polja“.

e Kratko pritisnite tipku MIC da probudite glasovnu
funkciju.

® Dugo pritisnite tipku MIC za pocetak primanja vase
glasovne naredbe. Nakon $to izgovorite, otpustite tipku
MIC kako biste pokrenuli funkciju.

9. NALOG (@): Prijavite se svojim Google nalogom

10. Nadzorna ploéa (8 ): pristupite nadzornoj plodi vaseg
Google Tv-a.

11. GORE/DOLJE/LIJEVO/DESNO (A /V /4 /P )Kredite
se izbornikom kako biste odabrali sadrzaj koji vam je
potreban.

12. OK: potvrdite, unesite ili izvrsite odabranu stavku, ili
prikazite popis brzih gumba.

13. NATRAG ( € ): Povratak na sadrzaj vise razine ili izadite
iz trenutnog izbornika.

14.VODIE ( £9): Pristup elektroni¢kom programskom
vodicu u DTV modu.

15. POCETNA ( (] ): pristup pocetnom zaslonu.

16.1ZVOR ( 21 ): Pristup izborniku izvora.

17.EXIT: Izlaz iz trenutne operacije.

18. Programirajte gore/dolje (P A / V): Promjena kanala.

19. Glasnoca gore/dolje (VOL +/-): Podesite jacinu zvuka.

20. FAV: Pristup popisu omiljenih kanala.

21. Brojcane tipke (0~9): Odaberite kanal izravno ili
unesite broj.

22. AD: Ukljucite ili isklju¢ite funkciju audio opisa.

23. INFO: Pristup INFO sucelju.

24. Gumbi u boji (R/G/Y/B): Izvrsite funkciju upita u
odredenom nacinu rada.
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OSNOVNO DJELOVANJE

Uporaba E-uputa

E-upute za uporabu nalaze se u vasem televizoru
i mozete ih prikazati na zaslonu. Kako biste
saznali viSe o funkcijama vaseg televizora
pristupite E-uputama na sljededi nadin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljuivo kao primjer.

1. Pritisnite tipku HOME Home kako biste
pristupili pocetnoj stranici.

2. Pritisnite tipku A/ V/<4/P i gumb OK za odabir
i unesite "E-priru¢nik” na popis svojih aplikacija.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dvije AAA baterije u leZiste za baterije
daljinskog upravljaca, vodedi racuna o polaritetu
unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo kao primjer.

e U stanju pripravnosti:

Napomena: Prikaz sluZi iskljucivo kao primjer.

Gumb za upravljanje TV-om

Kratko pritisnite kontrolnu tipku TV-a za ukljucivanje TV-a.

e U radnom statusu:

Kratko pritisnite tipku za upravljanje televizorom da biste pozvali sliededi izbornik meke
tipkovnice. Unutar, kratko pritisnite kontrolnu tipku TV-a za pomicanje pokazivac¢ i odaberite
Zeljenu stavku. dugo pritisnite tipku za upravljanje televizorom za ulazak ili izvréenje odabranu

stavku.

Kratki pritisak: Premjesti, Dugi pritisak: OK
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UKLANJANJE POTESKOCA

Prije kontaktiranja servisa molimo da u sljedecoj tabeli potrazite mogudi uzrok problema i neka od rjesenja.

Poteskoca

Rjesenja

Daljinski upravlja¢ ne radi

® Provjerite senzor na daljinskom upravljacu.
e Zamijenite baterije.

e Baterije nisu pravilno umetnute.

¢ Napajanje nije priklju¢eno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje mobilnih telefona, voki-
tokija, sustava za automatsko paljenje, busilica ili drugi elektri¢ni
uredaji odnosno izvori radijskih signala.

Nema slike, nema zvuka

e Provjerite izvor signala.

e Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
provjerili da li je uklju¢ena iispravna.

e Provjerite kontakt utikaca i uti¢nice.

e Provjerite signal.

Nema zvuka, slika je normalna

o Ako nema zvuka, nemojte smanijivati ili povedavati jacinu zvuka.

e Otvorite postavke zvuka i prilagodite Balance.
® Provjerite da li su slusalice ukljuc¢ene. Ako jesu, iskljucite ih.

Nenormalna slika

Ako nema boje ili je kvaliteta slike lo$a, probajte:

1. Prilagoditi moguénosti boja u postavkama.

2. Postaviti TV uredaj na dovoljnoj razdaljini od ostalih elektri¢nih
aparata.

3. Pokusati s drugim kanalom, mozda se radi o problemima s
emitiranjem.

Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)

1. Provjerite kabl i prilagodite polozaj i usmjerenost antene.

2. Podesite frekvenciju kanala.

3. Pokusajte s drugim kanalom.

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda" ili je zvuk
normalan, a slika nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na rac¢unalu.
¢ Provjerite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis ,Zvuk nije
podrzan” ili je slika normalna,
a zvuk nije.

¢ Datoteka je mozda ostecena, provjerite moze li se
reprodukovati na rac¢unalu.
e Provjerite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

® Provjerite da li ruter dobro radi.

e Na modelima kojima je potreban USB prikljucak kako bi se
povezali na internet provjerite da li je USB priklju¢ak dobro
umetnut.

e Uvjerite se da je TV uredaj uspjesno povezan s ruterom.

Internetska stranica se ne
moze prikazati u potpunosti
(Opcija mozda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac se mora ugasiti
(Opcija mozda nije dostupna)

Internetska stranica sadrzi previse velikih slika, $to zahtijeva
previSe memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (S x V x D) bez postolja

50"
557
65"

21110 X 649 X 90 mm
11225 X718 X93 mm
11445 X 838 X 98 mm

Neto teZina bez postolja

50"
557
65"

:8.9 kg
:10.7 kg
:17.8kg

Antenski ulaz RF

75 ohma neuravnotezen

Jezik izbornika OSD

Vise mogucnosti

Sustav

DTV: DVB-T/T2/S/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokrivenost kanala

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okoli

Radna temperatura: 5 ‘C~40°C

Vlaznost vazduha pri radu: 20 %~80 %
Temperatura skladistenja: -15 ‘C~45 °C

Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10 %~%0 %,
nekondenzirajudi

Specifikacije radio modula

Bezi¢na mreza (WLAN)

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.4G:

5G:

Band I:

Band Il:

Band IllI:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (mozda nece biti dostupni)

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (mozda nece biti dostupni)

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

<20dBm

uetooth

Frekvencijski pojas

Snaga odasiljanja

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba postaviti ili njime upravljati najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priruéniku.

3. Ograniéenja ili zahtjevi u sljedec¢im zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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55 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

Biljeska:

LICENCE

Google TV naziv je softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak tvrtke
Google LLC. Ugradeno Google, YouTube i Chromecast i ostali povezani
znakovi su zastitni znakovi Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znakovi ili registrovani zastitni znakovi HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno prema
licenci od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound

i DTS logo su registrirani zastitni znakovi ili zastitni znakovi DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i drugim zemljama. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
PRIDRZANA.

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znakovi Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu sluze samo kao referenca.

2. Izgled i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.

3. U suhom okruZenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovno pokrenuti i vratiti na
glavno OSD sucelje, sucelje USB playera ili nac¢in prethodnog izvora.
Ovo je sasvim normalno i nastavite upravljati dalje televizorom.
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ELOKESZITES
Szerelés és Telepités

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd jellegliek.

1. Kinyitni a csomagot 2. Kivennia TV-t. 3. Szerelje fel a TV
alivanyokat.

=

Kiegésziték

e Elemek(2) e Csavarok: 4
o Tavirdnyitd o Garancialevél
e Gyors lUzembe helyezési itmutatd o Tapkabel

o Alap tartok (2) AV étalakito kabel

A ldbak felszerelése

4 Tapkébel csatlakozas.

Power

g@

1.1épés: Vegye ki a tévét, és Svatosan helyezze azt (képernydvel lefelé) egy stabil és lapos asztalra,

amelyen puha ruha vagy parna van.

2. lépés: Kérjik, ellendrizze, hogy ugyanaz a jeldlés (A/B) van-e a TV hétlapjan és a megfelels labon.
Ez a |épés nem vonatkozik a a jeldlés nélkili és a csak egy labbal rendelkezd TV-kre.
3. 1épés: Rogzitse az allvanyokat a TV-hez a dobozban taldlhaté megfelels csavarokkal. Az allvanyok

régiotédl vagy modelltdl figgben véltozhatnak.
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FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

Megjegyzés: Olvassa el az Utmutatdt a szett mikddésbehelyezése elbtt. Kérjik tartsa meg ezt a
lefrast a késSbbi hasznélat érdekében.

e Olvassa el az utasitdsokat - Olvassa el az 8sszes biztonsagi és mikodésbe-helyezési utasitasokat
mielStt miikodésbe helyezi a terméket.

¢ Tartsa meg ezeket az utasitasokat - A biztonsagi és mikddésbe-helyezési utasitdsokat meg kell
tartani a késébbi hasznélathoz.

e Vegye figyelembe az &sszes figyelmeztetést - A késziiléken és a hasznélati utasitasban talalhato
minden figyelmeztetést be kell tartani.

e Kovesse az utasitasokat - Minden Uzemeltetési és hasznalati utasitast be kell tartani.

¢ Ne hasznélja a késziléket viz kdzelében - A készlléket ne hasznéljuk viz vagy nedvesség kozelében
- példaul nedves pincében vagy medence kézelében, stb.

o Kizarélag széraz ruhaval tisztitando.

¢ Ne zérja le az egyik szell6z8nyilast sem Telepitse a gyartd utasitdsainak megfeleléen.

¢ Ne miikddtesse olyan héforras kbzelében, mint a pl. radidtorok, héregiszterek, kalyhak vagy mas
készilékek kdzelében (beleértve az erésitket is), amelyek hét termelnek.

o Ne iktassa ki a polarizélt vagy foldelt dugdt. A polarizélt dugé két pengével rendelkezik, amely
egyike szélesebb a méasiknal. Aféldels dugd két pengével és egy harmadik foldelScsappal
rendelkezik. A széles penge vagy a harmadik horog az On biztonsagaért felelds. Ha a mellékelt
dugd nem illeszkedik a konnektorba, forduljon villanyszerel6héz vagy az elavult aljzat cseréjéhez.

e Védje meg a haldzati tapkabelt a ralépéstdl, és a csiptetéstd|, killondsen a dugdk tarolsdiban és ott,
ahol elhagyjék a késziiléket.

e Hasznélja kizérolag a gyartd éltal megadott tartozékokat/csatolményokat.

e Haszndlja kizardlag a gyartd éltal megadott vagy a termékhez arusitott allvanyt, kocsit,
konzolt vagy asztalt. Ha kocsit vagy éllvanyt hasznal, dvatosan jérjon el a kocsi/készllék @
kombinacidjanak mozgatésakor, hogy elkerilje a felborulast.

e Huzza ki a készuléket villamlaskor, vagy ha hosszabb ideig nem hasznélja azt.

e Minden szervizkor forduljon szakemberhez. A készllék karbantartasa akkor sziikséges, ha a
késziiléket barmilyen médon megrongalta, vagy pl. a tapkébel vagy a dugd megsérilt, folyadékot
Ontott ra vagy targyak estek a késziilékre, vagy a készllék esé vagy nedvesség hatasanak volt
kitéve, ha nem miikédik megfelelGen, vagy ha leesett.

* FIGYELMEZTETES: A szervizelési utasitasokat csak szakképzett személyzet alkalmazhatja. Az
dramités kockazatanak csokkentése érdekében ne végezzen semmilyen karbantartast, a hasznélati
utasitdsban foglaltakat kivéve, hacsak erre nem képzett.

¢ Ne szerelje a berendezést zart vagy beépitett részekbe, mint pl. kdnyvespolcba vagy hasonld
egységbe, és biztositson jol lathatd szell6zést a nyitott részeken. A szell6zést ne akadalyozza, a
szell8zényildsokat ne akadalyozza olyan targyakkal, mint pl. Gjsag, asztalteritd, fliggdny stb.

o Akészilék beszerelése és miikddtetése elétt olvassa el az elektromos és biztonsagi informacidkat a
hatso burkolaton.

o Atliz vagy dramités kockazatanak csokkentése érdekében ne tegye ki a késziiléket esének vagy
nedvességnek. A készlléket nem szabad csépogésnek vagy frocskolésnek kitenni, és nem szabad
folyadékkal toltott targyat, pl. vazat elhelyezni a késziléken.

e szimbdlummal jel6lt terminalok elegendd nagysagt " § " elektromossaggal vannak ellatva az
dramiités veszélyéhez. az dramUtés veszélyéhez. A terminélokhoz csatlakoztatott kiilsé kdbeleket
hozzaérté személynek kell mikddésbe helyeznie vagy kész vezetékek vagy kdbelek hasznélata
kotelezd.

o Asérilések elkeriilése érdekében a készlléket a szerelési utasitasnak megfelel&en biztonsdgosan
rogziteni kell a padléhoz/falhoz.

e Robbanéasveszély Iéphet fel, ha helytelenll cseréli az elemeket. Cserélje kizérdlag azonos vagy
azzal egyenértékdi tipusu elemmel.

o Az elemet (elemet, elemeket vagy elem szettet) ne tegye ki tilzott hé hatasénak, pl. napfénynek,
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tliznek vagy hasonlénak.

o Afilhallgaték és a fejhallgatdk tulzott hangnyomaésa hallaskarosodéast okozhat. A magas hangerd
és a hosszabb ideig tarté zenehallgatas karosithatja hallasat. A hallaskarosodas kockéazatanak
csokkentése érdekében a hangerét biztonsagos, kényelmes szintre kell csdkkenteni, és
csokkenteni kell a hangos hallgatas idStartamat.

o Ahalozati dugd/ késziilék csatlakozd/ a kdzvetlen dugd-adapter levélasztott eszkozként is
hasznélhatd, a levélasztott készlléknek mikodsképesnek kell maradnia.

o Hasznélaton kivil vagy széllités alatt, kérjik figyeljen oda a tapkébel készletre pl. kétozze
Ossze a tapkabelt egy kabelkstozével vagy hasonld médon. Tavol kell tartani az éles élektdl,
megakadalyozva igy a tdpkabelszett horzsolasat. Miikddésbehelyezés elStt gybzEdjon meg
réla, hogy a tapkabelt nem érte-e sériilés. Amennyiben sérilést taldl, forduljon a szerviz
személyzetéhez a tdpkabel, a gyartd altal kijeldlt kdbelre vagy a megfeleld jellemzdkkel
rendelkezére vald lecserélés érdekében.

o Kuldn figyelmet kellene forditania az elemkidobés kérnyezetvédelmi aspektusaira.

o Nyitott langforrasokat, mint pl. megnyuijtott gyertydkat nem szabad elhelyezni a késziiléken. Nyitott
langforrasokat, mint pl. megnyujtott gyertyakat nem szabad elhelyezni a késziléken.

® Ha a készilék cimkéjén szimbdluma van és a tapkabel két tuskével rendelkezik, akkor az azt
jelenti, hogy a berendezés II. osztélyl vagy kettSs szigetelésii elektromos késziilék. Akkor mar tgy
van kialakitva, hogy nem igényel biztonsagi csatlakozast az elektromos féldeléshez.

o A kovetkezd informéciok kdvetése ajanlott amikor és ahol alkalmazhato:

~~ Avaéltakozé dramra utal (AC) .
== Egyendramra utal(DC).
@ Az |l osztély berendezésekre vonatkozik.
d) Stand-by-ra utal.
| A bekapcsolésra utal (ON).

’1 Veszélyes feszlltségre utal.

e Figyelmeztetés a COIN | GOMB CELL BATTERIES-et tartalmazé késziilékekre (csak az
utasitasokban talalhato) a felhasznald altal cserélhetd érme / gombelem akkumulatort tartalmazo
késziilékhez)

o FIGYELMEZTETES: Ne tegye le az elemet, Chemical Bum Hazard (A tavvezérlS tartozékkal)

Ez a termék egy gombelem elemet tartalmaz. Ha a gombelemeket lenyeli silyos belsé égési
sérllést okozhat minddssze 2 dra alatt, és ez halélos veszélyhez vezet. Az (j és hasznalt elemeket
a gyermekektdl tavol kell tartani. Ha az elemtartét nem csukéddik biztonsdgosan ne hasznéljon

a késziiléket, és tartsa tavol a gyermekektdl. Ha gy gondolja, hogy az elemeket lenyelték vagy
bekertltek test barmely részébe azonnal forduljon orvoshoz.

e WEEE iranyelv

= A termék drtalmatlanitasa. Ez a jel6lés jelzi, hogy ez a termék nem szabad maés haztartasi
hulladékkal egyttt elhelyezni az egész EU-ban. A kdrnyezet vagy az emberi egészség esetleges
kdros hatdsainak megel&zése érdekében ellendrizetlen hulladék artalmatlanitasa, felel&sségteljes
Ujrafeldolgozésa a az anyagi forrasok fenntarthaté Ujrafelhasznélasa lehetséges. A hasznalt
eszkoz visszadllitdsahoz, kérjik, haszndlja a visszatérd és gy(ijts rendszereket, vagy forduljon a
keresked&hoz ahol a terméket megvasaroltak. Ez a termék hasznélhaté a kdrnyezeti biztonsdgos
Ujrahasznositashoz.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Avilldm nyil szimbdlum egy egyenl$ oldali hdromszégben figyelmezteti a felhasznalét a
nem szigetelt “veszélyes fesziltség” jelenlétére és a termék burkolasa okozhatja dramiités.

o Az dramités kockazatanak csdkkentése érdekében. Ne tavolitsa el a fedelet (vagy hatsérészt).
Nincs hasznéalhaté beépithets alkatrészek.

o Szakképzett szakember szikséges. Felkidltéjel egyenld oldali hdromszégben arra szolgél,
hogy figyelmeztesse a felhasznéalét hogy a fontos miikddtetési és karbantartasi utasitdsok a
készllékhez mellékelve vannak.

A TEVEKESZULEK ELHELYEZESE

o Akijelz6t szilard vizszintes feliletre

elhelyezni, példaul asztalra vagy 1ot
irbasztalra. A szell5zés érdekében hagyjon M

legaldbb 10 cm szabad helyet a késziilék
kordl. A hibék és a nem biztonsdgos
helyzetek elkerllése érdekében ne E 8
helyezzen semmilyen térgyat a készilék = =
tetejére. Ez a készlilék hasznélhatd trépusi
és / vagy kdzepes éghajlaton. i i
® Ahdaz hatso részének falra vald rogzitése.
Az alabbi kép eltér a tényleges elemtd|,
ezért csak referenciaként szolgal. (csak
egyes régidkban)
e Figyelmeztetés: Stabilitdsveszély: Stabilitasveszély
e Megjegyzés: A kép csak tajékoztatd jellegdi.
Ateleviziokésziilék leeshet, ami stlyos személyi sériilést vagy halélt okozhat. Szamos sérilés,
kilondsen a gyermekek esetében, elkerlilhetSk az aldbbi egyszerd dvintézkedésekkel:
- MINDIG a gyarto altal ajanlott szekrényeket vagy allvanyokat, illetve régzitési médszereket
hasznéljon. a televizidkészllék gyartdja éltal ajanlott.
- MINDIG olyan butorokat hasznéljon, amelyek a televizié késziléket biztonsdgosan
megtamasztjak.
- MINDIG gy8z8djon meg arrdl, hogy a televizidkésziilék nem |6g ki a tartd bator szélén.
- MINDIG oktassa a gyermekeket a televizidkésziilék elérése érdekében a butorokra vald
felmaszas veszélyeire. vagy annak kezel8szerveihez.
- MINDIG ugy vezesse el a televizidhoz csatlakoztatott kdbeleket és vezetékeket, hogy azokban ne
lehessen megbotlani, hizédjanak vagy megragadjanak.
- Soha ne helyezzen televiziét instabil helyre.
- SOHA ne helyezze a televizidkésziiléket magas butorokra (példaul szekrényekre vagy
kdnyvespolcokra) anélkil, hogy a butorokat és a televizié késziléket is megfelels tdmasztékhoz
rogzitse.
- SOHA ne helyezze a televizidkésziléket olyan ruhéra vagy més anyagra, amely a
televizidkésziilék és a tartd butorok kozé keriilhet.
- SOHA ne helyezzen el olyan targyakat, amelyek a gyermekeket maszasra csabithatjak, példaul
jatékokat és taviranyitdkat a a televizié tetejére vagy azokra a butorokra, amelyekre a televiziét
helyezték.
* Ha a meglévd televizié késziiléket megtartjak és athelyezik, a fentiekkel azonos megfontolasok
érvényesek. kell alkalmazni.
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Felszerelés a falra

o Atévékészilékhez opciondlis fali tarté hasznélhato.
Forduljon a helyi forgalmazdhoz olyan fali tartéhoz,
amely VESA szabvany alapjan tdmogatjaa TV
modellt.

ATV hatsé oldalén 6vatosan kell csatlakozni a falra
szerelhet§ tartét. Szerelje fel a fali tartoszerkezetet
egy szilard falra, amely meréleges a padléhoz
képes. Ha a TV-t mas épitGanyaghoz csatlakoztatja,
kérjlk, forduljon szakképzett személyhez a fali tartd
felszerelés céljabal.

A részletes Utmutatd a falra szerelhetd részel
egyutt kaphaté. Kérjik, hasznaljon olyan fali
tartészerkezetet, amelynek kdszonhetSen a késziilék
megfeleléen rogzitve van a falhoz, és elegendd
helyet biztosit kiils& csatlakozésokhoz.

Megjegyzés: A képek csak tdjékoztatd
jellegliek.

o Atermék, vagy a személyi sériilések megel&zése
érdekében gy8z8djon meg arrél, hogy a TV
képernydje fliggdlegesen, de legfeljebb 0°~5°-o0s
szdget zar be a fallal.

® Ha ennél nagyobb szégben kivanja megddnteni
a késziléket, vasaroljon egy erre a célra tervezett
kiegészitét. Ellenkezs esetben a készllékre nem
vonatkozik a j6téllas, és a felhasznald visel minden

kovetkezményt és felelésséget. T PadlS
Lefelé billentés Felfelé billentés

TV KépernyS

e Huzza ki a tapellatast a TV mozgatasa vagy telepitése elétt. Kilonben dramiités léphet fel.

o Tavolitsa el az dllvanyt, miel&tt a tévékésziléket a fali tartdra helyezzi el, az dllvanyt forditva kell
rogziteni.

® Ha a TV-t mennyezetre vagy ferde falra telepiti, akkor leeshet, és ennek kdvetkezménye lehet
sulyos sérilés. Hasznéljon engedélyezett fali tartdszerkezetet és vegye fel a kapcsolatot a helyi
forgalmazéval vagy szakképzett személlyel. Ellenkezd esetben a j6téllasi jog nem &ll fen.

¢ Ne huzza tllsdgosan erésen a csavarokat, mert ezzel kérosithatja a TV-t és érvénytelenitheti a
garanciat.

o Asérllések elkerllése érdekében a készlléket a szerelési utasitdsnak megfelel&en biztonsdgosan
rogziteni kell a padléhoz/falhoz.

e Hasznalni kell csak azokat a csavarokat és fali tartoszerkezeteket, amelyek megfelelnek a
kovetkezd elSirasoknak. A garancia nem terjed ki a helytelen hasznélatbél vagy a nem megfeleld
tartozék hasznélatabdl eredd karokért vagy sériilésekért.

Modell Méret 50” 55 &
Fent Lent Fent Lent Fent Lent
oA us Atmérs (mm) "E" Mé M6 M6 M6 M6 Mé
BIO.L.O Coavar Mélység Max 15 15 15 15 28 28
(mm)“D” | Min | 10 10 10 10 22 22
Mennyiség 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Megjegyzés:

1. Aképek csak tdjékoztatd jellegliek.

2. A sorkapcsokkal ellatott tévékészilékekhez a fal felé térténd elhelyezéskor elegendd helyet kell
hagyni a kapcsok hasznélatdhoz. Ez egy kis treges oszlop, amelynek belsé atmérsje B mm, kiilsé
dtmérdje 8mm, kiilsé dtméréje 18mm és magassaga 30mm.

Ovintézkedések a taviranyité hasznalatahoz

Hasznélja a tavirdnyitdt az érzékeld szenzor felé tartva. A tavirdnyitd és az érzékeld szenzor kdzott
talalhatd térgyak zavarjak majd a normalis m{ikodést.

Ne tegye ki a taviranyitét erds vibraldsnak. Szintén, ne ontson folyadékot a tavirdnyitéra és szintén
ne tegye a taviranyitét magas nedvességi helyre.

Ne tegye ki a taviranyitét kdzvetlen napfény hatdsénak, mert a hé éltal deforméalédni fog az
egység.

Ha az érzékeld szenzor kdzvetlen napfénynek vagy erés fénynek van kitéve, a tavirdnyité nem
fog miikédni. Ha ez torténik, valtoztassa meg a fényt vagy helyezze &t a TV-t, vagy miikodtesse a
tavirdnyitét az érzékeld szenzorhoz kozelebbrdl.

Bluetooth keresés elétt, gy6z8djon meg rdla, hogy a parositani kivant eszkdz kapcsolddasi
(pairing) mdédban van. A tavirdnyitdn nyomja meg egyszerre a BACK and HOME gombokat

a kapcsolddasi méd aktivalasdhoz. Ha més eszkdzt szeretne csatlakoztatni, akkor olvass el a
felhasznaldi kézikdnyvben, hogyan lehet aktivalni a kapcsolédasi médot.

Ovintézkedések az elem hasznalatihoz

Az elem nem megfeleld hasznélata szivargasig vezet. Ezért kérjik, kdvesse a kdvetkezd médot és
hasznélja gondosan.

1. Kérjuk, figyeljen oda az elem polaritaséra, a révidzarlat elkeriilése érdekében.

2. Amennyiben az elem fesziltsége nem kielégits és hatassal van a teljesitményre, cserélje ki az
elemeket. Vegye ki az elemeket a tavirdnyitdbdl, amennyiben hosszabb ideig nem kivanja azt
hasznélni.

3. Ne hasznéljon egy id&ben kiilénbozé tipust elemeket (példaul, mangén és alkali elemeket).

4. Ne tegye az elemeket tlizbe, valamint ne toltse vagy bontsa szét az elemeket. Valamint ne téltse
vagy bontsa szét az elemeket.

5. Kérjuk, az elemeket helyezze hulladékba az arra vonatkozé kdrnyezetvédelmi szabalyok
betartasaval.

6. FIGYELMEZTETES: Az elemet (elemet, elemeket vagy elem szettet) ne tegye ki tulzott hé
hatasanak, pl. napfénynek, tliznek vagy hasonlénak.
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Megjegyzés:

1. A kép csak tajékoztatd jellegdi.

2. A taviranyito képe, gombijai és
funkciéi régiétdl vagy modelltdl
figg8en véltozhatnak.

® ® 6 06 ® 660 006

o6

1.POWER (O ): A tévé bekapcsolésa vagy készenléti

lzemmddba kapcsolasa.

2. MUTE (¥ ): A késziilék némitasahoz.

3. Alkalmazas gombok: kdzvetlen hozzaférés az egyes

alkalmazasokhoz.

4. Osszetett gomb:

® Révid megnyomas a gyorsbillenty(i funkcidjanak
bedllitdsahoz vagy inditaséhoz.

® Hosszan nyomja meg a virtudlis billenty(izet
megnyitasdhoz, beleértve a szamgombokat,
szingombokat stb.

5 &e 6 ***Teletext gombok***

® REVEAL: A rejtett informacidk megjelenitése.

¢ INDEX: Index oldal megjelenitése.

¢ HOLD: Adott oldal megtartésa.

o TEXT: Belépés a teletext meniibe vagy kilépés abbdl.

7. ***Médialejatsz6 gombok***

¢ Play/Pause (>l ): Lejatszas/szlnet.
¢ Fast Backward (€¢): Visszatekerés.
¢ Fast Forward ( ™ ): ElGretekerés.
8.MIC( ® ): Hangvezérlés.
* Nyomja meg réviden a hangasszisztenshez.
¢ Nyomja meg hosszan a hangparancs megadéséahoz.

9. FELHASZNLO ( & ): Jelentkezzen be Google-

fidkjaval, hogy teljes legyen a felhasznaléi élmény.

10. Vezérlgpult (£ ): A Google TV vezériépanel
megnyitasa.

11. FEL/LE/BALRA/JOBBRA (A /V /<4 /P)

A meniipontok kézétti navigalashoz.

12. OK: A kivéalasztott elem megerd&sitése, bevitele
vagy végrehajtasa, vagy a Gyorsgombok listdjanak
megjelenitése.

13.VISSZA ( € ): Visszalépés az el6z8 meniipontba.

14. GUIDE (9): ATV misér megnyitasa

15.HOME (A): Kezd8képernyé megnyitasa.

16.SOURCE ( 2] ): Bemeneti forras kivélasztasa.

17. EXIT: Kilépés az aktuélis miveletbdl.

18. Program Fel/Le (P A~ / v): Csatornék kozotti
valtashoz.

19. Hang Fel/Le (VOL +/-): A hangerd beallitdsadhoz.

20. FAV: A kedvenc csatornak listdjanak megnyitasa.

21.Szamgombok(0~9):

Vélassza ki kdzvetlendl a csatornat, vagy adjon meg
egy szamot.

22.AD: A hangleiras funkcié be- vagy kikapcsolésa.

23. INFO: Hozzaférés az INFO felllethez.

24, Szines gombok (P/Z/S/K):

Az adott funkcié kivéalasztdsédhoz.
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ALAP MUVELETEK

E-manual hasznalata

E-manual be van épitve a TV-be és a kijelzén
megjelenhetd. Ha tébbet szeretne megtudni a
tévé funkcisirdl, Iépjen az e-Manual-be.

Megjegyzés: Aképek csak téjékoztatd

I
lIe e?grija meg a HOME gombot a féoldal

eléréséhez.

2.A A/V/4/» gombok segitségével vélassza ki
az "E-Manual” menipontot, majd nyomja meg
az OK-t.

A taviranyité elemeinek behelyezése

Helyezzen be két darab AAA méreti elemet a es 2o
tavirdnyitd elemtarté rekeszébe, odafigyelve arra
hogy megfeleljen a polaritas jeleinek a rekeszben.

Megjegyzés: A képek csak tajékoztatd jellegliek.

TV Gomb

Megjegyzés: A képek csak téjékoztatd
jellegtiek.

@

TV vezérld gomb

o Készenléti izemmddban:
ATV bekapcsoladséhoz nyomja meg réviden a TV vezérlégombot.

e MUkodési éllapotban:
ATV vezérlgomb révid megnyomaésaval hivja el§ a a lagy billenty(lizet kdvetkezé mendijét. Ezen
belil, nyomja meg réviden a TV vezérl6gombot a kurzort, és valassza ki a kivant elemet. Hosszu
nyomja meg a TV vezérlgombot a belépésre vagy a végrehajtasra. a kivalasztott elemet.

Nyomja meg réviden a gombot: Mozgas.
Hosszan nyomja meg: OK
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Miel6tt hivna technikusokat, ellendrizze az aldbbi informacidkat a lehetséges okok és megoldasok

céljgbal.
Probléma Megoldas
Atavirdnyitd nem mikodik | e Elendrizze a tavérzékelst a tavirdnyiton
e Cserélje ki az elemeket.
o Az elemek nincsenek megfelelSen beszerelve.
o AfS dramelltas nincs csatlakoztatva.

Gyenge jel

Ez altaldban interferencia miatt torténik, mobil telefonok, Walki-Talki-k,
autdbekapcsolési rendszerek, neon forrasok, elektronikus furék vagy
mas elektronikai felszerések miatt, vagy radié interferencia miatt.

Nincs se kép se hang

e Ellendrizze, hogy miikédik-e a biztositék vagy a megszakitd.

e Csatlakoztasson egy masik elektromos eszkozt a
csatlakozdaljzatba,gy&z8djon meg arrdl, hogy miikédik vagy
bekapcsol.

o A héldzati csatlakozd rosszul érintkezik a konnektorhoz.

e Ellendrizze a jelforrast.

Nincs hang, a kép rendben
van

® Ha nincs hang, ne probdljon halkitani vagy hangositani.

® Belépnia hangopciés menibe és bélltas ,Balance” opcidval
végezni.

¢ Ellendrize hogy fulhalgaté be van-e kapcsolva, ha igen huzza ki.

Szokatlan kép

Ha nincs szin vagy rossz a képmindség, lehet:

1. Szinbedlitast végezni bedlitdsi meniben,

2. Tavol tartani a TV-t masik elektronikus eszkézoktdl.

3. Masik csatronan keresztll kiprébalni, vagy kilépni a jel sugarzasbdl
Rossz TV jel (Mozaikkép vagy ,hopelyhek”)

1. Ellendrizze a jelkdbelt és éllitsa be az antennat.

2. Finom csatorna beallitas

3. Prébalja mésik csatornan keresztl

Ha " This file is invalid
lzenet jelenik meg, vagy
hang rendben van, de
vided nincs rendben

e Lehet, hogy sérlilt az adatbazis, ellendrizni kell hogy kezelheté-e a
szamitégépen
¢ Ellendrizze hogy megvan - e vided és audié codec tdmogatas

Ha "Unsupported aduio"
lizenet jelenik meg, vagy
megjelenik a vided, de
nincs hang

e Lehet, hogy sérlilt az adatbazis, ellendrizni kell hogy kezelhets-e a
szamitogépen
e Ellendrizze hogy megvan - e vided és audié codec tamogatas

Halézati hiba
(Lehet hogy nem elérhetd)

¢ Ellendrizze hogy router helyesen m(ikodik-e.

o Azoknal a modelleknél, ahol sziikség van USB adapterre
internethez valé csatlakozéashoz, ellenérizze hogy jol van-e
bekapvsolva az adapter.

¢ Figyeljen arra hogy televizi6 és router jél legyenek &sszekdtve

Internet oldal nem jelenik
meg teljes képben
(Lehet hogy nem elérhetd)

Flash nem tdmogatott.

A bdngészé kikapcsol

(Lehet hogy nem elérhetd)

Internet oldalon tdl sok nagy kép van, igy kitéltodik a memaria és a
béngészé nem hasznélhat
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MUSZAKI ADATOK

Mdkodési fesziltség 100-240V~50/60 Hz

50”: 1110 X 649 X 90 mm
Méretek (Sz x Ma x Mé) allvany nélkul 55":1225 X718 X 93 mm
65" 1445 X 838 X 98 mm

50": 8.9 kg
Nettd tdmeg allvany nélkl 55":10.7 kg
65":17.8kg
Antenna bemenet RF 75 ohm kiegyensulyozatlan
OSD menti nyelv Tovabbi lehetéségek
Rendszer DTV: DVB-T/T2/5/S2/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Csatorna lefedettség

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

kondenzalédé

Mikodési hémérséklet: 5°C ~ 40 °C
Alevegd pératartalma a munka soran: 20% ~ 80%
Kérnyezet Tarolasi hémérséklet: -15°C ~ 45°C
Alevegd pératartalma térolaskor: 10% ~ 90%, nem

Radié Modul Paraméterek

Vezetéknélkiil halé6zat (WLAN)

Frekvencia sav

Atviteli teljesitmény (Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre all)
Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre all)
Band Ill:
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (nem biztos, hogy rendelkezésre all)

<20dBm

Bluetooth

Frekvencia sav

Atviteli teljesitmény (Max.)

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Megjegyzés:

5150-5350 MHz-es frekvencian beldl.

1. A készlléket a felhasznalétdl legaldbb 20 cm tavolsagra kell elhelyezni és tzemeltetni.

2. Akildnbozs értékesitési régidk miatt a vezeték nélkili modul eltérd konfiguraciokkal
rendelkezhet, amelyek nem haladhatjdk meg a jelen kézikdnyvben leirt maximumot.

3. Korlatozasok vagy kdvetelmények a kdvetkezd orszégokban: Kizarédlag beltéri hasznalatra az
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53 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Megjegyzés:

AZ ENGEDELYEK

A Google TV az eszkdz szoftver neve és a Google LLC védjegye.
A Google, a YouTube, a beépitett Chromecast és més kapcsoldds
védjegyek a Google LLC védjegyei.

A HDMI és HDMI High-Definition Multimedia feltételeiAz felhasznali
fellilet és a HDMI logo védjegyek a HDMI Licensing LLC védjegyei az
Egyestlt Allamokban és mas orszagokban.

A DTS szabadalmakért Iasd: http://patents.dts.com. A kdvetkez licenc
alapjan gyartott DTS, Inc. vagy a DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio
Sound és a DTS logé. a DTS, Inc. bejegyzett védjegyei vagy védjegyei az
Egyesiilt Allamokban. és mas orszagokban. © 2021 DTS, Inc. MINDEN
JOG FENNTARTVA.

A Dolby Laboratories engedélyével gyartva. A Dolby, a Dolby Audio és a
dupla D jel a Dolby Laboratories Licensing Corporation DOLBY AUDIO
védjegyei.

1. Ajelen dokumentumban szerepld képek csak referenciaként szolgalnak.

2. Amegijelenés és a specifikacidk elbzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3. Széraz kérnyezetben a statikus elektromossag miatt a termék Gjraindulhat, és visszatérhet a f§
OSD-fellletre, az USB-lejatszd interfészre vagy az el6z8 forrdasmaodra. Ez normalis, és kérjik,
folytassa a televizid lizemeltetését a kivant médon.
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NOArOTOBKA
LemoHTaxa 1 nHcTanaumja

Hanomena: Cnvikute ce camo 3a pedpepeHua.

1. OtBopeTe ro 2. /13BapeTe ro 3. NHcTanupajte ro 4. Mosp3eTe ro kaBenot
nakyBar-eTO. TE/IEBU3OPOT. MOCTONJETO 3a TENIEBU3OPOT. 33 HanojyBarse.

g@@

HononHntenHa onpema

e batepun (2) ® 3aBpTku: 4

e [laneunHcku ynpasyBay e [apaHTeH nncT

® YnaTcTBo 3a 6p30 BKIyYyBatbe e Kaben 3a Hanojysarbe

® OcoswuHa Ha noctosjeTo (2) o AV kaben 3a koHBEpTVpParbe

MoHTaxa Ha gp>xay

Yekop 1: OtcTpaHeTe ro TeNeBn3opoT 1 BHUMATESNIHO CTaBeTe ro (ekpaHOT Hafosy) Ha cTabuiHa u
paMHa Maca co CO Meka TKaeHWHa Un NepHuLa BP3 Hea.

Yekop 2: [NposepeTe fganu nma ncta o3Haka (A/B) Ha 3agHaTa cTpaHa Ha TeNeBM30pOT U Ha
apxadot. OBoj 4ekop He e focTaneH 3a Ap>ay 6e3 o3Haka win He e [OCTarneH 3a TeIeBU30p Co
efleH Ap>Kau.

Yexkop 3: lNpuruBpcTeTe ro 4pXKayoT Ha TeNeBN30POT KOPUCTEJKN M1 COOABETHWUTE 3aBPTKM JaAeHN
BO KyTujaTa. [lp>KaunTe MoxaT fa ce pas/ivikyBaaT No PervioH Uan Mogen.
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NMPEAYTIPELYBARA I MEPKW HA TIPETTIA3JIIBOCT

HanomeHa: MpouuTajTe ri cute ynatcrsa npea Aa pabotute co komnneTot. Yysajte rv ynatcteaTa
3a NofoLHEexXHa ynotpeba.

e [lpouutajte rv oBKe ynatcTea - Tpeba Aa rv npoyunTaTte cuTte ynarcrsa 3a ynotpeba n 6esbegHoct
npes fia ro KOPUCTUTE MPOU3BOLOT.

e YyBajTe rv ynatcTeara - ynaTcraara 3a ynorpeba v 6e3bepHocT Tpeba aa ce 3avyBaar 3a vaHa
KOHCynTauuja.

® Bopete cmeTka 3a cuTe NpenynpeayBatba - Tpeba fa ce nounTyBaaT cuTe npefynpenysarba 3a
anaparoT v Tve Of ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.

e Crepete rv cute ynatcTsa - Tpeba fja ce mouMTyBaaT cvuTe ynaTcTea 3a paboTerse v ynotpeba.

® He kopucTeTe ro anapatot 6mncky Ao Bofa - YpeaoT He Tpeba fa ce Kopuctu bamcky fo Boga
VAW BNara - Ha Npumep BO BJ1axKHa BM3ba, o BaseH 3a NnBakse 1 CINYHO.

* YucreTe camo co cyBa Kpna.

® He Grokupajte rv oTBopUTe 3a NpoBeTpyBarse. VHcTanmpajTe cnopeq ynatcTeata Ha
NPOW3BOANTESIOT.

® He nHcTanupajte Bo 6m13vHa Ha M3BOPW Ha TOMMHA, KaKO LUTO Ce PaamjaTopy, TOMTMHCKM
PErnucTpw, NeYKn Unm Apyrv CAMYHM anapaty (BKIy4yBajKu 3acuiyBaym) WTO NpounsseayBaaT
TonauHa.

® He komnpomuTmpajTe ja besbenHocHaTa Les Ha NoMapu3vpPaHoT MPUKIYHOK MW Ha
NPUKYYOKOT 3a 3a3eMjyBarbe. [1onapusmpaHnoT NpuKIy4oK MMa ABe NeHTV Of, KO efHaTa
e notumpoka of gpyrarta. [prky4oKoT 3a 3a3eMjyBarbe VMa [Be JIEHTU 1 TPET Kpak 3a
3asemjyBarbe. LLinpokata neHta nnm kpakoT 3a 3a3emjyBarbe e 3a Bawa be3begrocT. lokonky
LLOCTaBEHWOT MPUKITYHOK HE Ce BKJIOMyBa BO OTBOPOT 3a M3/1€3, KOHCYITUPA]TE Ce CO eNekTpuyap
3a 3aMeHa Ha 3aCTapeHNOT OTBOP 3a 13J1es.

® 3alTuTeTe ro CTPYjHNOT Kaben 3a Aa He ce rasu Bp3 Hero uau aa ce notdaka Bo NpUKIyyoumuTe u
Ha MeCcToTO Kafe 13serysa of anapaToT.

e KopwicTeTte camo npuno3un/ranaHtepuja HaBeeHW Of, NPON3BOANTESNOT.

* KopwucTeTe camo co KOMMyKa, CTaTuB, TOUMNOL, AP>KaYy UV Maca HaBeAEeH! Of,

NpPOV3BOAUTENOT WK Ce NpohaBa 3aefHo co anapaTtoT. Kora ce KopucTu konnyka nnm
peLueTka, BHUMaBajTe Kora ja momecTyBaTe KonmyKaTa Win Taa 3aefHo Co anapaToT 3a Aa
ce nsberHat NoBpeam Of BPBOT Ha FOPHUOT Ael.

e Vcknydere ro anapaToT Kora rpMu U KOra He ce KOPUCTU [OSTO BpeMe.

o CepBucHpatbeTo Ha CUTe AesI0BN Heka ro BpLUW KBanndurkysaH nepcoHan. CepBucmparseTo e
NoTpeBbHO Kora e OLUTETEH anapaToT Ha HEKaKOB HauYMH, Kako Ha MPUMEp, OLUTETEeH CTpyeH Kaben
WS CTPYEH NPUKITYHOK, TEYHOCT HaBera BO anapartoT Win HeKoj NnpeaMeT nagHas Ha anaparor,
BV M3NOXEH Ha LOXA, UK Bara, He paboT HOPMAaHO UV NagHas.

o BHUMAHMUE: OBvie ynatcTBa 3a cepBMCMpars-e BaxaTt caMo 3a KBanmdukyBaH CepBrUceH
nepcoHarn. 3a fia ce Hamanv PU3KKOT Of, CTPYEH YAAP, HE BPLUETE CEPBUCMPAtLE LITO HE €
HaBe[eHO BO ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba, 0CBEH ako He cTe kBanndrKyBaHu 3a Taksa paboTa.

® He nHcTanupajTe ja onpemasa BO CTECHET NPOCTOP UAN SUAEH Mlakap, Kako LITO ce NonLm
33 KHUMW UIIW CIIMYHO MeCTO, TyKy Tpeba fa nMa £obpo NpoBeTpyBarbe Ha OTBOPEHO MECTO.
[poBeTpyBatbeTO HE CMee fa ce Crnpeyn Co NOKPUBarbe Ha BEHTUNALMCKMTE OTBOPU CO
npeaMeTH, Kako LUTO Ce BECHUK, NPEKPUBKY, 3aBECU 1 CIINYHO

o [pouuTajte rv MHbopPMaLMMTe Ha 334HMOT fes BO BPCKa CO MHbOpMaLmm 3a enektpurkata u
besbepHocTa Npeq Aa ro UHCTanvparte uan fa paboTtuTe co anapaTor.

® 3afa ro HamanuTe pU3MKOT Of, MOXKap WK CTPYEH yAap, He U3/I0XyBajTe ro anapaToT Ha LOXA,
nnun Bnara.Anapatot He Tpeba fia ce M310XyBa Ha MeCTo Kafe LUTO MMa Kanerse Uan npckakse un
Ha Hero He Tpeba fia ce ocTaBaaT NPEAMETH MOJSTHM CO BOAA, KAKO LLTO Ce Ha NpUMep BasHMU.

® TepMuHanuTe o3Ha4eHn co cumbonor " ﬁ " MOXe fla MMaaT AOoBOJIHA roslieMumHa 3a ga
npeTcTaByBaaT pM3nK o4 CTPyeH yaap. HagsopeluHmTe xuum noBp3aHmn Ha TepMuHanmte Tpeba
[a M MHCTanmpa obydeHo fnue Uiv Aa ce UCKOPUCTaT NMOAroTBEHU BOAOBU UM Kabnu.
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® 3apgacnpeuyunTe NoBpe[a, anapaToT Mopa Aa buae NpeLmnsHo NpuKayieH Ha NoaoT/sMaoT cropes,
ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa.

* OnacHocT op ekcriosuja ako batepujata He ce HaMeCTV MPaBUIHO. 3aMEHETe ja Camo CO UCTa UK
CO eKBVBasIeHTEH TUM.

e Batepujata (batepuja, batepun nnn batepucku kommnet) He Tpeba Aa ce U3oxyBsa Ha
npekyMepHa TOM/IMHa, Kako LUTO Ce COHYEBa CBET/IMHA, OraH UM CIINYHO.

¢ [IpekyMepHWOT 3By4YEH MPUTMCOK OF, CAyLLANKUTE MOXe fa MPeAn3BMKa ryberbe Ha CITyXoT.
CnylwareTo NpeMHOory riacHa My3uka Nogosr Nepuog Moxe Aa ro owrtetw ciyxot. Co yen fa ce
HaMasv PU3VKOT Of OLUTETYBaHse Ha CIlyXOT, Tpeba Aa ce Hamanw jaunHaTa Ha 3ByKOT Ha be3beaHo
¥ yaobHO HMBO ¥ Aa Ce CKPaTU NEPVOAOT Ha CAYLLIAre MHOTY F1aCHa My3WKa.

o CTpyjHVOT NPUKITyHOK/BP3MBHUOT €IEMEHT Ha ypedoT/AMPEKTHUOT NPUKITYYEH afanTtep ce
KOPUCTU KaKo ype[, 3a UCKITyHyBakbe CO LUTO ypedoT 3a UCKITydyBarbe Ke MOXeE JIECHO [ia ce pakysa.

® 3alwTuTeH 3a3emjeH TeprHas. Anapat Tpeba fa buae NoBp3aH Co LUTeKep 3a CTPyja CO 3alUTUTHa
3a3emjeHa Bpcka.

e Kora He ce KOPWCTY anapaToT Win ce NPemMecTyBa, BHUMaBajTe Ha CTpyjHWUTe kabnw, T.e. Bp3eTe
rv kabnwTe co BpBKa 3a Kabsin nnm HelwTo cinyHo. Tpeba aa Hema ocTpu paboBm Kou MoXe fa
Npeaun3BMKaaT CTPY>Kere Ha KOMMIETOT CTpyjHK Kabnu. Kora ke rv ynotpebute nosTopHo, yBepeTe
ce fieka kabmTe He ce oluTeTeHW. AKO MMa HEKaKBO OLLTETyBarse, Nobapajte cepeurcep 3a fa rv
3amMeHu kabauTe HaBeAeHU Of MPOM3BOAMTESNOT UM Aa CTaBU KabJin CO NCTW KapaKTEPUCTUKIN Kako
opurnHasnHuTe.

* Tpeba fa ce obpHe BHUMaHWE Ha eKOJTOLKWTE acnekTu npu dpnareTo Ha batepujata. Ha
anapaToT He CMee [1a 1Ma VM3BOPW Ha OraH, Kako LUTO ce 3anasieHn cBeku. 3a fa ce Cnpeyn Wuperse
oraH, Ap>KeTe rn CBeKMTe WK JpyrTe M3BOPU Ha OraH HacTpaHa Of OBOj NPOW3BOA, LiesIo Bpeme.

* Ako anapatot nma cumbon Ha eTuKeTaTa 3a HaroH W CTPYjHUOT kabes rma ABe UrnyKK, Toa
3Hayu aeka onpemata e o Knaca Il unu feka e ABojHO M3nonvpaH enekTpuyeH ypen,. JusajHupaH
€ Ha HauuH fia Hema notpeba op, 6e3beAHOCHO MNOBP3yBarbe CO MPUKITYHOK 33 3a3eMjyBakbe.

e Ce npenopadyysa Aa ce BKJIyYaT 1 clnegHuse MHGOpPMaLMmn JOKOSy € MOXHO U Kafe LWTo e
MOXHO:

"\~ Ce opHecyBa Ha HansmeHu4Ha ctpyja (AC).
—== Ce opgHecyBa Ha egHoHacouHa cTpyja (DC).
@ Ce opHecysa Ha onpema og Knaca Il.
d) Ce ofHecyBa Ha NOArOTBEHOCT.

|  Ceopnecysa Ha BKJIYYEHA cTpyja.

ll Ce ofgHecyBa Ha ornaceH HanoH.

e [lpenynpepyBarbe 3a anapar wrto coapxu BATEPVV BO ®OPMA HA KOIMYE (ynatcTteata
MOLOJTY BaXkaT CaMO 3a anapar LUTO COAPXM BaTepuja BO GopMa Ha KoMye LITO MOXe Aa ja
3aMeHU KOPUCHUKOT).

e NMPEAYMNPEAYBAME: He ronTajte rv batepunTe, NOCTOM ONACHOCT Of, XeMucka peakumja (rv
1MMa BO JaneunHckuoT ynpasysay) OBoj NpomnsBog cogpxm nnockata batepuja 8o popma Ha
konue. [lokosiky ce nporosTa nnockatata batepuja Bo popma Ha KoM4e, MoXe Aa Npean3suka
TeLUKN BHAaTPELUHW M3rOPeHMLM 3a camo 2 Yaca v Aa NpUYnHM cMpT. YyBajTe rv HoBuTe 1
KopuCcTeHUTe BaTepun HacTpaHa of fAeua. Jokosky nperpafata 3a batepumn He ce 3aTBOPa
6e3benHo, He KOpUCTETE ro NoBeKe MPOM3BOLOT M APXKETE ro HacTpaHa of Aeua. AKo MucinTe
feka baTepujaTa buna NnporosiTaHa UK CTaBeHa BO HEKOj el Of, TeNIOTO, BeAHaLL nobapajte
MeLMLMHCKa MOMOLL.

83



* NupexTtusa WEEE

= [TpaBWIHO dpriatbe Ha 0Boj Npounssog,. OBaa 03Haka O3HavyBa fieka OBOj NPOM3BOA He Tpeba
na ce $pna 3aegHo co ApyroTo rybpe of foMakuMHCTBOTO HU3 Lena EY. 3a na cnpeunTe eseHTyanHa
LUTeTa Ha OKOJIMHATa UK HapyLLyBarbe Ha YOBEKOBOTO 34paBje O HEKOHTPONPAHO nchpnarbe
oTnag, peunkMpajTe ro BHMMaTesHO 3a fia NPOMOBMPAaTE OAPXIINBO NOBTOPHO KOPUCTEHE

Ha MaTepwjanHuTe pecypcu. 3a fia ro BpaTute KOPUCTEHOT ype[, KOPUCTETE I NOBPaTHUTE U
COBMPHUTE CUCTEMU UM KOHTAKTUPA]TE CO NLaTa Of NPOAAKHOTO MECTO Of Kafe LUTO CTe ro
Kynunne npon3soaoT. Tue moxat Oa ce Norpm>KaTt 3a eKOJIOLLKO peunknmnpame.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e OBa 3HaK4e CO MOJIHa BO PAMHOCTPAH TPUAroIHKK CIy>W a ro ONOMeHe KOPUCHUKOT
3a MPUCYCTBO Ha HEN3OIMPaAH ,0rMaceH HaMoH" BO OKJIOMNOT Ha anapaToT KOj MOXe fa Nma
[OBOJIHO CUJ1a 3a Aa NPeTCTaByBa ONacHOCT Of, CTPYEH yAap.

® 3a[a ce HaManu PU3MKOT Of, CTPyeH yaap. He oTcpaHyBajTe ro kanakoT (v 3agHUOT
Zen). BHatpe Hema fenosu 3a cepeurcrparse. OBpateTe ce Kaj KBanMdurKyBaH ceparceH
nepcoHar.

® 13BUYHUKOT BO PaMHOCTPaH TPMaroHUK Cy>Xu aa ro onoMmeHe KOPUCHUKOT 3a NMpPrUcyCcTBo
Ha BaXkHW ynaTCTBa 3a paboTerbe 1 OfpKyBakbe BO MPUIOXKEHaTa nTepatypa.

NO3NUMNOHNPARSE HA TEJIEBU3OPOT

 lHcTanmpajre ro eKpaHoT Ha LBpCTa
XOPU3OHTasHa MOBPLUMHA, Kako Ha .
npuMep Maca. 3a NPoBETPyBatbe, OCTaBeTe -
Hapem 10 cm cnobopeH npoctop okony
TeNeBM30poT. 3a Aa CNpeYmnTe HEMPOMMCHU
nwin HebesbepHn cUTyaLmw, He cTaBajte
HUKaKBYW NpeameTy Bp3 Tenesunzopot. OBoj
anapart MOXe [ia ce KOPUCTU BO TPOTCKM W/
WK yMEPEHM KIVMM. T i
¢ [puuBpcTyBarbe Ha 3a4HUOT Aen Ha
KyKNLITETO Ha suf. JonHaTa cnvika ce
pa3nKyBa Of, BUCTUHCKMOT MpeaMeT 1
3aToa e camo pedpepeHTeH npukas. (camo
3a HEKOW PErVoHMN).

=
U
S

¢ [pepynpepnysarse: OnacHocT 3a cTabuHOCT
3abenewka: Cnvikata e camo 3a pedepeHua.
TenesusopoT Moxe Aa NafHe, NPeAN3BUKYBajKU CEpUO3Ha SIYHa nospeia nnmn cmpt. MHory
nospenu, ocobeHo Ha AeLa, MOXe fia ce n3berHe co npesemarbe eAHOCTaBHN MEPKM Ha
NpPeTnasnBOCT KaKo LUITO ce:
- CEKOTALL kopucTeTe opMapwu niv ApxKayn Uan MeTOAM 3a MOHTVparse NpernopaYaHn o,
NPOV3BOANTENOT Ha TENEBU3OPOT.
- CEKOTALL kopucTeTe Meben LTo Moxe be3befHo Aa ro NopApKu TENEBU30POT.
- CEKOTALL BHWMaBajTe TeNeBM30pOT Aa He BUCK Hag, paboT Ha MOTNopHUOT mebern.
- CEKOTALL epyumpajte rv geuara 3a onacHOCTUTE Of, KavyBareTo Ha MebesioT 3a Aa CTUrHaT Lo
TeNeBn30pPOT NI HETOBUTE KOHTPON.
- CEKOTALL HacouyBajTe rv skmumTe 1 kKabnmte NoBp3aHu Co BALLMOT TENIEBU30P 3a Aa He MoXaT
[la ce COMHar, NoB/eYeH Unu rpabHar.
- HUKOTALLI He cTaBajTe Tenesnzop Ha HecTabuiHa nokauyja.
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- HWKOTALLl He cTaBajte ro TeneBm3opoT Ha BUCOK Meben (Ha npuMep, niakapy nam noanum 3a
KHWMM) 6e3 NPULBPCTYBajKM M1 1 MeBENOT 1 TENIEBM30POT Ha COOABETHA MOTMOPa.

- HNKOTALL He cTaBajTe ro TeNeBM30POT Ha TKaeHWHa UV APYr MaTepujaiu LLTO MOXe Aa ce

Haoraat momery TefeBn3op v NoTropeH meber.

- HUKOTALL He cTaBajTe npegmeTty LUTO G MoXene fa M UCKYLLAT AelaTta ja ce Uckadart, Kako

Mrpayku 1 AaneyunHCcK1 yrpaByBaym, Ha BPBOT Ha TESIEBM30POT Wi MeBenoT Ha Koj e nocTaBeH

TeNeBN3OPOT.

AKO NOCTOJHMOT TeNIEBM30P Ce 3aAP>KYBa 1 Ce MPEMECTYBa, UCTUTE PA3MIUCITyBakba Kako norope
Tpeba fa ce npuMeHu.

MoHTaxa Ha sna

e 3ae,u,Ho CO TeJsIeBN3OPOT MOXe fa Ce KOPpUCTn

n3bopeH suaeH apxad. NposepeTe Kaj ToKaNHUOT

npopasay Aann MMa suaeH apsxay Koj ro

3agoBosyBa ctaHgapaoT VESA kojwito ro kopuctu = 0
cm

BaLLMOT MOAEN Ha TeneBunsop. BHumatenHo
npuikayeTe ro suOHNOT ApXay 3a MOHTVpParbe
Ha 3afHaTa CTpaHa of TesieBm3opoT. [locTaBeTe
ro SUAHMOT APXKay 3a MOHTUPaHLE Ha LBPCT
SWA, HOPMasHO Ha NofoT. AKO ro npurkadyBsaTe
TeNIeBM30POT Ha APYrv rpafexHn MaTepujany,
KOHCyNTMpajTe ce co kBanubmukysaHm I1La 3a
WNHCTanaumnja Ha Ap>xayqor.

3aefHo co ApXKayoT Ke buaaT npuioxeHn
feTanHu ynatcTea. KopucteTe suaeH apsxad 3a
MOHTUTUPaHE CO KOj yPeaoT Ke brae cooaseTHO Hanomena: Cnukute ce camo 3a
NPULBPCTEH Ha SMAOT 1 CO [LOBOJIHO MPOCTOP 3a pedepeHua.

noBp3yBatbe Ha APYri HaABOPELLHN ypeau.

* 3a Aa cnpeunTe oLTETyBake Ha MPOU3BOLOT MK
nn4HKM nospeawn, Be monnme nposepete pganv TB
€KpPaHOT e UCNPaBeH, UK HaBasleH Harope unn
Hafo/y BO paMKuTe Ha aronoT Bo oncer og, 0°~5° . s
fofeKa ro MOHTMpPaTe TeNIEBU30POT Ha SUA, Bepwnkwa:;; Beptikanka

e Bo ciyyaj Ha HagMUHYBatbe Ha ropeHaBefeHoT
oncer Ha aron (0°~5°) Ha HaBanyBarbe Hagjony,

BE MOJSIMME KyneTe rvi MOMOLLHWTE foAaToLm

o[, JIOKaIHWMOT NPoAaBay 3a MOHTMParLe Ha P P
TenesnsoporT, 3a 6e3benHo Aa ro nHcTanvpare n Hasanysaibe narope Hasanysarbe narope
kopuctute. Bo cnpoTrsHo, Hema buaat nokpreHn

CO rapaHupjaTa v KOPUCHUKOT Tpeba fa buage

OLrOBOPEH 3a CUTE MOCAEANLM U OLTOBOPHOCTY.

TB ekpaH

® VlcknydeTe ja cTpyjaTa npep Aa ro npemecTyBaTte Unn MHCTanvpaTe TenesnsopoT. ViHaky Moxe aa fojae
[lO CTPYeH yaap.

® |13BapeTe ro CTaTMBOT NPef Aa ro MHCTaMparte TEeNEBM30POT Ha SUAEH ApXay co obpaTHa nocrarnka of,
NpuKavyBaHeTO Ha CTaTUBOT.

® AKO ro MHCTanmparTe TEJIeBUCOPOT Ha TaBaH WW HaBaJleH SUA, MoXe fa NagHe v fa Npeamnssuka
cepviosHa nospepa. Kopucrete ogobpeH suaeH apskad 1 KOHTaKTpajTe Co IOKaNHNOT NPoAaBaY uim
co kBanudmkysaHu amua. ViHaky rapaHumjata Hema Aa Baxw.

® He npecrertysajTe r WipadoBUTE 3aTOAa LUTO Taka MOXE [1a Ce OLLTETU TENIEBU3OPOT M Aa Ce NMOHULLTK
rapaHuujata.

® 3apacnpeunte noBpesa, anapaTot Mopa Aa buae NpeumsHo NpuKadieH Ha No4oT/SUAOT cropes,
yrnaTcTBaTa 3a MOHTaXa.

* Ynotpebete wpadoBm 1 SUAHW ApXKaYM LUTO M 3aa0BONyBaaT creaHunse cneundukaumm. Cute
OLLTETYBaHa 1 NOBPEAM Of MOrPeLLHO KOPUCTEHE U KOPUCTEHE HECOOABETHA rajlaHTepuja He ce
ondaTteHn o rapaHuyjaTa.
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r 50" 55 65"
Ha
lope Dony lope Aony lope Dony
E““ f A, [Avjametap (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
e re Max | 15 15 15 15 28 28
3 OnabounHa
L | |3aBpTka npyn
D (mm) "D Min | 10 10 10 10 22 22
Konuyuna 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Hanomena:

1. Cnukute ce camo 3a pedepeHLa.

2. 3a TeneBunsopurTE CO TEPMUHANM KOH SUAOT 1 CO Lies ia Ce OCTaBM JOBOJSIHO MPOCTOP 3a HUBHO
kopucTerse, Tpeba Aa ce kopucTu rymeHa obsiora 3a Aa ce NpUUBPCTY suaHWoT apxkad. Ce
paboT 3a Mas LWynIvB HOCaY CO BHATPELLEH AnjameTap of 8 mm, HaABOPELUEH AvjameTap Of,
18 mm v BucunHa og 30 mm.

MepKu Ha NPeTNasNUBOCT 3a KOPUCTEHE HA AANIEYUHCKU yrpaByBay

e KopwuicTeTe ro faneuvHcK1oT yrpaByBay Taka LUTO Ke o HaCouMTe KOH CEH30POT 3a JaSIeUNHCKM
ynpasyBau. [pegmeTtvTe nomery AaneumHcK1oT ynpaByBaY 1 CEH30POT Ke CMeTaar Ha
HopMarsHaTa pabora.

¢ He ro nznoxyBajre faneumHck1oT ynpasyBay Ha cuntu Bubpaumu. Victo Taka, He ro nosnesajte co
TEYHOCT 1 He ro CTaBajTe Ha MHOTY BIaXXHU MecTa

® He ro nznoxysajte faneumHcK1OT yrpaByBay Ha AMPEKTHA COHYEeBa CBETIIMHA, KOja MOXe A3
npeamnssyika aedopmalpja Nnopaam XewwTuHaTa

¢ Kora ceH3opoT 3a faneurHCK1 yrpaByBay e U3NIOXeH Ha AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA UMK jaka
CBET/IMHA, JaNeUNHCKMOT yrpasyBay Hema fa pabotu. Bo oBoj cyyaj, Be Monume cMeHeTe
ro NpaBeLoT Ha CBET/IMHA WM NO3WumMjaTa Ha TeNIEBU30POT UM KOPUCTETE Mo [anednHCKUOT
ynpasyBa4 nobMCKy [O CEH30POT 3a AAIEUNHCKO YNpaByBakse.

¢ [pepn npebapysatse Ha Bluetooth, nposepeTe fanu cre rv Bknyuune HagsopelHute Bluetooth
YPenu BO PeXXMMOT Ha CriapyBatbe. 3a [afeunHCKNOT yrpaByBay, MOXEeTe fja ' NpuTUcHeTe
konunrbata BACK 1 HOME 3aefHo 3a a ro oTBOpWTE HEroBMOT pexxnM. 3a apyru Bluetooth
ypenu, NpoymnTajTe rm HUBHUTE COMCTBEHU YNaTCTBa 3a OTBOPaHe Ha PEXMMOT 3a CrlapyBatse.

MepKu Ha NpeTNasnMBOCT 3a KopUcTere GaTepuja

HecoopgeTtHa ynoTtpeba Ha baTtepun Moxe Aa nNpeamsBuKka UCTeKyBarbe. 3aToa, Be MOIMMe
cnepeTe rv CliefHNTE YEKOPU KOPUCTETE M1 BHUMATESTHO.
1. ObpateTe BHUMaHME Ha NOMapUTETOT Ha baTepumnTe co Lien fa nsberHerte KpaTok croj.

2. Ako HanoHoT Ha baTepwjaTa e ocnabeH, WTo BAvjae Ha AOMEHOT Ha [a4Ye4YMHCKUOT yrnpasyBsad,
Tpeba aa rv 3ameHuTe ynotpebeHute batepun co Hosw. OTCTpaHeTe rn batepumTe LiefocHo,
aKko He niaHupare Aa rv KOPUCTUTE NOJOSTO Bpeme.

3. He kopwicteTe paznuyHm Bugosm Ha batepuu (Ha npumMep, MaHraHckm 1 ankanHu Gatepum)
3aeHo.

4. He ru cTaBajre Gatepumte Bo oraH. He rvi nonHete nnmv packionysate batepunte.
5. @pnajte rv GatepunTe BO COMNACcHOCT CO MPOMMUCKTE 3a 3aLUTUTA Ha XXUBOTHATa CPEAMHa.

6. MPEOYTPEOYBAHSE: Batepuute (nakysarbe batepun nnm nHctanupaHu batepmn) He Tpeba
[a Buaat n3noxeHu Ha U3BOPU Ha MPeKyMepHa TOMJIMHA, Kako COHLLE, MOXap U CIMYHO.
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OATIEHNHCKN YTTPABYBAY
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3abGeneluka:

1. Cnukata e camo 3a pedepeHuia.

2. Cnukara, KonyumsaTa u
byHKUMUTE Ha [anNeuYnHCKUOT
ynpasyBa4 MOXe [a Bapupa BO
3aBUCHOCT Of, PErMOHOT U
Mozern.

)

® ® 6 06 ® 60 00

o6

1. BKJTYHYBAMSE ( O] ): Bknyyete ro TenesnsopoT mimv Bo

PEXUM Ha NOArOTBEHOCT.

2. MUTE (I%): Vcknyuete ro nnu spatere ro 3sykor Ha TB.

3. KOM4YUHbA 3A ATUTUKALIUJA: MpuricTan o oppenexn
anankaumn.

4. KOMBUHUPAHO KOIMYE:
® KpaTko npuTtrcHeTe 3a Aa ja NocTaBUTE UM CTapTyBaTe
¢dyHKLMjaTa Ha KonumrbaTa.

e [lonro nput1cHeTe 3a fa ja OTBOpUTE BUPTYesIHaTa
TacTaTypa BKJy4yBajKn HyMepuUKm KOM4ukba, KOm4mnksa
B0 60ja v Taka HaTamy.

5 1 6 *** konumnrsa 3a TeneTekcT***

* OTKPWUJ: Mpuikaxkut nnm ckpuj ckpueHn nHpopmaLmm.

e UHAEKC: [Mpuikas Ha cTpaHuLaTa co MHAEKC.

* HOLD: Yysajte ja TenieTekcT CTpaHuuaTa Ha ekpaHoT 6e3

axypvparbe Un MeHyBarse.

® TEKCT: npwvicTan uiv nsnes of MeHUTO 3a TEIETEKCT.

7. ***Konuua 3a Meauja nneep***
Penpopykuuja/Maysa ( 11 ): 3anouHeTte nnv naysupajre
ro nnejbekor
® bp3o Hasap ( €): bpso Hasag Ha penpoaykumjaTa
® bpso Hanpepq (PP ): bpso Hanpep Ha penpopykuymjaTa

8. MIC ( ®¢'): 3anoureTe co kopucTerbe Ha ,roBopHaTa
dyHKUMja".
¢ Kpatko nputuncHeTte ro kondyeto MIC 3a ga ce ,pasbyan”
rIACOBHMOT aCUCTEHT.
¢ lonro nputuncHete ro konuyeto MIC 3a fa 3anouHete
[a ja npymarte BaluaTa rnacosHa komaHza. OTkako
ke 3bopysare, otnywTeTte ro konyeto MIC 3a ga ja
cTaptyBate dyHKUMjaTa.

9. ACCOUNT ( & ): HajaseTe ce co BaLLETO KOPUCHUUKO
nme Ha Google

10. Kontponua ta6na ( 8 ): npucranere fo KoHTposHaTa

Tabna Ha Google Tv.
11.FTOPE/AONIO/NEBO/AECHO (A /V/<4/P):
Opete BO MeHUTO 3a fa ja u3bepeTe copgpxKmnHaTa LUTo
BV Tpeba.

12. OK: noTspaeTe, BHECeTe Wiv U3BpLUETE ja n3bpaHarta
CTaBKa, Wiv NpuKaxeTe ja ucTaTta Ha bpso konue.

13.BACK ( & ): BpaTteTe ce Ha cogp>mnHaTa Ha NOBUCOKO
HMBO WM U3/1e3eTe Of TEKOBHOTO MEHM.

14.GUIDE ( 1): MpucTtan o eNeKTPOHCKMOT NPOrpamcKm
Boany Bo DTV pexxum.

15. HOME ( 88 ): npucTan 4o NOYeTHUOT eKpaH.

16.SOURCE (2] ): MpwcTtan fo N3BOPHOTO MEHMU.
17. EXIT: V3neseTe o, TekoBHaTa onepauuja.
18. Nporpama Harope/Hapony (P A / V): Mpomena Ha
KaHaJl.

19. 3ronemyBare/Hamanysare Ha rnacHocra (VOL +/-):
MpwnarogeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT.

20. FAV: lNpucTan go CrnMcokoT CO OMUIEHMN KaHau.

21. Konuutba co 6poeeu (0~9): Vs6epeTe ro kaHanor
LMPEKTHO U BHeceTe 6po.

22. AD: Bknyuete wim nckydete ja dyHkumjaTa Ha aynuo

onuc.

23. UH®DO: Mpucran go uHtepdejcot MHPO.

24. Konuuma Bo 60ja (R/G/Y/B): VzepLueTe ja dyHkumjaTa

3a Bapatbe BO OApeneH pexum.
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OCHOBHA PABEOTA

Kako ce KOPUCTN eNEKTPOHCKOTO ynaTCTBO

EnexTtpoHckoTo ynatctBo e fen og Bawwmor
TeNIeBM30P 1 MOXKe [a Ce NpurKaxe Ha eKpaHoT.
3a noseke MHbOPMaLIK 3a KAPAKTEPUCTUKNTE
Ha BalumoT Tenesumsop npucranete KoH BalueTto
€1eKTPOHCKOTO YMaTCTBO Ha C/IEAHMOB HauMH.
HanomeHa: Cnivikata e camo 3a pedepeHLa.

1. MputncHete ro konyeto HOME 3a npuctan Ha

no4yeTHaTa CTpaHuua.

2. Mputncrete A/V/4/P v konyeto OK 3a ga
nsbepete u sHecete ,E-Manual” Bo cnncokor
CO BalLUTE arIMKaLmn.

MocTaByBarbe Ha BaTepunn Ha faneunHCKMoT ynpasyBay

Crasete gBe batepum co ronemmta AAA Bo ®
NPOCTOPOT 3a BaTepun Ha [aneunHCKUOT yrpasyBsay, oe Zise
BOJETe CMeTKa 3a COOABETHUTE O3HaKWN Ha

nonapuTeT BO TOj MPOCTOP.

Hanomena: Cniikata e camo 3a pedepeHuia.

TB konye

HanomeHa: Cnvkara e camo 3a
pedepeHLa.

Konue 3a koHTpona Ha TB

® Bo pexum Ha noAroTBeHoCT:
KpaTko nputncHeTe ro KOHTPOJSIHOTO KoMnye Ha TB 3a Aa ro BkIy4nTE TENEBU3OPOT.

e Bo paborteH cratyc:
KpaTko nputncHeTe ro KOHTPOIHOTO konye Ha TB 3a Aa ro nosrkaTe cNeHOBO MEHU Ha
Meka TacTaTypa. BHaTpe Bo Hea, KpaTKO MPUTUCHETE ro KOHTPOTHOTO Konye Ha TB 3a ga ro
npemMecTuTe KypcopoT u nsbepeTe ja cakaHaTa cTaska. [Joaro nputucHeTe ro KON4eTo 3a
KOHTpona Ha TB 3a pa Bneserte nnv n3spLumTe n3bpaHara cTaeka.

KpaTko nputnckarse: Npemectn,
Honro nputrckarse: OK
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PELLUABAHE HA TTPOBJIEMU

Mpen aa ro noswkate cepBucepoT, Be Monnme nposepeTe ja crnenHasa Tabena nopaam
yTBpAYyBare€ Ha BO3MOXHaTa NpurvnHa 3a CUMNTOMUTE N HEKOU peLIJeHI/Ija.

Mpo6nemu

Pewwsenune

[aneunHckuot ynpasysay He
pabotun

e [NpoBepeTe ro AaneUNHCKMOT CEH30P Ha AaNEUNHCKMOT yrpaByBay.
® 3ameHete ru batepumre.

e bBatepunTe He ce NpaBUIHO NOCTaBEHW.

® [naBHWOT kabes 3a HaMojyBarbe He e MPUKIYYeH BO CTPyja.

Cnab curnan

OBa 0bu14HO ce cyuyBa nopaau uHTepdepeHLmja co MobuHN TenedoHu,
TOKMW-BOKM, CUCTEMOT 3a Nasierbe Ha aBTOMODUI; HEOHCKM U3BOPY,
€1eKTPUYHM Aynyankv uam Apyrv U3BOPU Ha e/1eKTPOHCKa ONpema, uim
nopagu paamno nHtepdepeHLmja.

Hema Hu cnvika HUW 3BYK

¢ [lpoBepeTe ro N3BOPOT Ha CUrHa.

o [puknydeTe Apyr eNekTpUYeH ypes BO U3nesHaTta NpukaydHmLa 3a Aa
BUAMTE fanu paboTu 1 Janu e BKIy4YeH.

o Kabenor 3a HarnojyBarbe MMa c1ab KOHTaKT CO U3nesHaTta NPUKIyYH1La.

* [lpoBepeTe ro curHanor.

Hewma 3ByK, B1aeo npvikasot
e Bo pes

® AKO HeMma 3BYyK, He HamaJlyBajTe ro 1 He 3aculyBajTe ro 3BYKOT.

e OTBOpETEe MEHM CO oMLK 3a 3BYK 1 MOfeceTe ro 3ByKOT CO onLujaTta
,Bananc” (Balance).

¢ [lpoBepeTe ganu e cTaBeHa C/ylankaTta, ako e CTaBeHa, U3BageTe ja.

HesoobuuaeHa cnuka

Ako Hema Boja nnu ako e cnab KBanUTETOT Ha CmMKaTa, MoOXeTe:

1. Ja ja nogecute onuwjata 3a 6on BO MEHWTO 3a NoAecyBarbe.

2. [la ro yyBaTe TeNIeBM30POT Ha AOBOJIHA OAAANIEYEHOCT Of, OCTaHaTUTe
€N1eKTPOHCKN MPOU3BOAN.

3. [Da ce obugete npeky Apyr kaHas, Moxebu Co 13nes of emuTyBarbe Ha
curHarn.

Cnab TB curxan (Mpukas Ha Mo3awvK uim ,cHerynkun”)

1.TlpoBepeTe ro curHasHWoT kabes 1 nofgeceTe ja aHTeHaTta.

2. NsBpuete ¢prHO nofdecysarbe Ha KaHanuTe.

3. ObupaeTe ce npeky Apyr KaHas.

Hartnucort ,Osaa gatoteka e
Hesaxeuka” (This file is invalid)
ce nojaByBa WN 3BYKOT €
BOOBMYaEH, HO He € BUaeo
npukasot

* MeguymckaTa gatoTteka MOXebw e olTeTeHa, NPOBEPETE Aann MOXe fa
ce penpoayuvpa Ha komnjyTtep.
e [MposepeTe fanv ce NOAAPXKAHN BUAEO 1 ayAno KOAEK.

Hatnucot ,HenopapskaH
3ByyeH curHan” (Unsupported
audio) ce nojasysa nnu Bugeo
NpVKa3oT e BoobKYaeH, Ho He
e 3ByKOT

* Meanymckata gatoteka Moxebu e oLuTeTeHa, MpoBepeTe fanv MOXe Aa
ce penpoayuupa Ha komrjyTep.
e [lpoBepeTe ganv ce NoaApPXKaHN BUAEO 1 ayano KOAEK.

Hedekt Ha mpexata
(Moxebu He e nocTanHo)

¢ [lpoBepeTe ganv paboTu NPaBUIHO PyTEPOT.

® 3amopenute kov bapaat USB apgantep nopaav nospaysarbe Ha UHTEPHET
nposepeTe fanu e npaeunHo BmetHaT USB apantepor.

e [lorpwvxeTe ce TeNeBM30POT Aa bKAe NPaBUIIHO NOBP3aH CO PyTEPOT.

NHTepHeT cTpaHuuaTa He ce
npvikaxyBsa BO LiesIoCT
(Moxebu He e gocTanHo)

@newoT He e noaap>KaH.

MpebapysayoT e npuHyaeH aa
ce nckayun
(Moxebu He e gocTanHo)

WHTepHeT cTpaHuLlaTa BKJlydyBa NPeMHOry roflemMu CIMKK, CO LITO ce
nornosiHyBa MeMopwjaTa 1 ce 3aTBopa npebapyBayoT.
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CRELMOUKALIN

PaBoTeH HanoH

100-240V~50/60 Hz

Ovmenann (LU x B x [1) 6e3 gpxau

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

HeTo TexuHa 6e3 gpxau

50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

AHTeHcku Bne3 RF

75 oMu HensbanaHcMpaHu

Jasuk Ha mennto Ha OSD:

[ToBeke onuumn

Cucrem

DTV: DVB-T/T2/S/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

MokpueHocT Ha kaHanuTe

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

KviBoTHaTa cpefmHa

PabotHa Temnepatypa: 5°C ~ 40 °C

BnaxHocT Ha Bo3ayxoT Ha pabota: 20% ~ 80%
Temnepatypa Ha cknaguparse: -15°C ~ 45 °C
BnaxHocT Ha Bo3gyxoT npu cknagunparbe: 10% ~
90%, HekoHAEH3MpPaYKm

Cneuundukauum 3a paguo moaynm

Be3)uuyHa mpexxa (WLAN)

MokHocT Ha npeHecyBare

DOpekseHLuja oncer
2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MH
5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz

5210 MHz (Moxe aa He e gocTaneH)
Band Il

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (Moxe aa He e gocTaneH)
Band Il

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (moxe na He e gocTan

y4

<20dBm

eH)

Bluetooth

DpekBeHLuja oncer

MoKHOCT Ha npeHecyBat-e

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

3abeneLuka:

1. Ypepot Tpeba aa bupe noctaseH nam pakysaH Ha Hajmasnky 20 cm oafaneyeHocT of KOPUCHUKOT.

2. MNopaav pasnnyH1TE NPOAAXHN PErNOHN
KOHUrypaLmm Kon
HeMma [a ro HaAMUHEe MakCMMyMOT OmuLlaH

B BesxnIHMoT MoLyn MOXe fa MMa pasfiniHn

BO OBa ynaTcTBO.

3. OrpaHuuyBarba unm baparba BO criefHWTe 3emju: YnoTpeba BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM CaMO BO

pamkuTe Ha 5150-5350 MHz.
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FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT FI LI
SE CY MT PL HU Cz SK IS
S| EE LV LT BG RO HR NO

55 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

DEDolby

AUDIO

3abeneluka:

JILIEHLIV

Google TV e umeTo Ha copTBEPCKOTO NCKYCTBO Ha OBOj YpPea, 1 a
3awtuTeH 3Hak Ha Google LLC. Google, YouTube v Brpagequte
Chromecast n opyrv cpofiHM 03Hakwm ce 3aTuTHY 3Haum Ha Google LLC.

Tepmumnmte HDMI 1 HDMI High-Definition Multimedia Interface, kako n
noroto HDMI ce Tproscku Mapku nnmn perucTprpaHii TProBCkn Mapku Ha
HDMI Licensing LLC Bo CALl v BO apyru 3emju.

3a naterTu DTS, Bugete http://patents.dts.com. MNpownzeenerHo no
nunuerua og DTS, Inc. unm DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
v noroto Ha DTS ce peructprpann 3alTUTHY 3HaLMW UK 3aLUTUTHN
3Hauwm Ha DTS, Inc. Bo CoepnHeTute AmepukaHcku [Jpxasu v opyru
3emju. © 2021 DTS, Inc. CUTE MPABA CE 3AOP>KAHN.

MpowuseeneHo no nnuerum Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio
n cumbon duplo D ce sawTuthu 3Haum Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

1. CnvkuTe BO OBOj LOKYMEHT Ce camo 3a pedepeHLa.

2. W3rnepot v cneuymndurkaummnTe ce npeaMeT Ha npoMeHa bes npetxodHa Hajasa.

3. Bo cyBO onkpyxkyBarse nopagm CTaTuuku enekTpuLmnTeT, NPOom3BOL0T MOXe Aia ce pecTapTupa
1 fa ce Bpatu Ha rmaeHunot OSD untepdejc, nHtepdejcot Ha USB-nneepot unv npetxogHnoTt

1N3BOpeH pexum. Toa
cakarte.

€ HOpPMaJIHO ¥ Be MOMMME NPOAOJIXKETE Aa pakyBaTe co TB-To Kako LTo
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PREPARARE
Demontarea si instalarea

Nota: Imaginile sunt doar pentru referinta.

1. Deschideti pachetul. 2. Scoateti televizorul. 3. Instalati suporturile
televizorului.

Accesorii

e Baterii (2) e Suruburi: 4

o Telecomanda e Card de garantie

e Ghid de initiere rapida e Cablu de alimentare

e Standuri de baza (2) e Cablu de conversie AV

Instalare Stand

4. Conectati cablul de
alimentare.

Power

g@

Pasul 1: Scoateti televizorul si puneti-l cu grija (ecranul in jos) pe o masa stabila si plata, cu o carpa

moale sau o perna pe el.

Pasul 2: Va rugam sa verificati pentru a va asigura ca exista acelasi marcaj (A/B) pe spatele
televizorului si suportul corect. Acest pas nu este disponibil pentru suporturile fara niciun semn pe el

sau nu este disponibil pentru televizorul cu un singur suport.

Pasul 3: Fixati suporturile pe televizor folosind suruburile potrivite furnizate in cutie. Standurile pot

varia in functie de regiune sau model.
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AVERTISMENTE S| MASURI DE PRECAUTIE

Nota: Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul. Pastrati aceste instructiuni bine pentru
utilizare ulterioara.

o Cititi aceste instructiuni - Toate instructiunile de siguranta si de utilizare trebuie citite nainte ca
acest produs sa fie utilizat.

e Mentineti aceste instructiuni - Instructiunile de siguranta si de exploatare trebuie pastrate pentru
referinte ulterioare.

® Respectati toate avertismentele - Trebuie respectate toate avertismentele de pe aparat si din
instructiunile de utilizare.

e Respectati toate instructiunile - Se vor respecta toate instructiunile de utilizare.

e Nu utilizati acest aparat langa apa - Aparatul nu trebuie utilizat

¢ |anga apa sau umiditate - de exemplu, intr-un subsol umed sau langa o piscina si altele asemenea.

e Curatati numai cu o carpa uscata.

¢ Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati in conformitate cu instructiunile producatorului.

e Nuinstalati langa surse de caldura, cum ar fi radiatoarele, caldarile, sobe sau alte aparate (inclusiv
amplificatoare) care produc caldura.

¢ Nuinfrangeti scopul de siguranta al fisei polarizate sau de impamaéntare. Un dop polarizat are
doua lame, unul mai lat decét celalalt. Un dop de impamantare are doua lame si un al treilea bolt
de impamantare. Lama larga sau cel de-al treilea bolt sunt prevazute pentru siguranta dvs. Daca
mufa furnizata nu se potriveste cu priza, consulati un electrician pentru inlocuirea orificiului de
evacuare depasit.

e Protejati cablul de alimentare, nu ar trebui sa-| calcati sau sa- ciupiti in special la prize, la prizele de
curent si la punctul in care acestea ies din aparat.

e Utilizati numai atasamente/ accesorii specificate de producator.

o Utilizati numai caruciorul, suportul, trepiedul, suportul sau masa specificata de producator
sau vandute impreuna cu aparatul. Cand se utilizeaza un carucior sau un raft, aveti grija @
atunci cadnd mutati combinatia carucior / aparat pentru a evita ranirea de la rasturnare.

e Deconectati aparatul in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau cand nu este utilizat
pentru perioade lungi.

e Consultati toate lucrarile de intretinere personalului calificat. Intretinerea este necesara atunci
cand aparatul a fost deteriorat in orice fel, cum ar fi cablul de alimentare sau stecherul deteriorat,
lichidul a fost varsat sau obiectele au cazut pe aparat, aparatul a fost expus la ploaie sau umiditate,
nu functioneazé normal, sau a fost abandonat.

e ATENTIE: Aceste instructiuni de servisare sunt destinate numai personalului de servisare calificat.
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu efectuati alte lucrari de reparatii decét cele cuprinse in
instructiunile de utilizare, cu exceptia cazului in care sunteti calificati sa faceti acest lucru.

e Nu instalati acest echipament intr-un spatiu inchis sau in mobilier, precum ar fi o rafturile de carii
sau o unitate similara si nu impiedicati conditiile de ventilatie buna la locul deschis. Ventilatia nu
trebuie impiedicata prin acoperirea deschiderilor de ventilatie cu obiecte cum ar fi ziarele, fete de
masa, perdelele etc.

e Tnhainte de a instala sau de a folosi aparatul, vi rugam s3 cititi informatiile de pe carcasa posterioara
pentru informatii electrice si de siguranta.

e Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu expuneti aparatul la ploaie sau
umiditate. Aparatul nu trebuie expus la picurare sau stropire si pe aparat nu trebuie plasate
obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vasele.

e Cand este vorba terminalele marcate cu simbolul " § " ele pot fi de 0 amploare suficientd pentru a
constitui un risc de electrocutare. Cablajul extern conectat la terminale necesita instalarea de catre
o persoana instruita sau folosirea conductorilor sau a cablurilor gata preparate.

e Pentru a preveni rénirea, acest aparat trebuie sa fie bine fixat pe podea/perete in conformitate cu
instructiunile de instalare.
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Exista pericol de explozie daca bateria este inlocuits incorect. inlocuiti-le numai cu acelasi tip de
baterii sau echivalent.

Bateria (bateria sau bateriile sau acumulatorul) nu trebuie expusa la caldura excesiva

cum ar fi Soarele, focul sau alte surse de caldura asemanatoare.

Presiunea sonora excesiva care provine de la casti si castile poate cauza pierderea auzului.
Ascultare muzicii la niveluri de volum ridicate si pentru o duratd mai lunga poate afecta auzul.
Pentru apentru a reduce riscul de deteriorare a auzului, trebuie sa reduceti volumul la un nivel
sigur, si la un nivel confortabil , si este necesar de a reduce timpul de ascultare a muzicii la niveluri
ridicate.

Dispozitivul de conectare la prizé / aparat / adaptor direct pentru conectare este utilizat ca
dispozitiv de deconectare; dispozitivul de deconectare trebuie sa raméana usor operabil.

Daca nu se afld Tn uz si in timpul miscarii, va rugam sa aveti grija de setul de cabluri de alimentare,
de ex. legati cablul de alimentare setat cu o cravata de cablu sau cu ceva asemanator. Acesta nu
trebuie sa aiba muchii ascutite care pot provoca abraziunea setului de cablu de alimentare. La
punerea in functiune din nou, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este deteriorat, in cazul unor
defectiuni gasite, cautati persoana de serviciu care o s& inlocuiasca setul de cabluri de alimentare
specificat de producator care o s3 aiba acelasi caracteristicile si ca cele originale.

Ar trebui sa se atraga atentia asupra aspectelor de mediu legate de eliminarea bateriilor.

Nu trebuie apropiate sursele deschise de flacara, cum ar fi luméanarile aprinse. Pentru ca sa
impiedicati raspandirea focului, pastrati luméanari sau alte flacari deschise departe de aparat

tot timpul.

In cazul in care aparatul are simbolul @ n eticheta de rating si daca cablul de alimentare are
doi pini, acesta este inseamna ca echipamentul este un aparat electric de clasa a Il sau unul dublu
izolat. A fost proiectat in asa fel incat s nu necesite o conexiune de siguranta la pamant electric.
Se recomanda includerea urmatoarelor informatii, dupa caz:

~~ Se refera la curent alternativ (AC)
=== Serefera la curentul direct (DC)
O se refers la echipamente de clasa Il
(!) Se refera la stand-by

| Se refera la pornire.

’1 Se refera la tensiuni periculoase

Avertisment pentru aparate care contin BATERII DE BUTOANE/ CELULARE (Instructiunile de mai
jos sunt utilizate pentru aparatul care contine bateria celulara / bateria de buton care poate fi
nlocuita de utilizator)

AVERTIZARE: Nu inghiteti bateria, pericolul de producere a aburului chimic (telecomanda
furnizata impreuna cu) Acest produs contine o baterie cu butoane si celule. In cazul in care bateria
de celule / buton este inghitit, poate provoca arsuri interne severe in doar timp de 2 ore poate
provoca si moartea. Tineti bateriile noi si folosite departe de copii. Dacd compartimentul bateriei
nu se inchide in siguranta, nu mai folositi produsul si il tineti departe de copii. Daca credeti ca
bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in interiorul oricarei parti din corp, solicitati asistenta
medicala fard amanare

94



¢ Directiva WEEE

= Depozitatia prezentul produs in mod corespunzator. Acest marcaj indica faptul ca acest

produs nu ar trebui sa fie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga Uniune Europeana.

Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau sénatatii umane provocate prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a
resurselor materiale. Pentru a reveni la dispozitivul utilizat,

utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul unde a fost achizitionat
produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclarea ecologica in conditii de siguranta.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

o Acest blit fulgerator cu simbolul capului sdgetii in cadrul unui triunghi echilateral este
destinat pentru a avertiza utilizatorul asupra prezentei unei “tensiuni periculoase” neizolate in
interiorul incintei produsului care poate avea o amploare suficienta pentru a constitui un risc
de soc electric.

e Pentru a reduce riscul de electrocutare. Nu indepartati capacul (sau spatele). Nu introduceti
piese de serviciu in interior. Consultati personalul de service calificat.

e Punctul de exclamare dintr-un triunghi echilateral este menit sa avertizeze utilizatorul privind
prezenta unor instructiuni importante de operare si intretinere in literatura de specialitate
care insoteste acest aparat.

POZITIONAREA SETARII TV

* Montati ecranul pe o suprafata orizontala

solid&, cum ar fi o masa sau o masa de .
birou. Pentru ventilatie, lasati un spatiu M

de cel putin 10 cm liber in jurul setului.

Pentru a preveni orice situatie grava si

periculoasa, va rugam sa nu introduceti

obiecte in partea de sus a setului. Acest

aparat poate fi utilizat in conditiile de

clima tropicala si / sau moderata il T
e Fixati partea din spate a incintei pe perete.

Imaginea de mai jos este diferitd de cea

reald, asadar este doar pentru referinta.

(numai pentru unele regiuni)

e Avertisment: Pericol de stabilitate
Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

Un televizor poate cadea, provocand vatamari corporale grave sau chiar moartea. Multe vatamari,

in special la copiilor, pot fi evitate prin luarea unor masuri de precautie simple, cum ar fi:

- Folositi INTOTDEAUNA dulapurile sau suporturile sau metodele de montare recomandate de
producatorul de televizorului.

- Folositi INTOTDEAUNA mobilier care poate sustine in siguranta televizorul.

- Asigurati-va INTOTDEAUNA ci televizorul nu depéseste marginea mobilierului de sustinere.

- educati INTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolul de a se urca pe mobila pentru a ajunge la
televizor. sau la comenzile acestuia.

- Redati INTOTDEAUNA cablurile si cablurile conectate la televizor astfel incat s3 nu se impiedice
de ele, trase sau apucate.
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- Nu amplasati NICIODATA un televizor intr-un loc instabil.

- Nu agezati NICIODATA televizorul pe mobilier inalt (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a
ancorarea atat a mobilei, cat si a televizorului de un suport adecvat.

- Nu asezati NICIODATA televizorul pe tesaturi sau alte materiale care pot fi situate intre televizorul
si mobilierul de sustinere.

- Nu asezati NICIODATA obiecte care ar putea tenta copiii sa se catere, cum ar fi jucrii si
telecomenzi, pe televizor. partea superioara a televizorului sau a mobilierului pe care este
amplasat televizorul.

Tn cazul in care televizorul existent este péastrat si mutat, trebuie sa se tind seama de aceleasi
considerente ca mai sus. trebuie aplicate aceleasi considerente ca si in cazul televizorului.

Montare pe Perete

e O montare optionald pentru perete poate fi utilizata

impreuna cu televizorul. Consultati distribuitorul local
pentru o montare pe perete care accepta standardul
7] 10 cm

VESA utilizat de modelul TV al dumneavoastra.

Setati cu atentie suportul de montare pe peretele din
spatele televizorului. Instalati suportul pentru perete
pe un perete solid perpendicular de pe podea. Daca
atasati televizorul pe alte materiale de constructie,

V& rugam sa contactati personalul calificat pentru
ainstala suportul pentru montarea televizorului pe
perete.

Instructiunile detaliate vor fi incluse cu suportul
pentru perete. Utilizati un suport pentru montare pe
perete, unde dispozitivul este fixat corespunzator

pe perete, cu suficient spatiu pentru a permite
conectivitatea dispozitivelor externe.

e Pentru a preveni deteriorarea produsului sau
vatamarile personale, va rugam sa va asigurati cd
ecranul televizorului este tinut vertical sau inclinat in
sus sau n jos in intervalul de unghi de 0°~5°in timp
ce montati televizorul pe perete.

e in cazul depasirii intervalului de unghi de mai sus
(0°~5°) de inclinare in jos, va rugam sa achizitionati
accesoriile auxiliare de la distribuitorul local pentru
a monta televizorul pentru o instalare si o utilizare T Podea
in siguranta. In caz contrar, acesta nu va fi acoperit Inclinareain jos Inclinareain sus
de garantie si utilizatorul ar trebui sa fie raspunzator
pentru toate consecintele si responsabilitatile.

Ecran TV

0°~5°

'
Py . P
Linie verticala

TN

¢ Deconectati alimentarea cu curentul electric inainte de a muta sau de a instala televizorul
dumneavoastra. In caz contrar poate sa se ajunga la un soc electric.

o Tndepartati suportul de televizor inainte de a instala televizorul pe un suport pentru perete,
executand atasamentul standului in sens invers.

e Daca instalati televizorul pe un tavan sau pe un perete inclinat, acesta poate cddea si poate rezulta
cu vatdmarea grava. Utilizati un suport de perete autorizat si contactati distribuitorul local sau
personalul calificat. in caz contrar, nu va fi valabild garantia.

¢ Nu strangeti prea mult suruburile, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea televizorului si
anularea garantiei.

e Pentru a preveni ranirea, acest aparat trebuie sa fie bine fixat pe podea / perete in conformitate cu
instructiunile care se referé la instalare.
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e Folositi suruburile si suporturile de perete care indeplinesc urmatoarele specificatii. Orice daune
sau raniri cauzate de utilizarea incorecta sau de utilizarea unui accesoriu necorespunzator nu sunt
acoperite de garantie.

50" 55 65"
Di delul
Varf Jos Varf Jos Varf Jos
:““ BI° N Diametru (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé
o Coro - Max 15 15 15 15 28 28
Adéancime
Surub ime
D (mm) D! Min 10 10 10 10 22 22
Cantitate 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

Nota:

1. Imaginile sunt prezentate doar pentru referinta.

2. Pentru televizoarele cu terminalele spre perete, pentru a lasa spatiu suficient pentru a utiliza
bornele, este necesara o perna de cauciuc impreuna cu surubul pentru fixarea suportului de
perete. Este un pilon mic gol, al carui diametru interior este de 8 mm, iar diametrul exterior este
de 18 mm si indltimea este de 30 mm.

Precautii pentru utilizarea telecomenzii

¢ Folositi telecomanda indicand spre senzorul de la distanta. Elementele dintre telecomanda si
senzorul de la distanta vor interfera cu functionarea normala.

¢ Nu expuneti telecomanda la vibratii violente. De asemenea, nu aruncati lichide pe telecomanda si
nu asezati telecomanda in zone cu umiditate ridicata.

e Nu expuneti telecomanda la lumina directa a soarelui, care poate cauza deformarea aparatului
datorita caldurii.

e Cand senzorul telecomentzii este expus la lumina directa a soarelui sau la lumina puternica,

telecomanda nu va functiona. In acest caz, modificati directia luminii sau pozitia televizorului sau

folositi telecomanda mai aproape de senzorul de la distanta.

Tnainte de cautarea Bluetooth, asigurati-va ca dispozitivele Bluetooth externe sunt setate in

modul de asociere. Pentru telecomandd, puteti apasa impreuna butoanele BACK si HOME pentru

a deschide modul Bluetooth. Pentru alte dispozitive Bluetooth, cititi manualele de instructiuni

proprii pentru deschiderea modului de asociere.

Precautii pentru utilizarea bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor poate provoca scurgeri. Prin urmare, urmati pasii de mai jos
si folositi le cu grija.
1. Luati in considerare polaritatea bateriilor pentru a evita scurtcircuitarea.

2. Daca tensiunea bateriei este insuficientd, ceea ce afecteaza domeniul telecomenzii, ar trebui sa
nlocuiti bateriile uzate cu cele noi. Scoateti bateriile de la telecomanda daca nu intentionati sa le
folositi pentru o perioda mai lunga.

3. Nu folositi diferite tipuri de baterii (de exemplu, baterii alcaline si mangan) impreuna.
4. Nu puneti bateriile in foc. Nu incarcati sau dezasamblati bateriile.

5. Va rugam sa aruncati bateriile in conformitate cu reglementarile relevante privind protectia
mediului.

6. AVERTISMENT: Bateriile (acumulatorul sau bateriile instalate) nu trebuie expuse la caldura
excesiva, cum ar fi soarele, incendiul sau altele asemenea.
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TELECOMANDA

VEAL _INDEX HOLD
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Nota:

1. Poza este doar pentru referinta.

2.Imaginea, butoanele si functiile
telecomenzii pot varia in functie
de regiune sau model.

)

® ® 6 06 ® 660 006

o6

1. POWER ( 0] ): Porneste televizorul sau trece in modul
standby.
2. MUTE ( lﬂ< ): Dezactivati sau restabiliti sunetul
televizorului.
3. Application Buttons: Accesati aplicatii specifice rapid si
direct.
4. Compound Button:
o Apasati scurt pentru a seta sau a porni functia tastei de
comanda rapida.
o Apasati lung pentru a deschide tastatura virtualg, inclusiv
butoanele numerice, butoanele colorate si asa mai
departe.
5 & 6 ***Teletext Buttons***
© REVEAL: Afiseaza sau ascunde informatiile ascunse.
* INDEX: Afisati pagina index.
* HOLD: Tineti pagina de teletext pe ecran fara actualizari
sau modificari.
o TEXT: Accesati sau iesiti din meniul teletext.
7.***Media Player Buttons***
¢ Play/Pause (Il ): Porniti sau intrerupeti redarea
* Fast Backward (44): Redare napoi rapid.
¢ Fast Forward (P): Redare inainte rapid..
8. MIC ( ®5): Incepeti sa utilizati functia de voce in camp
apropiat.
e Apasati scurt butonul MIC pentru a activa asistentul
vocal.
® Apasati lung butonul MIC pentru a incepe sa primiti
comanda vocala. Dupa ce vorbiti, eliberati butonul MIC
pentru a rula functia vocala.
9. ACCOUNT ( & ): Conectati-vé cu contul dvs. Google
pentru a obtine divertismentul care va place.
10. Dashboard ( £ ): Accesati tabloul de bord al Google TV.
11.SUS/JOS/STANGA/DREAPTA (A / V /4 /P):
Navigati in meniu pentru a selecta continutul de care
aveti nevoie.
12. OK: Confirma, introduce sau executa elementul selectat
sau afiseaza lista de butoane rapide.
13. BACK ( € ): Reveniti la continutul de nivel superior sau
parasiti ecranul curent.
14. GUIDE (9 ): Accesati Ghidul electronic de programe in
modul DTV.
15. HOME () ): Accesati meniul ACASA.
16.SOURCE ( 2] ): Accesati meniul sursa.
17. EXIT: lesiti din operatiunea curenta.
18. Program Up/Down (P A / V): Schimbati canalele .
19. Volume Up/Down (VOL +/-): Reglati volumul sunetului.
20. FAV: Accesati lista canalelor favorite.
21. Butoane de la 0-9 (0~9):
Selectati direct canalul sau introduceti un numar.
22. AD: Activati sau dezactivati functia de descriere audio.
23.INFO: Accesati interfata INFO..
24. Butoane colorate (R/V/G/A):
Executati functia prompt in modul specific.
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OPERATIE DE BAZA

Cum se utilizeaza E-manualul

E-manualul este integrat in televizor si poate fi
afisat pe ecran. Pentru a afla mai multe despre
functiile TV, accesati e-Manualul prin trimiterea
la urmatoarele.

Nota: Imaginea este doar pentru referinta

1. Apasati butonul HOME pentru a accesa
pagina de pornire.

2. Apasati A/V/<4/» butonul OK pentru a
selecta si a introduce ,E-Manual” in lista de
aplicatii.

Instalarea bateriei telecomenzii .
&

Asezati doua baterii de dimensiune AAA TN
compartimentul pentru baterii, asigurandu-va
ca respectati semne de polaritate in interiorul
compartimentul.

Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

Butonul TV

Butonul de control al televizorului

e In modul de asteptare:
Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru a porni televizorul.

e In starea de lucru:
Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru a apela urmatorul meniu al tastaturii soft.
In interiorul acestuia, ap&sati scurt butonul de control al televizorului pentru a muta cursorul si
selectati elementul dorit. Lunga apasati butonul de control al televizorului pentru a introduce sau
a executa elementul selectat.

Apasati scurt: Mutati. Apasare lunga: OK
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PROBLEMELE

Inainte de a contacta tehnicianul de service, va rugam sa verificati urmatorul tabel pentru a
determina cauza posibild a simptomelor si a unor solutii.

Problema

Solutie

Telecomanda nu functioneaza

e Verificati senzorul telecomenzii de pe telecomanda

e Tnlocuiti bateriile.

e Bateriile nu sunt pozitionate corect.

e Cablul principal de alimentare nu este conectat la sursa de
alimentare.

Semnal slab

Acest lucru se datoreaza, de obicei, interferentelor cauzate de
telefoanele mobile, fluxurile, sistemele de aprindere a autoturismelor;
surse de neon, exercitii electrice sau alte surse de echipamente
electronice sau din cauza interferentelor radio.

Fara imagine fara sunet

o Verificati sursa de semnal.

e Introduceti celalalt dispozitiv electric in mufa de iesire pentru ca
acesta sa functioneze si sa il porniti.

e Cablul de alimentare are un contact slab cu mufa de iesire.

o Verificati semnalul.

Nu exista sunet dar afisarea
video este in regula

¢ Daca nu exista sunet, nu opriti sau amplificati sunetul.

¢ Deschideti meniul cu optiunile de sunet si efectuati setarea "Balance"
(Balanta).

e Asigurati-va ca setul cu casca este conectat, daca este, scoateti-I.

O imagine neobisnuita

Dacé nu exista nicio culoare sau calitatea imaginii este slaba, puteti sa:
1. Setati optiunea de culoare din meniul de setari.

2.Tineti televizorul departe de alte produse electronice.

3. Incercati un alt canal, probabil iesiti din semnalul difuzat.

Semnal TV slab (Afisare mozaic sau "fulg de zépada")

1. Verificati cablul de semnal si setati antena.

2. Efectuati o reglare fina a canalului.

3. Incercati celalalt canal.

Apare urmatorul mesaj "Acest
fisier este nevalabil" (This file
is invalid) sau sunetul este
normal, dar afisarea video

nu este

e Fisierul media poate fi deteriorat, verificati daca acesta poate fi redat
pe un computer.
e Asigurati-va ca codecul video si audio sunt acceptate.

Se afiseaza cuvantul "Audio
neacceptat” sau video este
normal, dar sunetul nu este

e Fisierul media poate fi deteriorat, verificati daca acesta poate fi redat
pe un computer.
e Asigurati-va ca codecul video si audio sunt acceptate.

Esecul retelei
(Este posibil sa nu fie
disponibil)

e Asigurati-va ca router-ul functioneaza corect.

e Pentru modelele care necesita un adaptor USB pentru conectare la
Internet, asigurati-va ca adaptorul USB este introdus corect.

® Asigurati-va ca televizorul este conectat corect la router.

Site-ul web nu este afisat in
intregime

(Este posibil sa nu fie
disponibil)

Flash nu este acceptat.

Cautatorul este fortat sa
renunte

(Este posibil sa nu fie
disponibil)

Site-ul include imagini prea mari, care completeaza memoria si inchid
browser-ul.
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SPECIFICATII

Tensiune de operare

100-240V~50/60 Hz

Dimensiuni (Lx 1 x 1) fara suport

50": 1110 X 649 X 20 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Greutate neta fara suport

50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Intrare antena RF

75 ohmi dezechilibrat

Limba meniului OSD

Mai multe optiuni

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Acoperirea canalului

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Mediu

Temperatura de operare: 5°C ~ 40 °C

Umiditatea aerului la locul de munca: 20% ~ 80%
Temperatura de depozitare: -15°C ~ 45 °C
Umiditatea aerului in timpul depozitarii: 10% ~ 90%
non-condensare

Specificatiile Modulului Radio

Retea Wireless (WLAN)

Banda de frecventa

Putere de transmisie

2.4G:

2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (este posibil sa nu fie disponibile)

Band II:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (este posibil sa nu fie disponibile)

Band Il

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (este posibil sa nu fie disponibile)

<20dBm

Bluetooth

Banda de frecvents

Putere de transmisie

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Observatie:

1. Dispozitivul trebuie pozitionat sau operat la cel putin 20 cm distanta de utilizator.

2. Din cauza diferitelor regiuni de vanzare, modulul wireless poate avea diferite configuratii care

nu vor depasi maximul descris in acest manual.
3. Restrictii sau cerinte in urmatoarele tari: Utilizare in interior numai in intervalul 5150-

5350MHz.
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55 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Nota:

LICENTELE

Google TV este numele experientei software a acestui dispozitiv si
o marca comerciala a Google LLC. Google, YouTube si Chromecast
incorporat si alte marci asociate sunt marci comerciale ale Google LLC.

Termenii HDMI si HDMI High Definition Multimedia
Interfata si HDMI logo sunt mérci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale HDMI Licensing LLC in Statele Unite si alte tari.

Pentru brevetele DTS, a se vedea http://patents.dts.com. Produs sub
licentd de la DTS, Inc. sau DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
si sigla DTS. sunt marci comerciale inregistrate sau marci comerciale ale
DTS, Inc. in Statele Unite ale Americii si in alte tari. © 2021 DTS, Inc. TOATE
DREPTURILE REZERVATE.

DOLBY AUDIO. Fabriqué sous licenta octroyée par Dolby Laboratories.
Doby, Dolby Audio si simbolele duble D de des marques de commerce
de Dolby Laboratories Licensing Corporation.

1. Imaginile din acest document sunt doar pentru referinta.

2. Aspectele si specificatiile pot fi modificate fara notificare.

3.Tn mediu uscat din cauza electricitétii statice, produsul poate reporni si reveni la interfata principald
OSD, interfata USB player sau la modul sursa anterior. Este normal si va rugam sa continuati sa
utilizati televizorul asa cum doriti.
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PRIPRAVA
Odpiranje in namestitev

Opomba: Slike so namenjene le za pomo¢.

1. Odprite $katlo. 2.Vzemite ven TV. 3. Postavite stojali za TV. 4. Prikljucite napajalni
kabel.

Dodatki

* Baterije (2) e Vijaki: 4

e Daljinski upravljalnik e Jamstvena kartica

e Kratka navodila za uporabo ¢ Napajalni kabel

e Osnovni stojali (2) e Pretvorniski kabel AV

Namestitev stojala

1. korak: VVzemite televizor iz embalaze in ga previdno (z zaslonom, obrnjenim navzdol) poloZite na
stabilno in ravno mizo, na katero ste prej polozili mehko blago ali blazino.

2. korak: Prepricajte se, da je na hrbtni strani televizorja in na ustreznem stojalu enaka oznaka (A/B).
Ta korak ne velja za stojala brez kakrsne koli oznake in za televizorje s samo enim stojalom.

3. korak: Z ustreznimi vijaki, prilozenimi v Skatli, privijte stojala na televizor. Stojala se lahko glede na
regijo in model razlikujejo.
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OPOZORILA IN OBVESTILA

Opomba: Pred uporabo preberite celotna navodila za uporabo. Navodila shranite, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnje.

e Preberite ta navodila. - Pred uporabo izdelka bi morali prebrati vsa varnostna navodila in navodila
za uporabo.

e Shranite ta navodila. - Varnostna navodila in navodila za uporabo bi morali shraniti, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnje.

o Upostevajte vsa opozorila. - Vsa navodila na aparatu in v navodilih za uporabo bi morali
upostevati.

¢ Sledite vsem navodilom. - Vsem navodilom za uporabo bi morali slediti.

e Aparata ne uporabljajte v bliZini vode. - Aparata ne bi smeli uporabljati v blizini vode ali vlage -
recimo v vlazni kleti ali v bliZzini bazena in podobno.

o Cistite le s suho krpo.

¢ Ne zaprite prezracevalnih rez. Namestite v skladu z navodili proizvajalca.

¢ Ne namescajte aparata v blizino virov toplote, kot so radiatorji, grelci, pecice in drugi aparati
(vklju¢no z ojacevalci), ki oddajajo vrocino.

¢ Ne iznicite varnostnega ucinka polariziranega ali ozemljitvenega prikljucka. Polarizirani prikljucek
ima dva vti¢a, enega SirSega od drugega. Ozemljitveni prikljucek ima dva vtica in tretji ozemljitveni
rogelj. Sirsi vti¢ ali tretji rogelj sta namenjena varnosti. Ce vti¢ ne ustreza vticnici, se obrnite na
elektricarja za zamenjavo zastarele vti¢nice.

o Zaditite napajalni kabel, da ne bi kdo stopil nanj ali ga stisnil, zlasti pri vti¢ih, vtikalni dozi ali na
mestu, kjer izstopa iz aparata.

e Uporabljajte le nastavke/dodatke, ki jih doloci proizvajalec.

e Uporabljajte le z vozi¢kom, stojalom, trinoznikom ali mizo, ki jih dolo¢i proizvajalec ali
se jih prodaja skupaj z aparatom. Ce uporabljate vozi¢ek ali stojalo, bodite previdni pri @
premikanju vozi¢ka/aparata, da se izognete poskodbam zaradi prevradanja.

o |zklopite aparat med nevihto ali ¢e ga dolgo ¢asa ne uporabljate.

e Servis naj opravlja le usposobljeno osebje. Servis je potreben, e je bil aparat poskodovan tako,
da sta poskodovana napajalni kabel ali vti¢, e je bil aparat polit s tekocino ali so nanj padli
predmeti, ¢e je bil aparat izpostavljen dezju ali vlagi, oziroma vam je padel.

e OPOZORILO: Ta servisna navodila so namenjena le usposobljenemu servisnemu osebju. Da bi
zmanijali tveganje elektriénega udara, ne opravljajte nobenih popravil z iziemo tistih v navodilih za
uporabo, razen e ste za to usposobljeni.

e Aparata ne namescaijte v zaprt ali vgrajen prostor, kot je knjizna omara ali podobno. Naj ostane
na odprtem in dobro prezradevana. Prezraevanja ne ovirajte s prekrivanjem prezracevalnih rez s
predmeti, kot so ¢asopisi, prti, zavese ipd.

e Prosimo, preverite informacije o elektriki in varnosti zadaj, preden namestite ali uporabljate
aparat.

¢ Da bizmanjsali tveganje poZzara ali elektricnega udara, aparata ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

* Aparata ne smete izpostavljati kapljanju ali brizganju, nanj pa ne smete postavljati nobenih
predmetov s tekocinami, kot so recimo vaze.

e Prikljucki, oznageni s simbolom " 4", so lahko dovolj moéni, da predstavljajo tveganje elektri¢nega
udara. Zunanje ozi¢enje, povezano s priklju¢ckom, zahteva namestitev usposobljene osebe ali
uporabo pripravljenih vodov ali kablov.

¢ Da bi preprecili poskodbe, mora biti aparat varno pritrjen na tla/zid v skladu z navodili za
namestitev.

o Ce baterijo zamenjate z neustrezno baterijo, tvegate eksplozijo. Baterijo zamenjajte samo z enako
ali ustrezno baterijo.

e Baterij ne izpostavljajte vrocini, kot so son¢na svetloba, ogenj ali vrocina iz drugih virov.
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Prevelik zvoéni pritisk iz slugalk lahko povzrodi izgubo sluha. Ce dlje ¢asa poslusate glasno glasbo,
si lahko poskodujete sluh. Da bi zmanjsali tveganje za poskodbo sluha, znizajte glasnost na varno
in ustrezno raven ter skrajsajte Cas, ki ga prezivite ob poslusanju glasne glasbe. (Samo za nemski
jezik.)

Kjer se glavni vti¢ /spojnik aparata/vti¢ni adapter uporablja za odklop naprave, mora naprava za
odklop ostati pripravljena za uporabo.

Ko je ne uporabljate ali premikate, poskrbite za napajalni kabel, npr. napajalni kabel zvezite z
vezico za kable ali podobno. Mora biti brez ostrih robov in podobnih stvari, ki lahko povzrocijo
poskodbe napajalnih kablov. Ko aparat ponovno uporabljate, poskrbite, da napajalni kabel

ni poskodovan. Ce najdete kakréne koli poskodbe, poiécite serviserja, ki ga bo zamenijal z
napajalnim kablom, ki ga doloca proizvajalec, ali s takim, ki ima enake lastnosti kot izvirni kabel.
Poskrbite, da boste baterije odvrgli na okolju prijazen nacin.

Na aparat ne postavljajte virov odprtega plamena, kot so gorece svece. Da bi prepredili pozar,
sve in drugih oblik odprtega plamena nikdar ne postavljajte v blizino tega izdelka.

Ce ima aparat v svoji etiketi o energetskem razredu simbol napajalni kabel pa ima dva vti¢a,
gre za opremo Razreda Il ali dvojno izoliran elektri¢ni aparat. Zasnovan je bil tako, da ne potrebuje
varnostne ozemljitve.

Priporocljivo je maksimalno upostevati naslednje informacije, kjer je to ustrezno:

~~ Nanasa se na izmenic¢ni tok (AC)

——= Nanasa se na enosmernitok (DC)

@ Nanasa se na opremo Razreda Il

(l) Nanasa se na stanje pripravljenosti
| Nanasa se na Vkloplieno

ll Nanasa se na nevarno napetost

Opozorilo za aparate, ki vsebujejo BATERIJSKE CELICE V OBLIKI GUMBA ALI KOVANCA (spodnja
navodila veljajo le za aparate, ki vsebujejo zamenljive baterijske celice v obliki kovanca ali gumba)
OPOZORILO: Ne zauzijte baterije, obstaja nevarnost kemi¢nih opeklin. (Daljinski upravljalnik
vsebuje) Izdelek vsebuje baterijsko celico v obliki kovanca ali gumba. Ce baterijsko celico v obliki
kovanca ali gumba pogoltnete, lahko to povzrodi hude notranje opekline v le dveh urah in tudi
smrt. Shranjujte nove in rabljene baterije zunaj dosega otrok. Ce se predaléek za baterijo ne zapre
varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga shranite zunaj dosega otrok. Ce se vam zdi, da je kdo
pogoltnil baterijo ali jo vstavil v kateri koli del telesa, takoj poiscite zdravnisko pomod.

Direktiva OEEO

mmmm Pravilno odlaganje izdelka. Ta simbol oznacuje, da tega izdelka v EU ni dovoljeno odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno skodo okolju ali ¢loveskemu
zdravju zaradi nenadzorovanega odlaganja smeti, aparat odgovorno reciklirajte za trajnostno
ponovno uporabo surovin. Za vrnitev rabljene naprave uporabite obstojece programe za zbiranje in
odvoz odpadkov ali pa se obrnite na trgovca, pri katerem ste kupili izdelek. Okolju prijazno reciklazo
izdelka lahko zagotovijo oni.

105



Q CAUTION g

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

e Simbol puscice znotraj enakostrani¢nega trikotnika uporabnika opozarja na prisotnost
neizolirane »nevarne napetosti« v ohisju izdelka, ki je lahko dovolj mo¢na, da predstavlja
nevarnost elektri¢cnega udara.

e Zazmanjsanje tveganja elektri¢cnega udara. Ne odstranjujte pokrovéka (ali hrbtne strani).
Znotraj ni komponent, ki bi jih uporabnik lahko popravljal. Obrnite se na usposobljenega
serviserja.

¢ Klicaj znotraj enakostrani¢nega trikotnika uporabnika opozarja na prisotnost pomembnih
navodil za uporabo in vzdrzevanje v dokumentaciji v zvezi z aparatom.

POSTAVITEV TELEVIZIJSKEGA SPREJEMNIKA

e Aparat namestite na trdno vodoravno
podlago, kot je miza. Za prezradevanje 10CM
na vseh straneh aparata pustite vsaj
10 cm prostora. Da ne bi prislo do
napak ali nevarnih situacij, na aparat ne
postavljajte predmetov. Aparat lahko 3.
uporabljate v tropskih in/ali zmernih -
podnebjih.

e Pritrditev zadnjega dela na zid. Spodnja i [
slika se lahko razlikuje od dejanskega
izdelka in je le simboli¢na (samo za
nekatera trzisca).

e Opozorilo: Nevarnost stabilnosti
Opomba: Slika je le referenéna.
Televizor lahko pade in povzroci hude telesne poskodbe ali smrt. Stevilne poskodbe, zlasti
otrokom, se lahko izognemo s preprostimi previdnostnimi ukrepi, kot so:
- VEDNO uporabljajte omarice ali stojala ali nacine montaze, ki jih priporoca proizvajalec
televizorja
- VEDNO uporabljajte pohistvo, ki lahko varno podpira televizor.
- VEDNO poskrbite, da televizor ne bo segal ¢ez rob podpornega pohistva.
- VEDNO poucite otroke o nevarnostih plezanja po pohistvu, da bi dosegli televizijski sprejemnik.
ali njegovih upravljalnih elementov.
- VEDNO napeljite k televizorju priklju¢ene vrvice in kable tako, da se ob njih ne bo mogoce
spotakniti, potegniti ali zgrabiti.
- NIKOLI ne postavljajte televizorja na nestabilno mesto.
- NIKOLI ne postavljajte televizorja na visoko pohistvo (na primer omare ali knjizne police), ne da
bi ne da bi pohistvo in televizijski sprejemnik pritrdili na ustrezno oporo.
- Televizorja NIKOLI ne postavljajte na tkanine ali druge materiale, ki se lahko nahajajo med
televizorjem in podpornim pohistvom.
- NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko otroke napeljali k plezanju, kot so igrace in daljinski
upravljalniki, na vrh televizorja ali pohistva, na katerem je televizor nameséen,|
Ce se obstojedi televizijski sprejemnik ohrani in premesti, veljajo enaka pravila kot zgoraj. kot so
opisani zgoraj.
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Montaza na steno

e Za pritrditev televizorja lahko uporabite tudi stenske
nosilce. Vprasajte lokalnega prodajalca za stenske
nosilce, ki podpirajo standard VESA tako kot vas
televizor. Previdno pritrdite nosilec na hrbtni strani ]
televizorja. Stenski nosilec namestite na trdno steno
pravokotno na tla. Ce televizor namescate na druge
materiale, se za namestitev obrnite na kvalificirano
osebje. Podrobna navodila za namestitev dobite
skupaj s stenskim nosilcem. Uporabite stenski
nosilec tako, da bo aparat varno pritrjen na steno,
obenem pa bo $e vedno dovolj prostora za
povezovanje z zunanjimi napravami.

Opomba: Slike so namenjene le za
pomoc.

Zaslon Zaslon
televizorja televizorja

e Da preprecite poskodbe izdelka ali telesne
poskodbe, poskrbite, da bo zaslon televizorja med
montaZzo televizorja na steno v pokonénem polozaju
ali pa bo nagnjen navzgor ali navzdol pod kotom
0°~5°.

e Ceje kot nagiba pri nagibanju navzdol ved;ji
od navedenega razpona (0°~5°), pri lokalnem '
prodajalcu kupite dodatne pripomocke za varno L
namestitev in uporabo televizorja. V nasprotnem T Ta
primeru garancija ne bo veljala in bo za vse Nagib navzdol Nagib navzgor
posledice in dolznosti odgovoren uporabnik.

Navpi¢na linija

e Pred premikanjem ali namestitvijo televizor izklopite iz elektrike, sicer obstaja nevarnost elektri¢nih
udarov.

e Pred namestitvijo televizorja na steno odstranite stojalo.

o Ce televizor namestite na strop ali nagnjeno steno, lahko pade in povzroci hudo poskodbo.
Uporabite odobrene stenske nosilce in stopite v stik z lokalnim prodajalcem ali usposobljenim
osebjem, sicer garancija tega ne pokriva.

e Vijakov ne zategujte preved, saj bi lahko poskodovali televizor in iznicili garancijo.

e Za preprecevanje poskodb morate aparat varno pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za
namestitev.

e Uporabite vijake in stenske nosilce, ki ustrezajo naslednjim specifikacijam. Garancija ne pokriva
nobenih okvar ali poskodb zaradi zlorabe ali uporabe nepravilne opreme.

- 50" 557 65"
Velikost modela - - - - " n
Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj | Zgoraj | Spodaj
E““ I A, Premer (mm) "E" Mé M6 Mé Mé Mé Mé
ot ae ) Max | 15 15 15 15 28 28
Vi Globina
ijak ey
D (mm)*D” | Min | 10 10 10 10 22 22
Koli¢ina 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Opomba:

1. Slike so le za prikaz.

2. ZaTV s priklju¢ki, usmerjenimi proti zidu, pustite dovolj prostora za uporabo prikljuckov. Za
pritrditev stenskega nosilca potrebujete vijak in gumijasto blazinico. Gre za majhen, votel steber
z notranjim premerom 8 mm, zunanjim premerom 18 mm in vis§ino 30 mm.

Navodila za uporabo daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik usmerite proti tipalu za daljinski upravljalnik. Ovire med daljinskim
upravljalnikom in tipalom bodo vplivale na delovanje.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte mo¢nemu tresenju. Prav tako po upravljalniku ne
polivajte vode in ga ne uporabljajte v prostorih z visoko zra¢no vlago.

Ne postavljajte ga neposredno na sonéno svetlobo, saj lahko vrocina zvije ohisje daljinskega
upravljalnika.

Ce na tipalo za signal upravljalnika sije neposredna sonéna ali druga mocna svetloba, daljinski
upravljalnik morda ne bo deloval. Za uporabo daljinskega upravljalnika zasencite osvetlitev tipala
ali pa se priblizajte televizijskem sprejemniku.

Pred zaetkom iskanja Bluetooth naprav poskrbite, da je na zunaniji Bluetooth napravi vkljuéena
moznost uparitve. Na daljinskem upravljalcu lahko pritisnete tipko BACK in tipko HOME istocasno,
da se vklopi nadin uparitve. Za ostale Bluetooth naprave, prosimo, da preberete podrobna
navodila za nastavitev nacina uparitve.

Navodila za uporabo baterij

Zaradi nepravilne uporabe lahko baterije iztecejo. Zaradi tega sledite spodnjim korakom za varno
uporabo.

1. Da bi prepredili kratek stik, upostevajte pravilno usmeritev baterij.

2. Ce napetost baterije ni dovolj visoka, se zmanj$a oddaljenost, na kateri deluje daljinski
upravljalnik, zaradi ¢esar zamenijajte baterijo. Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite baterijo.

. Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij isto¢asno (na primer, manganove ali alkalne baterije).
. Baterij ne sezigajte. Baterij ne polnite ali razstavljajte.

. Prosimo, da sledite ustrezni okoljevarstveni zakonodaji glede rabljenih baterij.

o U~ W

. OPOZORILO Baterij (paketa baterij ali vstavljenih baterij) ne izpostavljajte visoki vrocini, kot so
sonéna svetloba, ogenj ali vrocina iz drugih virov.
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Opomba:

1. slika je namenjena le ponazoritvi.

2. Slika, gumbi in funkcije
daljinskega upravljalnika se
lahko glede na regijo in model
razlikujejo.

1.NAPAJANJE (D): Vklopite televizor ali preklopite v
stanje pripravljenosé‘é.
2.1ZKLOP ZVOKA (1% ): izklopite ali ponovno vklopite zvok
televizorja.
3. Gumbi aplikacij: hiter in neposreden dostop do
doloéenih aplikacij.
4. Sestavljeni gumb:
* Ce ga pritisnete na kratko, nastavite ali zazenete
delovanje bliznji¢ne tipke.
e Ce ga pritisnete na dolgo, se odpre navidezna
tipkovnica, vkljuéno z gumbi s Stevilkami, barvami itd.
5in 6 ***Gumba za teletekst***:
® REVEAL (RAZKRW): prikaz ali skrivanje prikritih informacij.
¢ INDEX (KAZALO): prikaz strani kazala.
* HOLD (ZADRZI): zadrzanje strani s teletekstom na zaslonu
brez posodobitev ali sprememb.
* TEXT (BESEDILO): dostop do menija za teletekst ali izhod
iznjega.
7. ***Gumbi predvajalnika predstavnosti***
¢ Predvajaj/zacasno zaustavi ( > ): zazeni ali zaasno
zaustavi predvajanje.
¢ Hitro previjanje nazaj ( 44 ): hitro previjanje predvajanja
nazaj.
¢ Hitro previjanje naprej (» ): hitro previjanje
predva‘anja naprej.
8. MIC( ®%'): zacetek uporabe glasovne funkcije v blizini
zvocnega polja.
e Ce zelite zagnati glasovnega pomocénika, gumb MIC
pritisnite na kratko.
o Ce zelite zadeti prejemati glasovne ukaze, gumb MIC
pritisnite na dolgo. Ko za¢nete govoriti, sprostite gumb
MIC, da zazenete glasovno funkcijo.
9.RACUN (& ): vpisite se v svoj racun Google, da boste
dobili dostop do priljublienega razvedrila.
10. Nadzorna plosca ( ¥ ): dostop do nadzorne plosce
Google TV.
11. NAVZGOR/NAVZDOL/LEVO/DESNO (A/V /<4 /P):
Krmarjenje do menija za izbiro Zelene vsebine.
12. OK (V redu): Vnesite ali izvedite izbrani element ali
prikazite seznam hitrega gumba.
13. BACK (Nazaj) ( € ): vritev na vsebino vi§je ravni ali
izhod iz trenutnega zaslona.
14. GUIDE (Vodnik) (£9): dostop do vmesnika EPG
(elel(tronskeﬁ vodnika po programih) v na¢inu DTV.
15.ZACETEK ( 88 ): dostop do zacetnega zaslona.
16. SOURCE (Vir) ( 21): dostop do menija virov.
17. EXIT (IZHOD): Izhod iz trenutnega postopka.
18. Pomik po programih navzgor/navzdol (P A / V).
preklop kanalov.
19. Povecanje/zmanjsanje glasnosti (VOL +/-):
prilagoditev glasnosti zvoka.
20. FAV (Priljubljeni): dostop do seznama priljubljenih kanalov.
21. Gumbi s stevilkami (0~9):
Kanal izberite neposredno ali pa vnesite Stevilko.
22. AD: Vklopite ali izklopite funkcijo zvo¢nega opisa.
23. INFO (Informacije): dostop do vmesnika INFO
(Informacije).
24. Gumbi za barve (R/G/Y/B): izvedba funkcije poziva v
dolo¢enem nacinu.

109

SLv



SLv

OSNOVNO DELOVANJE
Uporaba E-navodil

V televizorju se nahajajo E-navodila, ki si jih
lahko ogledate na zaslonu. Da bi spoznali
moznosti televizije, na slededi nacin pristopite
E-navodilom.

Opomba: Slike so namenjene le za pomoc.

1.Za dostop do domace strani pritisnite tipko

HOME.

2. Pritisnite A/V/<4/P in gumb OK (V redu), da
izberete »E-Manual (E-priroénik)« v seznamu
aplikacij in vstopite vanj.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

Vstavite dve bateriji AAA v prostor za baterije. e 2l ®
Preverite, ali ste bateriji pravilno namestili glede na
njuno polarnost.

Opomba: Slike so namenjene le za pomod.

Tipka TV

Opomba: Slike so namenjene le za pomog.

Gumb za upravljanje televizorja

e V nadinu pripravljenosti:
Za vklop televizorja kratko pritisnite gumb za upravljanje televizorja.

¢ V delovnem stanju:
Ce zelite priklicati naslednji meni mehke tipkovnice. V njem, kratko pritisnite gumb za upravljanje
televizorja, da premaknete kazalec in izberite zeleno postavko. Dolgo pritisnite gumb za
upravljanje televizorja, da vnesete ali izvedete izbrano postavko.

Kratko pritisnite : Premaknite.
Dolgo pritisnite : OK
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RESEVANJE TEZAV

Preden kontaktirate servis, prosimo, da v tabeli poiscete mozen vzrok za teZavo in njene resitve.

Tezava

Resitve

Daljinski upravljalnik ne
deluje.

¢ Preverite tipalo na daljinskem upravljaniku.
e Zamenjajte baterije.

e Baterije niso pravilno namescéene.

¢ Napajanje ni prikljué¢eno.

Slab signal.

Za slab signal so ponavadi krive motnje mobilnih telefonoy,
walkie-talkiejev, sistemov za samodejni vzig, vrtalnikov ali druge
elektronske opreme in virov radijskih signalov.

Ni slike, ni zvoka

e Preverite vir signala.

e Na vti¢nico priklopite drugo elektriéno napravo, da preverite
njeno delovanje.

® Preverite stik vtikaca in vti¢nice.

® Provjerite signal

Ni zvoka, slika je normalna

e Ce ni zvoka ne povecuijte glasnosti.
e Odprite nastavitve zvoka in prilagodite Balance.
e Preverite, ali so vklju¢ene slusalke. Ce so, jih izklopite.

Nenormalna slika

Ce ni barve ali je kakovost slike slaba, poskusite:

1. Prilagoditi moznosti barve v nastavitvah menija.

2. Sprejemnik naj bo dovolj oddaljen od ostalih elektronskih
naprav.

3. Poskusite drug program, morda gre za tezave pri oddajanju.

Slab televizijski signal (kocke ali snezinke)

1. Prilagodite polozaj in usmerjenost antene in preverite kabel.

2. Prilagodite frekvenco kanala.

3. Poskusite drug kanal.

Pojavlja se napis ,Datoteka
ni veljavna”, ali pa je zvok
normalen, slika pa ne.

® Morda je datoteka poskodovana, preverite, ali jo lahko
predvajate na racunalniku.
e Preverite ali naprava podpira avdio i video kodek.

Pojavlja se napis ,Zvok
ni podprt”, ali pa je slika
normalna, zvok pa ne.

® Morda je datoteka poskodovana, preverite, ali jo lahko
predvajate na racunalniku.
e Preverite ali naprava podpira avdio i video kodek.

Tezave z mrezo
(MoZnost morda ni dostopna)

® Preverite, ali usmerjevalnik deluje normalno.

¢ Pri modelih, ki potrebujejo priklju¢ek USB za povezavo z
internetom, se prepri¢ajte, da je prikljuéek USB pravilno
vstavljen.

e Preverite, ali je televizor uspesno povezan z usmerjevalnikom.

Spletna stran se ne prikazuje v
popolnosti
(Moznost morda ni dostopna)

Ne podpira Flasha.

Iskalnik se ugasa
(MoZnost morda ni dostopna)

Spletna stran vsebuje prevelike slike, ki zahtevajo preved
pomnilnika in zaprejo iskalnik.

m
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SPECIFIKACIJE

Delovna napetost

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (S x V x D) brez stojala

50": 1110 X 649 X 920 mm
55":1225 X718 X 93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZa brez stojala

50": 8.9 kg
55":10.7 kg
65" 17.8 kg

Vhod za anteno RF

75 ohmov neuravnotezen

Jezik menija OSD

Vec moznosti

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokritost kanalov

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Okolje

Delovna temperatura: 5°C ~ 40 °C

Delovna vlaznost: 20 % ~ 80 %

Temperatura hranjenja: -15 ‘C~45 °C.

Vlaznost pri hranjenju: 10 % ~ 90 %, brez kondenzacije

Karakteristike Radio Modula

Wireless Network (WLAN)
Frekve¢no obmodje Oddajna Mo¢
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:
5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (morda ne bo na voljo) <20dBm
Band Il
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz
5290 MHz (morda ne bo na voljo)
Band Il
5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (morda ne bo na voljo)
Bluetooth
Frekve¢no obmodje Oddajna Moc¢
2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:

1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2. Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which
will not exceed the maximum described in this manual.

3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.
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LICENCE

- Google TV je ime programske opreme te naprave in blagovna znamka
- Google TV druzbe Google LLC. Google, YouTube in Chromecast built-in ter druge
povezane znamke so blagovne znamke druzbe Google LLC.

Hnml ° Termini HDMI in HDMI High-Definition Multimedia Interface ter HDMI
logotip so blagovne znamke ali zas¢itene blagovne znamke HDMI
Licensing LLC v ZDA in drugih drzavah.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Za patente DTS glejte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
druzbe DTS, Inc. ali DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound in
d‘ts logotip DTS so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke druzbe
’ DTS, Inc. v Zdruzenih drzavah Amerike. in drugih drzavah. © 2021 DTS,
Inc. VSE PRAVICE PRIDRZANE.

.‘ D Ib Proizveden po licenci Dolby Laboratories.
o y Simboli Dolby, Dolby Audio in dvojni D so blagovne znamke Dolby

AUDIO Laboratories Licensing Corporation.

Opomba:

1. slike v tem dokumentu so namenjene le ponazoritvi.

2.Videz in specifikacije se lahko spremenijo brez vnaprej$njega obvestila.

3.V suhem okolju se izdelek zaradi stati¢ne elektrike lahko ponovno zazene in vrne v glavni vmesnik
OSD, vmesnik predvajalnika USB ali prejsnji nacin vira. To je normalno in z upravljanjem televizorja
nadaljujte, kot bi tudi sicer.
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PRIPREMA
Rasklapanje i postavljanje
Napomena: Prikazi sluze iskljucivo kao primer.

1. Otvorite kutiju. 2. lzvadite televizor. 3. Postavite stalke za TV.

Dodaci

* Baterije (2) e Srafovi: 4
e Daljinski upravlja¢ e Garantni list
e Kratka uputstva za upotrebu e Kabl za napajanje

e Osnovni stalci (2) AV kabal za konverziju

Montaza postolja

4. Prikljucite kabl za
napajanje.

Power

g@

Korak 1: Izvadite TV i pazljivo ga postavite (ekranom prema dole) na stabilan i ravan sto sa

mekanom tkaninom na njemu.

Korak 2: Proverite postoji li ista oznaka (A/B) na poledini televizora i postolju. Ovaj korak nije
dostupan za postolje bez ikakve oznake ili nije dostupan za TV sa jednim postoljem.
Korak 3: Pri¢vrstite postolje na TV pomocu odgovarajudih $rafova koji se nalaze u kutiji. Stalci se

mogu razlikovati zavisno o regiji ili modelu.
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UPOZORENJA | MERE OPREZA

Napomena: Proditajte sva uputstva pre kori$¢enja uredaja. SaCuvajte ova uputstva za kasniju
upotrebu.

Proditajte ova uputstva - Pre upotrebe uredaja treba proditati sva bezbednosna i uputstva za
upotrebu.

e Cuvajte ova uputstva - Bezbednosna i uputstva za upotrebu treba sacuvati za buduéu upotrebu.
Obratite paznju na upozorenja - Treba se pridrzavati svih upozorenja istaknutih na uredaju i u
uputstvima za koriséenje.

Pratite uputstva - Treba pratiti sva operativna uputstva i uputstva za koris¢enje.

Ne koristite ovaj aparat blizu vode - Uredaj ne bi trebalo koristiti blizu vode ili izvora vlage, na
primer, u vlaznom podrumu, blizu bazena i sli¢no.

Cistiti iskljucivo suvom tkaninom.

¢ Ne blokirati otvore za ventilaciju. Instalirati u skladu s uputstvima proizvodaca.

Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote kao $to su radijatori, grejalice, pedi li sli¢ni aparati
(ukljuéujudi i pojacala) koji proizvode toplotu.

¢ Ne zanemarujte bezbednosnu svrhu polarizovanog ili uzemljenog utikaca. Polarizovani utika¢ ima
dva jezicka, pri ¢emu je jedan $iri od drugog. Uzemljeni utikac ima dva jezicka i pin za uzemljenje.
Siroki jezicak ili treci pin postoje zbog vase bezbednosti. Ukoliko isporuéeni utika¢ ne odgovara
vasoj uti¢nici, obratite se elektricaru radi zamene zastarele uticnice.

Zastite kabl za napajanje od gazenja i nagnjecenija, narodito kod utikaca, uti¢nice i na mestu gde
izlazi iz aparata.

Koristiti iskljucivo pribor/dodatke odredene od strane proizvodaca.

Koristiti samo na polici s tocki¢ima, postolju, tronoscu, nosacu ili stolu koji su odredeni/ @

oznaceni od strane proizvodaca ili onima koje se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili

stalka treba paziti, naro¢ito prilikom pomeranja stalka i aparata zajedno kako bi se izbegle
povrede usled prevrtanja.

Iskljuciti aparat tokom grmljavine ili ukoliko se ne koristi duzi vremenski period.

e Za sve popravke obratite se kvalifikovanom osoblju. Popravka je potrebna u slucaju oteéenja bilo
koje vrste, kao $to je ostecenje kabla za napajanje ili utikaca, ukoliko se te¢nost prospe na uredaj ili
neki predmet upadne u njega, ako je uredaj bio izlozen kisi ili vlazi, ako ne funkcionise normalno ili
je ispusten prilikom nosenja.

UPOZORENUJE: Ova uputstva za servisiranje su samo za kvalifikovano servisno osoblje. Da bi se
smanjio rizik od elektri¢nog udara niko osim za to kvalifikovanih osoba ne bi trebalo da obavlja
servisiranje koje nije opisano u uputstvu za upotrebu.

e Opremu nemojte instalirati u ograni¢enim ili ogradenim prostorima kao $to su police za knjige i
sliéni komadi namestaja; uredaju je potrebno otvoreno mesto sa slobodnim protokom vazduha.
Ventilacija ne bi smela biti onemoguéena prekrivanjem otvora za ventilaciju predmetima poput
novina, stolnjaka, zavesa i sli¢no.

Molimo da pre instalacije i upotrebe aparata obratite paznju na informacije o elektriénoj
bezbednosti na dnu kudista.

Aparat ne izlagati kisi ili vlazi kako bi se sprecio rizik od pozara ili elektri¢nog udara.

Aparat ne bi smeo da bude izloZen kapanju ili prskanju i na njemu ne bi trebalo da stoje predmeti,
kao $to su vaze, koji su ispunjeni te¢noscu.

Priklju¢ci oznaceni simbolom " 4" mogu biti dovoljno visokog napona da predstavljaju rizik
od elektriénog udara. Instalaciju spoljnog oZi¢enja povezanog na ovakve prikljucke treba da
obavi stru¢no lice ili treba koristiti gotove vodove ili kablove.

Aparat se mora pri¢vrstiti na pod/zid na bezbedan nacin u skladu s uputstvima za postavljanje
kako bi se sprecilo povredivanje.
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e Postoji opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno zamenjena. Bateriju zameniti istim ili
odgovarajuéim tipom baterija.

e Bateriju (jednu bateriju ili vise baterija ili pakovanje baterija) ne izlagati prekomernoj toploti
kao $to su sunceva svetlost, vatra i sli¢no.

e Preterano glasan zvuk iz slusalica moze uzrokovati gubitak sluha. Slusanje glasne muzike
tokom duzeg vremenskog perioda moZze ostetiti sluh. Da biste smanijili rizik od osteéenja sluha
trebalo bi da smanjite jacinu zvuka na bezbedan, ugodan nivo i smanjite vremenske periode
provedene u slusanju glasne muzike.

e Mrezni utikac i uti¢nica treba da budu lako dostupni ukoliko se koriste za iskljucivanje uredaja.

e Kada ne koristite uredaj ili ga pomerate, vodite racuna o kablovima, npr. uvezite ih vezicama
za kablove ili ne¢im sli¢nim. Pazite da ne dodu u dodir s ostrim ivicama ili necim sli¢nim $to
bi moglo izazvati njihovo ostecéenije. Prilikom ponovne upotrebe proverite da li su kablovi
osteceni. Ukoliko primetite bilo kakva ostecenja pozovite servisera kako bi ostecene kablove
zamenio onima koje proizvodac preporucuje u specifikaciji ili nekim drugim koji poseduiju iste
funkcije kao i originalni.

e Prilikom odlaganja baterija treba obratiti paznju na zastitu Zivotne sredine.

e Uredaju ne treba pristupati s otvorenim plamenom, npr. upaljenom sve¢om. Kako biste spredili
Sirenje pozara, uvek drzite svece ili druge izvore vatre dalje od ovog proizvoda.

e Ako uredajima simbol @ u klasnim oznakama i kabl za napajanje ima dva jezicka, to znaci
da se radi o opremi klase Il ili duplo izolovanom elektri¢cnom aparatu koji je tako dizajniran da
ne zahteva bezbednosno povezivanje na elektri¢éno uzemljenje.

e Preporudljivo je da se sledece informacije primenjuju gde god je to moguce:

~~ Odnosi se na naizmeni¢nu struju (AC)
=== Odnosi se na jednosmernu struju (DC)
O odnosise naopremu klase Il
(I) Odnosi se na stanje mirovanja

| Odnosi se na Ukljué¢eno

’1 Odnosi se na visok napon

e Upozorenje za aparate koji sadrze OKRUGLE/DUGME BATERIJE (uputstva koja slede odnose se
na aparate koji sadrze zamenjive okrugle/dugme baterije).

e UPOZORENUJE: Baterije ne gutati, postoji opasnost od hemijskih opekotina (daljinski upravljac se
isporucuje s njima). Ovaj proizvod sadrzi okrugle/dugme baterije. Ako se okrugla/dugme baterija
proguta moze uzrokovati ozbiljne unutradnje opekotine za samo dva sata i dovesti do smrti. Nove
i upotrebljavane baterije drZati podalje od dece. Ako se lezZiste za baterije ne moze dobro zatvoriti
treba prestati s koris¢enjem proizvodai drzati ga podalje od dece. Potrazite medicinsku pomo¢é
&im posumnjate da je doslo do gutanja baterija ili da su dospele u bilo koji deo tela.

¢ Direktiva OEEO

== Pravilno odlaganje ovog proizvoda. Ovom oznakom se ukazuje na to da ovaj proizvod u
zemljama EU ne bi trebalo odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Da biste sprecili nastanak
potencijalne opasnosti po zZivotnu sredinu ili [judsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, otpad odgovorno reciklirajte kako biste unapredili odrzivu ponovnu upotrebu ovog izvora
materijala. Za vradanje polovnog uredaja koristite sistem za vraéanje i sakupljanje ili kontaktirajte
maloprodaju u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se postarati da proizvod bude recikliran na nacin
koji ne §teti Zivotnoj sredini.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

¢ Simbol munje sa strelicom u jednakostraniénom trouglu upozorava korisnika na prisustvo
neizolovanog ,opasnog napona” u kudistu proizvoda koji moze biti dovoljne jacine da
predstavlja rizik od elektri¢nog udara.

e Da biste smanjili rizik od elektri¢cnog udara ne uklanjajte poklopac (ili zadnju stranu) uredaja.
Servisiranje poverite samo obucenim serviserima.

e Uzvi¢nik u jednakostrani¢nom trouglu ima za cilj da upozori korisnika na postojanje vaznih
uputstava za koridéenje i servisiranje u literaturi koja se dobija s uredajem.

POSTAVLJANJE TV UREDAJA

e Postavite uredaj na ¢vrstu horizontalnu

podlogu poput stola ili pulta. Ostavite .
slobodan prostor od najmanje 10 cm
za slobodan protok vazduha. Da biste
spredili pojavu gresaka ili nebezbednih
situacija ne stavljajte nikakve predmete = 3
na uredaj. Ovaj uredaj se moze 2 =
upotrebljavati u tropskim i/ili umerenim
klimatskim zonama. 7 i
Uévrscivanje zadnjeg dela kudista na

zid. Donja slika se razlikuje od stvarnog

artikla i sluzi samo za referencu. (Samo za

neka trzista.)

e Upozorenje: Opasnost od stabilnosti
Napomena: Slika je samo za referencu.
Televizor moze pasti i izazvati ozbiljne telesne povrede ili smrt. Mnoge povrede, posebno na deca,
moze se izbedi preduzimanjem jednostavnih mera predostroznosti kao sto su:
- UVEK koristite ormare ili postolja ili metode montaze koje preporucuje proizvodac televizor.
- UVEK koristite namestaj koji moze bezbedno da nosi televizor.
- UVEK pazite da televizor ne visi preko ivice noseéeg namestaja.
- UVEK edukujte decu o opasnostima penjanja na namestaj da bi stigla do televizora ili njegove
kontrole.
- UVEK usmeravajte kablove i kablove povezane sa televizorom tako da se ne mogu spotaknuti o
njih, povukao ili zgrabio.
- NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.
- NIKADA ne postavljajte televizor na visok namestaj (na primer, ormarice ili police za knjige) bez
njega pri¢vrséivanje i namestaja i televizora na odgovarajuci oslonac.
- NIKADA ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
televizor i pratedi namestaj.
- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi decu mogli privuéi da se penju, kao $to su igracke i
daljinski upravljaci, na vrh televizora ili namestaja na kojima je televizor postavljen.
Ako se postojeli televizor zadrzava i premesta, ista razmatranja kao gore treba primeniti.
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Montaza na zid

® Mozete koristiti opcioni zidni drzac za vas TV
uredaj. Konsultujte se s prodavcem u vezi sa zidnim
drzacem koji je u skladu s VESA standardima koje
koristi vas model TV uredaja. Pazljivo pricvrstite zidni
drzac na zadnji deo TV uredaja. Postavite drzac na
Cvrsti zid postavljen vertikalno u odnosu na pod.
Ako Zelite da se drzac pricvrsti na druge materijale
kontaktirajte kvalifikovano osoblje da ga montira.
Detaljna uputstva dolaze u paketu s drzacem.
Koristite one zidne drzacde kod kojih ée uredaj biti
adekvatno obezbeden na zidu s dovoljno prostora
da bude omoguéeno povezivanije s eksternim
uredajima.

o Kako biste sprecili ostecenje proizvoda ili li¢ne
povrede, pazite da ekran TV-a bude uspravan, ili
nagnut prema gore ili dole u rasponu ugla od 0°~5°
tokom postavljanja TV-a na zid.

e U slucaju prekoracenja gornjeg raspona uglova
(0°~5°) naginjanja prema dole, za sigurnu ugradnju
i koris¢enje kupite pomoéni pribor za montiranje
TV-a od lokalnog prodavaca. U suprotnom, nece
biti pokriveno garancijom i korisnik bi trebao biti
odgovaran za sve posledice i odgovornosti.

o |skljucite struju pre pomeranja ili instaliranja TV uredaja. U suprotnom postoji opasnost od

elektri¢nog udara.

Napomena:Prikazi sluze iskljucivo kao
primer.

Naginjanje prema dole

e Pomerite stalak pre postavljanja TV uredaja na zid tako sto éete ga gurati.
e Ako postavljate TV na plafon ili nagnut zid on moze pasti i uzrokovati ozbiljne povrede. Koristite
autorizovani drza¢ i kontaktirajte lokalnog prodavca ili kvalifikovano osoblje. U suprotnom neée

vaziti garancija.

uputstvima za postavljanje.

Vertikalna linija :

R

TV ekran

Pod -
Naginjanje prema gore

nadostatke ili $tetu uzrokovanu zloupotrebom ili upotrebom nepravilne opreme.

Nemojte preterano pri¢vriéivati Srafove jer to moze ostetiti TV uredaj i ponistiti garanciju.
Da biste sprecili povrede, ovaj aparat mora biti bezbedno pri¢vrséen za pod/zid u skladu s

Koristite Sarafe i zidne nosace koju udovoljavaju sledecim specifikacijama. Garancija ne pokriva

50" 55" 65"
Veli¢ina model

Vrh Dno Vrh Dno Vrh Dno

AL Pre¢nik (mm) "E" Mé Mé Mé Mé Mé Mé

o.c.. . Max | 15 15 15 15 28 28
& Dubina (mm)

Sraf i

D Min 10 10 10 10 22 22

Koli¢ina 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400
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Napomena:

1. Slike sluze samo kao ilustracija

2. Za postavljanje TV uredaja s terminalima okrenutim ka zidu potreban je i gumeni jastuk uz
$raf prilikom fiksiranja postolja na zidu kako bi se obezbedilo dovoljno prostora za upotrebu
terminala. To je mali Supalj stub &iji je unutrasnji precnik 8 mm, spoljasnji 18 mm, a visina 30 mm.

Mere opreza prilikom upotrebe daljinskog upravljaca

Koristite daljinski upravljac tako $to ¢ete ga usmeriti ka senzoru za daljinski upravljac. Predmeti koji
se nadu izmedu daljinskog upravljada i senzora ometace normalan rad.

Ne dozvolite da daljinski upravlja¢ bude izloZzen snaznim vibracijama. Osim toga, ne polivajte
daljinski upravljac i ne ostavljajte ga na mesta sa velikom vlagom.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ direktnom uticaju sunca, koje moze da dovede do njegovog
deformisanja usled visokih temperatura.

Ako je senzor daljinskog upravljaca direktno izlozen zracima sunca ili intenzivnoj svetlosti, daljinski
upravlja¢ neée funkcionisati. Ukoliko je to slu¢aj, promenite pravac svetlosti ili poziciju TV uredaja,
ili priblizite daljinski upravlja¢ senzoru.

Pre Bluetooth pretrazivanja, proverite da li ste ukljucili spoljne Bluetooth uredaje u rezim
uparivanja. Za daljinski upravlja¢, mozete pritisnuti tastere BACK i HOME zajedno, da biste otvorili
rezim. Za ostale Bluetooth uredaje, molimo, proditajte njihove uputstva za otvaranje rezima
uparivanja.

Mere opreza prilikom upotrebe baterije

Neadekvatna upotreba baterija dovesce do njihovog curenja. Pratite sledece korake i pazljivo rukujte
njima.

1. Obratite paznju na polove baterija kako biste izbegli kratak spoj.

2. Ukoliko su baterije oslabljene, sto utice na domet daljinskog upravljaca, trebalo bi ih zameniti
novim baterijama. Uklonite baterije iz daljinskog upravljaca ukoliko ne planirate da ga koristite
tokom duzeg vremenskog perioda.

. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija (na primer, manganske i alkalne baterije) istovremeno.
. Ne stavljajte baterije u vatru. Ne punite, odnosno ne rasklapajte baterije.

. Odlazite baterije u skladu sa vazec¢im propisima o zastiti zivotne sredine.

o U B~ W

. UPOZORENJE: Bateriju (jednu ili vise baterija ili paket baterija) ne treba izlagati preterano
visokim temperaturama koje stvaraju suncevi zraci, vatra i sli¢no.
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DALJINSKI UPRAVLIAC

o FUNENOS ©
e P"irtv/igeo
0
8 « [pi] [o>] fExt o
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® ®
5 2
1] [2][3
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? 7/18][9
® o [0 [0 @
TR -
Note:

1.The picture is only for reference.

2.The image, buttons and functions
of remote control may vary
depending on the region or
model.

1. PALJENJE ( V) ): Ukljucite televizor ili ga stavite u rezim
pripravnosti.
2. ISKULJUCI ZVUK ( (3 ): Iskljucite ili ukljucite TV zvuk.
3. DUGME APLIKACIJA: Brz pristup predefinisanoj
aplikaciji
4.KOMBINOVANO DUGME:
e Kratko pritisnite za postavljanje ili pokretanje funkcije
tastera precica.
® Dugo pritisnite za otvaranje virtualne tastature
ukljuéujuéi dugme s brojevima, dugme u boji i tako dalje.
5 & 6 ***Dugmad za teletekst***:
® REVEAL: Prikazite ili sakrijte skrivene informacije.
* INDEX: Prikaz indeksne stranice.
* HOLD: ZadrZite stranicu teleteksta na ekranu bez
azuriranja ili promene.
* TEKST: pristup ili izlaz iz menija teleteksta.
7.***Dugmad Multimedijalnog plejera***:
 Reprodukcija/pauza (M1 ): Pokrenite ili pauzirajte
reprodukciju.|
® Brzo unazad (€d): Brza reprodukcija unazad.
® Premotaj unapred (P ): Premotavanje reprodukcije
unapred.
8. MIC ( ®: ): Pocnite koristiti ,glasovne komande”.
e Kratko pritisnite taster MIC da probudite glasovnu
funkeiju.
¢ Dugo pritisnite taster MIC za pocetak primanja vase
glasovne naredbe. Nakon sto izgovorite, otpustite taster
MIC kako biste pokrenuli funkciju.
9.NALOG ( & ): Prijavite se svojim Google nalogom
10. Kontrolna tabla (8): pristupite kontrolnoj tabli vaseg
Google Tv-a.
11. GORE/DOLE/LEVO/DESNO (A /V/<4/P):
Kredite se izbornikom kako biste odabrali sadrzaj koji
vam je potreban.
12. OK: Potvrdite, unesite ili izvrite izabranu stavku, ili
prikazite listu brzog menija.
13.NAZAD ( € ): Povratak na predhodni sadrzaj ili izadite
iz trenutnog.
14.VODIC (9): Pristup elektronic¢kom programskom
vodicu u DTV modu.
15.POCETNA (A ): pristup poc¢etnom ekranu.
16.1ZVOR (21 ): Pristup meniju izvora.
17. EXIT: Izlaz iz trenutne operacije.
18. Program gore/dole (P A / V): Promena kanala.
19. Glasnoca gore/dolje (VOL +/-): Podesite jacinu zvuka.
20. FAV: Pristup popisu omiljenih kanala.
21. Dugmad sa brojevima (0~9): Odaberite kanal
direktno ili unesite broj.
22. AD: Ukljucite ili iskljucite funkciju audio opisa.
23.INFO: Pristup INFO meniju.
24. Dugmad u boji (R/G/Y/B): Izvrsite funkciju upita u
odredenom nacinu rada.
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OSNOVNO DELOVANJE

Koris¢enje E-uputstva

E-uputstva za upotrebu nalaze se u vasem
televizoru i mozete ih prikazati na ekranu. Kako
biste saznali vi$e o funkcijama vaseg televizora,
pristupite E-uputstvima na slededi nadin.
Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za primer.

1. Pritisnite dugme HOME kako biste pristupili
pocetnoj stranici.

2. Pritisnite A/V/<4/P i dugme OK za odabiri
izaberite "E-priru¢nik” iz liste svojih aplikacija.

Zamena baterija daljinskog upravljaca

Postavite dve AAA baterije u leZiste za baterije 2a 20
daljinskog upravljaca, vodedi pri tom racuna o
polaritetu unutar lezista.

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za primer.

Dugme TV

Napomena: Prikaz sluzi iskljucivo za
primer.

Dugme za kontrolu televizora

e U rezimu pripravnosti:
Kratko pritisnite dugme da biste ukljudili TV.
* U radnom statusu:
Kratko pritisnite dugme da biste pozvali meni tastature. Unutar toga, kratko pritisnite dugme da

stavku.

Kratak pritisak: Pomeri, Dugi pritisak: OK
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RESAVANJE PROBLEMA

Pre pozivanja servisa, proverite sledecu tabelu kako biste pronasli mogudi uzrok problema i neka od

resenja.

Greska

Resenja

Daljinski upravlja¢ ne radi.

e Proverite senzor na daljinskom upravljacu.
* Promenite baterije.

e Baterije nisu pravilno postavljene.

¢ Napajanje nije priklju¢eno.

Slab signal

Za slab signal su obi¢no krive smetnje prouzrokovane mobilnim
telefonima, voki-tokijevima, sistemima automatskog napajanja,
busilicama i drugim elektronskim uredajima odnosno izvorima
radijskog signala.

Nema slike, nema zvuka

e Proverite izvor signala.

e Ukljucite neki drugi elektri¢ni uredaj u uti¢nicu kako biste
proverili da li je uklju¢ena iispravna.

e Proverite kontakt utikaca i uti¢nice.

e Proverite signal.

Nema zvuka, slika je u redu

e Ako nema zvuka, nemojte smanjivati ili povecavati jacinu zvuka.
e Otvorite podesavanja zvuka i prilagodite Balance.
e Proverite da li su uklju¢ene slusalice. Ukoliko jesu, iskljudite ih.

Nenormalna slika

Ukoliko nema boje ili je kvalitet slike |0, probajte sledece:

1. Prilagodite opciju boja u podesavanjima.

2.1zmedu TV uredaja i drugih elektri¢nih aparata napravite
dovoljnu razdaljinu.

3. Pokusajte s drugim programom, mozda se radi o problemima
s emitovanjem.

Los televizijski signal (prikaz mozaika ili pahuljica)

. Proverite kabl i prilagodite poloZaj i usmerenost antene.

. Podesite frekvenciju kanala.

. Pokusajte s drugim kanalom.

wN =

Pojavljuje se natpis ,Datoteka
je nevazeda” ili je zvuk
normalan, a slika nije.

Datoteka je mozda oSteéena, proverite da li se moze
reprodukovati na kompjuteru.
® Proverite da li uredaj podrzava audio i video kodek.

Pojavljuje se natpis
.Nepodrzani zvuk” ili je slika
normalna, a zvuk nije.

e Datoteka je mozda ostecena, proverite da li se moze
reprodukovati na kompjuteru.
® Proverite da li su podrzani audio i video kodek.

Problemi s mrezom
(Opcija mozda nije dostupna)

* Proverite da li ruter dobro radi.

¢ Na modelima kojima je potreban USB prikljucak da bi se
povezali na internet proverite da li je USB priklju¢ak dobro
umetnut.

e Uverite se da je TV uredaj uspe$no povezan s ruterom.

Veb-strana se ne moze
prikazati u potpunosti
(Opcija moZzda nije dostupna)

Ne podrzava Flash.

Pretrazivac se mora ugasiti

(Opcija mozda nije dostupna)

Veb-strana sadrzi previe velikih slika, $to zahteva previse
memorije i zatvara pretrazivac.
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SPECIFIKACIJE

Radni napon

100-240V~50/60 Hz

Dimenzije (§xVx D) bez stalka

50": 1110 X 649 X 90 mm
55":1225 X718 X93 mm
65": 1445 X 838 X 98 mm

Neto teZina bez stalka

50" 8.9 kg
55" 10.7 kg
65" 17.8 kg

Antenski ulaz RF

75 ohma neuravnotezen

Jezik menija OSD

Vise mogucnosti

Sistem

DTV: DVB-T/T2/5/52/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Pokrivenost kanala

DVB-5/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Radna temperatura: 5 “C~40°C
Vlaznost vazduha pri radu: 20 %~80 %

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz

5210 MHz (mozda nece biti dostupni)
Band Il:

5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (mozda nece biti dostupni)
Band Il

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (mozda nece biti dostupni)

Okolina Temperatura skladistenja: -15°C~45°C
Vlaznost vazduha prilikom skladistenja: 10 %~90 %
Nekondenzirajuci
Karakteristike radio modula
Bezi¢na mreza (WLAN)
Frekvencijski opseg Predajna snaga
24G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz
5G:
Band I:

<20dBm

Bluetooth

Frekvencijski opseg

Predajna snaga

2.402GHz~2.480GHz

<20dBm

Napomena:

5150-5350MHz.

1. Uredaj treba postaviti ili njime upravljati najmanje 20 cm od korisnika.

2. Zbog razli¢itih prodajnih regija, bezi¢ni modul moze imati razli¢ite konfiguracije koje nece
premasiti maksimum opisan u ovom priruéniku.

3. Ograniéenja ili zahtevi u sledecim zemljama: Upotreba u zatvorenom prostoru samo unutar
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55 Google TV

Homli

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

PE&Dolby

AUDIO

Beleska:

LICENCE

Google TV naziv je softverskog iskustva ovog uredaja i zastitni znak
kompanije Google LLC. Google, YouTube i Chromecast built-in i ostali
povezani znakovi su zastitni znakovi Google LLC.

HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i logo DHMI su zastitni
znadi ili registrovani zastitni znaci HDMI licensing LLC u Sjedinjenim
Americkim Drzavama i drugim zemljama.

Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno po licenci
od DTS, Inc. ili DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound i DTS logo
su registrovani zastitni znaci ili zastitni znaci kompanije DTS, Inc. u
Sjedinjenim Drzavama i druge zemlje. © 2021 DTS, Inc. SVA PRAVA
ZADRZANA.

Proizvedeno po licenciji Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol duplo D su zastitni znaci Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

1. Slike u ovom dokumentu sluze samo kao referenca.

2. Izgled i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.

3. U suvom okruzenju zbog stati¢kog elektriciteta, proizvod se moze ponovno pokrenuti i vratiti
na glavni OSD menu, meni USB playera ili nacin prethodnog izvora. Ovo je sasvim normalno i
nastavite upravljati dalje televizorom.
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MAroToBKA

P036MpaHHFI Ta BCTAaHOB/NEHHA
3BepHiTb yBary: 306payKeHHA HaBeAEHO MLLE ANA NPUKNALY.

1. BigKpuiitTe KOpobKy. 2. ButarHitb 3. BcTaHOoBITL ONOpPHI 4. MpueaHanTe WHyp
Tenesisop. Hi>KKW Nig Tenesisop. KUBEHHA.

[
: —_—

AKkcecyapu

o ENemeHTU XUBNEHHA (2) o [BUHTM: 4

e [lynbT AMCTAHUiNHOrO KepyBaHHA e [apaHTiiHWI TanoH

e CTMcAnM NocibHMK 3 ekcnayaTau,i o LUHyp enekTpoXKnBNEHHA
o OnopHi HixKK (2) o Kabenb-nepexigHnk AV

BcTaHOBNEHHS OMOPHUX HiXKOK

Etan 1: ButarHitb Tenesi3op Ta 06epekHO NOKNALITb MOro eKpaHOM AOHM3Y Ha CTIMKUI Ta PiBHUI
CTiN, 3aCTENUBLUM MOTO M'AIKOIO TKAaHWHO abo NoAYLIKOLO.

Etan 2: MepeKkoHaiiTecs, WO Ha 3a4Hili NaHeni Tenesi3opa Ta Ha BiANOBIAHIN ONOPHIN HiXLi €
ofiHaKoBi no3Hauku (A/B). Lieit eTan He 3acTOCOBYeTLCA ANA NiACTaBOK 6€3 6yAb-AKMX MO3HAYOK
abo gna Tenesiszopa 3 O4HIEI NiACTaBKOLO.

Etan 3: 3aKpiniTb ONOPHI HiXXKW Ha Tenesi3opi 3a AONOMOro BigNOBIAHMX MBUHTIB, LLO BXOAATbL 4,0
KoMMAeKTy. ONOpHi HiXKN MOXKyTb ByTW pisHUMUK 3ane¥XKHO Big, perioHy abo mozaeni.




UKR

3ACTEPEXEHHA TA 3ANOBIXHI 3AXO0AUN

3BepHiTb yBary: Mepes noYaTKOM eKcnyaTauii NPUCTPOo NpoYnTaiTe Bei iHCTPYKL;i. 36epiraiiTe
Ui IHCTPYKLUIT ANA NOAaNbLIOr0 KOPUCTYBAHHA.

MpounTaitTe Li iIHCTPYKLT - Nepes No4YaTKOM eKcnyaTaLii Lboro NpUCTpoto NoTpibHo
NPOYUTATH BCi IHCTPYKLT 3 TEXHiKM 6e3neKkun Ta eKcnyaTawii.

36epiraiiTe Lj iHCTPYKL,T - IHCTPYKLLtO 3 TEXHIKM Be3neKm Ta iHCTPYKLIto 3 ekcnayaTauii
noTpibHo 36epiraTv 4Na NOLANbLUIOTO KOPUCTYBAHHSA.

[Jocnyxalitecs A0 BCiX 3acTepekeHb - MoTpibHO AO0TPMMYBATUCA BCiX 3aCTEpPEXKEHb, HAHECEHWX
Ha NPUCTPIli Ta HaBeAEHUX B iIHCTPYKL,T 3 ekcnyaTauii.

LoTpumyiiTteca BCix iHCTPYKLil - MOTpibHO A0TpMMYBATUCA BCiX IHCTPYKLiM 3 eKcnayaTau,i Ta
KOPUCTYBaHHA.

He KopucTyiTecs umMm NpucTpoem 6ina Boam - 3ab6OpOHEHO KOPUCTYBATMUCA NPUCTPOEM b6ins
BOAM abo AxKepen BONOMM - HaNpUKAag, Y BOAOrMX niggsanax, 6ina 6aceiHy Towo.

OuuLLaiiTe AOro e CYXOto raHYyipKoto.

He nepeKpuBaiTe BeHTUAALIMHI 0TBOpU. BcTaHOBAOWTE BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLM
BUPOBHMKa.

He BcTaHOB/IOWTE NO6AU3Y AXKepen Tenna, TakuX AK pagiaTopu, onantoBaabHi Nnpunagu, nevi
Yy iHWI NPUCTPOI (BKAKOYHO 3 NiACMAOBaYaMM), LLLO FreHepyoTb Teno.

He nopywyite dyHKLjto 6e3nekn nonapHoi BUAKKM abo BUAKM i3 3a3emneHHAM. NonsapHa
BWJ/IKa MA€E AB8a KOHTAKTHI CTPUKHI, OAMH 3 AKMX LUMPLUMIA HiX iHWKIA. LLTencenbHa BUnKa i3
333eMJ/IEHHAM M€ [Ba KOHTAKTHi CTPMXKHI Ta TpeTil WTmp 3a3emneHHs. Lnpoke neso abo
TpeTil WTup nepegbayeHi gna Bawoi 6e3neku. AKWO BUIKA HE NiAX0AMTb 40 Baloi po3eTkuy,
3BEPHITbCA A0 eNeKTPMKa ANA 3aMiHW 3aCcTapinoi po3eTku.

YHWKaliTe HAaCTyNaHHA Ha WHYP YKMBIEHHA Ta He NepeTucKalTe Moro, 0co611Bo 6ins
LITENCceNbHUX BUNOK, MOBYTOBMX PO3ETOK i B MiCLji MOro BUXOAY 3 NPUCTPOIO.

3acTocoByiTe AMLLE Ti HACAAKM/aKcecyapu, ki peKOMEHAYE BUPOBHUK.

KopucTyiiTecsa nuviue 3 Bi3KOM, NifCTaBKOIO, LUTAaTUBOM, KPOHLWTEMHOM abo CTONOM,

AKi peKoMeHye BUPOOHMK abo AKi NpoAatoTbCA B KOMMEKTI 3 NPUCTPOEM. Y pasi
KOPUCTYBaHHA Bi3KOM abo cTenaxkem byabTe 0bepeXHUMMU Mig vyac nepemilleHHs

KOMM/IEKTY Bi3OK/NPUCTPIl, W06 YHUKHYTU NepeKknaaHHA Ta TPaBMyBaHHS.

BigkntouaiiTe npucTpilt Big mepesxi nig, yac rposm abo AKLLO HUM He KOPUCTYETECA BNPOAOBXK
TPUBANOrO Yacy.

[lns BUKOHaHHA Bcix pobiT i3 cepBicHOro 06¢cnyroByBaHHsA 3BepTaiiTeca 40 KBanidikoBaHoro
nepcoHany. CepsicHe o6cnyrosyBaHHA HeOOXigHe, AKLLLO NPUCTPIK ByNo NOLWKOAKEHO B
6yAb-AKMI CNOCib, HaNPUKNAA, NOLKOAKEHO LLHYP XUBNEHHA YU BUJIKY, PO3IUTO PigMHY abo
B MPUCTPI NOTPaNUAN CTOPOHHI NpeaMeTH, NPUCTPIA NOTPaNUB Nif A0L, Yy Nig, BNAUB BOMOTY,
He MpaLtoe B HOPMasbHOMY peMMi abo BiH BUNaAKOBO BMas.

YBATA! Li iHCTpyKLii 3 06CNyroByBaHHA NpU3HaYeHi 418 KOPUCTYBAHHA AunLe KBaNipikoBaHNM
cepBiCHUM nepcoHanom. LLLob 3MeHLLIUTY PU3KK YParKEHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, He
BMKOHYMTE }KOAHMX onepaLiin 3 06cyroByBaHHs, OKPIM TUX, LLLO HaBeAEeHi B iIHCTPYKLLT 3
eKkcnayaTau,ii, AKWo By He maeTe AN Lboro BiANoBigHOT KBanidiKaLii.

He BcTaHOB/IOWTE Liei NPUCTpIld y 3aKkpuTOMY abo BOYA0BaHOMY NPOCTOPI, HANPUKAAA, Y
KHUKKOBIW Wwadi un nogibHomy moayni, a Ha BiAKpMTOMY NpocTopi 3abe3neyte ymoBu Ans
HaNeXHOi BEHTUNALIT. He 3aKpMBaiiTe BEHTUAALiVHI OTBOPY TaKUMU NpeaMeTaMu, AK raset,
CKaTePTMHMU, LUTOPM TOLLO, LWO6 He NepeLLKoAXKaATM LMPKYAALIi NoBiTpA.

Mepw Hix BCTaHOBNtOBaTM abo eKcnyaTyBaTV NPUCTPIiA, 03HaomMTecs 3 iHbopMaLieto Wwoa0
e/IeKTPUYHMX NapameTpiB Ta TEXHIKM Be3neKku, 3a3HaYeHoo Ha 3a4Hil CTiHLi Kopnycy.

LLlo6 3MEeHLINTN PU3KK 3aropAaHHA abo ypaXkKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aauLlanTte

npucTpin nig, gowem abo nig BNJIMBOM BOJIOTU.
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UKR
Ha npucTpiit He NOBMHHI NOTPaNAATU Kpani abo 6pMU3KKM, @ TaKOXK He MOXKHa CTaBUTU HA

HbOrO NPeagMeTH, HANOBHEHI PiAUHOI, HAaNPUKNag4, Basu.

[NA KOHTaKTIB, NO3HAYEHNX CUMBOIOM « ﬁ », HANpyra Mo¥e MaT 40CTaTHIO BENINYUHY, W06
CTAHOBUTU PU3MK YPAXKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM. 30BHILLHI Kabei, Wwo noTpebytoTb
NiAKNOYEHHSA 4,0 KOHTAKTIB, MOBMHHI ByTK niakatoueHi kBanidpikoBaHot ocoboto, abo
NoTPiBHO KOPWUCTYBATUCA FOTOBUMM Kabensimu Uu LUHYpamu.

LLlo6 3anobirtn TpaBMyBaHHIO, LieW MPUCTPIN NOBUHEH BYTU HaAiMHO NPUKpPINAeHUI A0
nignorm/cTiHy BigNOBIAHO A0 IHCTPYKLiM 3 MOHTaKY.

Hebesneka BMbYXy B pasi HENPaBMAbHOI 3aMiHN e/1eMEeHTIB KMBNEHHA. 3aMiHIOWTE Ti/IbKK Ha
TaKuii camuit abo eKkBiBaNeHTHUI TUN.

ENEeMEHTH KUBNEHHA (ENEeMEHT, E1EMEHTU KUBEHHA UM 60K E/IEMEHTIB KUBNEHHSA) He
NOBWHHI 3a3HaBaTV HAAMIPHOrO HarpiBaHHA, HAaNPUKNAL, Bif, COHAYHUX NPOMEHIB, BOTHIO
ToLO.

HazamipHuWiA 3BYKOBUI LIYM Bif, HAaBYLIHMKIB i MIKPOPOHIB MOXKe CNPUYMHUTM BTPATY CAYXY.
MpocnyxoByBaHHA My3MKM Ha BUCOKMX PIBHAX F'YYHOCTI Ta BNPOAOBXK TPUBANOTO HaCy MOXKe
NpW3BECTM 40 NOripweHHs cayxy. LLo6 3MeHWNTU PU3UK NOLWKOAKEHHA CYyXY, NOTPI6HO
3MEHLUUTM T'YYHICTb 4,0 6e3neYHOro, KoOMPOPTHOro PiBHA Ta CKOPOTUTU TPMBANICTb
NPOC/YXOBYBaHHA Ha BUCOKMX PiBHAX NYYHOCTI.

LLtencenbHa BUAKa / nepexigHuK aAns npunadis / mepexkesuit agantep 3 6esnocepegHim
NiAK0YEHHAM BUKOPUCTOBYIOTLCA A BiAK/IOUYEHHA MPUCTPOLO Bif, eNeKTpoMepeKi, ToMy 40
HUX HeobXifHO 3abe3neyunTn BiNbHUIA JocTyn.

AKLLO BM He KOPUCTYETECA NPUCTPOEM, @ TAKOXK Nif, Yac MOro nepemilleHHs, nogbanTe npo
LHYP XUBNEHHSA, HAaNPUKNa4, 06B'AXKiTb MOro KabeNbHOM CTAMKKOK abo YMMOCh NoAiBHMM.
BiH He NOBMHEH TOPKATUCA FOCTPUX KPaiB i NOAIBHUX eNeMeHTiB, AKi MOXYTb CIPUYUHUTH
NOLWKOAMKEHHA WHYPA XMUBAEHHA. Y pasi BiAHOBNEHHA eKcnyaTaLii npucTpoto
nepeKoHamnTecs, WO LHYP KUBAEHHA He NOLWKOAKEHWNN, AKLWO BUABNEHO ByAb-AKi
NOLKOAMKEHHA, 3BEPHITbCA .0 CEPBICHOIO LEHTPY A1A 3aMiHM HA WHYP XUBNEHHA,
3a3Ha4YeHuii BUPOOHWKOM, ab0 3 TaKMMU CAMMMU XapPaKTEPUCTUKAMU, AK Y OPUFiIHANIbHOTO
WHYypa.

3BEpHiTb yBary Ha €KONOTiIYHi aCNeKTU YTUAI3aLiil eNeMeHTIB KUBNEHHA.

Ha npucTpiii 3a60poHeHO CTaBUTU AxKepena BiAKPMTOro BOrHIO, HANPUKAAZA, 3ananeHi CBiuKu.
LLlo6 3anobirt nowmMpeHHIO BOTHIO, 3aBXAM TPUMANTe CBiYKM abo iHWe BigKpuTe noaym's
nogani Big, npuctpoto.

AKLLO Ha eTUKeTLi NPUCTPOIO € CUMBO E‘ , @ WHYP XMB/IEHHA MAE A,Ba KOHTAKTK, Lie 03HaYaE,
Lo ob6nafHaHHA HaNEXWUTb A0 eneKTponpunagis knacy Il abo 3 noagiiiHoto isonauieto. Moro
po3pobeHO TaK, Lo BOHO He NoTpebye 6e3neyHoro 3'eAHaHHA 3 ENEKTPUYHUM 3a3EM/IEHHAM.
HaBepeHy HUKYe iHGopMaLLito peKOMeHA0BAHO A0AABATH, HACKINIbKK Lie MOXK/INBO, B TUX
BMNAaAKax, KOU Le AO0PeYHo:

- OsHauae 3MiHHMi1 cTpym (AC)
—— Os3Hauae nocTilHuii ctpym (DC)

@ O3Hayvae obnagHaHHA Knacy I
(l) O3HaYaE PeKMM OUiKyBaHHSA

| O3Ha4ya€ YBIMKHEHHA YKMUBJ/IEHHA.

L OsHauae HebeaneuHy Hanpyry



e 3acTepexeHHA LWOoAOo NpUCTPOoiB, AKi MicTATb ETEMEHTU KUBMEHHA TUMY « TABJIETKA»
(HaBeaeHa HUMXKYe IHCTPYKLA 3aCTOCOBYETLCA ANLIE ANA NPUCTPOIB, AKI MICTATb eleMeHTH
SKUBJIEHHA TUMY «TabneTka», AKi 3aMiHIOE KOPUCTYBaY).

e  3acTepe)keHHs: He KOBTalTe eN1€MEHTU XKUB/IEHHS (3 AKUMUM NOCTAYAETLCA NYNbT
AWCTaHLiAHOrO KepyBaHHS), HebesneKa OTPYEHHA XiMiYHMMM pedoBuHamu. Llei npucTpiit
MICTUTb €/IEMEHT KUBMEHHA TUMY «TabneTka». AKLLO MPOKOBTHYTU €/IEMEHT KUBEHHA TUMNY
«TabneTka», BOHa MOXKe CPUYUHUTH CEPIMO3HI BHYTPILLIHI ONiKW BCbOTO 3a 2 rOAMHM Ta
CNPUYUHUTU CMepPTb.36epiraliTe HOBi Ta BUKOPUCTAHI eN1eMEHTU XXUBAEHHSA Nogani Bif AiTen.
AKLWO BiACIK ANA eNeMEHTIB XKMUBIEHHA He 3aKPMBAETLCA HAAIMHO, MPUMNUHITL KOPUCTYBATUCA
NPUCTPOEM i 36epiraiTe Moro B HeZOCTYNHOMY AAA AiTen Micui.AKLWo Bu BBaXKaEeTe, Wo
NPOKOBTHY/IM €/IEMEHTU KUBJEHHA ab0 BOHW NOTPanNuIu BcepeanHy byab-aKoi YaCcTUHM Ting,
HeranHo 3BepHITbCA 32 MeAUYHOIO ,O0NOMOrOH0.

[AvpeKTnBa Npo BignpauboBaHe eNIeKTPUYHE Ta e/IeKTPOHHe o6nagHaHHA (WEEE)

MpaBuUAbHUI METOZ YTUAI3aLi LbOro NPUCTPOLO. Lie MapKyBaHHA 03HAYaE, L0 B MeXKax
€C uei NpucTpiit He L,O3BOIEHO BUKMAATH Pa3oM 3 iHLUMMKM NOBYTOBMMM Bigxodamu.
= ||106 3aN06IrTM MOXKAMBIN LWKOAi LOBKINIO UM 300P0B'I0 NtoAel B HEKOHTPOIbOBAHOTO

NOBO/KEHHSA 3 BiAX0AaMM, HEObXiAHO NepepobaaTH iX 3 Ha/NEXKHOI BiANOBIAANbHICTIO, W06
CNPUATU eKoNoriyHo 6e3neyHomy NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHuX pecypcis. LLLo6
NOBEPHYTU CBili BUKOPUCTAHMUI NPUCTPIN, HEOOXiAHO 3BEPHYTMCA A0 OpraHisaLii, Aka NpuiiMmac Ta
3abupae Taki NpucTpoi, abo 3BepHyTMCA [0 KOMNAHIi, AiKa Npogana Bam npucTpiit. BOHM MOXKyTb
3abpaTu Len NpUcTpiin 4na Noaanbluoi eKonoriyHo 6esneyHoi nepepobKu.

OBEPEXHO!
PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

HE BIZAKPUBAWTE

e CvmBON BANCKABKM 3i CTPINKOIO B PIBHOCTOPOHHbOMY TPUKYTHWUKY NPU3HAYEHWUI AnA
nonepeaeHHA KOPUCTyBaYa NPO HAABHICTb HEi30/1bOBaHOI Hebe3neyHoi Hanpyry
BCEpPEeSMHI KOPNycy NPUCTPOLO, KA MOXe MaTK JOCTaTHIO BE/IMYMHY, W06 CTAHOBUTU PU3UK
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

o L1106 3MEHLINTU PUBUK YPaAXKEHHA E/IEKTPUYHUM CTPYMOM: He 3HiMaliTe KpuLKy (abo
33HI0 NaHenb). BcepeunHi BiACYTHI KOMNOHEHTH, LLO NiANAratoTb 06CNYroByBaHHIO
KopucTyBayem. 3BEpHiTbCA A0 KBaNiPiKOBAHOro CepBIiCHOIO NepcoHany.

®  3HaK OKAWKY B PiBHOCTOPOHHBOMY TPUKYTHUKY NPU3HAYEHWNI A8 NoNepeasKeHHnA
KOPMCTyBaya NPo HasBHICTb BAaXK/IMBUX IHCTPYKLK 3 eKcnayaTauii Ta gornagy B
[OKYMeHTau,i, Wo A0AAETHCA A0 NPUCTPOLO.



PO3MIWEHHA TENEBI3OPA

e  BcTaHOBITb NPUCTPIl Ha TBEPAY
rOPU30HTaNIbHY MOBEPXHIO, 10eM
HanpuKkaag, Ha cTin abo CTinbHULIO.
[nna 3abe3neyeHHs BeHTUAALLT
3a/1MLUTE BiIbHUIM NPOCTIP He MeHLe
10 cm HaBKO10 MPUCTPOIO. §
LLlo6 3ano6irtn BUHUKHEHHIO
Hebe3neyHnx cuTyaLin, He KnagiTb
KOAHWUX NpeaMeTiB 3BepXy Ha
Tenesisop.
Llei npucTpit MosKHa eKcrlyaTyBaTi B yMoBax TporidHoro Ta/abo nomipHoro knimary.

e  KpinneHHA 3aAHbOI NaHeni Kopnycy Ao CTiHW. HaBefeHe HuKYe 306pakeHHs BiApi3HAETbCA
BiZ, paKTUUYHOro BUPOOY, TOMY MOro HaBeAEHO nLLE ANA NPUKAAAyY. (Mvle anA oKpemux
perioHiB)

e 3acTeperKkeHHA: PU3MK HE[0CTaTHbOI CTIMKOCTI

3BepHIiTb yBary: 306pa*keHHA HaBeAEeHO NnLle ANS NPUKNAay.

Tenesisop mMoxke BNacTH, CNPUYNHUBLLM CEPIO3HI TpaBMM abo cmepTb. baraTbox Tpasm,

0co6MBO Yy AiTel, MOXHA YHUKHYTU, fOTPUMYIOUUCh NPOCTMX 3aMobiXKHUX 3aX0fiB, cepes,

AKNX

— 3ABX/W BuKopucTOBYITE TYMbM ab0 NiACTaBKM, peKOMeHA0BaHi BUPOBHMKOM TeneBi3opa.

— 3ABX/WM BMKOpUCTOBYIMTE ANLLE TaKi Mebni, AKi MOXKYTb 6e3neYHo BUTPUMATHU TeNesi3op.

— 3ABX/W 3abe3neuyiite Taki ymoBM, Wwob Tenesi3op He BUCTYNaB 3a Kpali mebis, Ha AKMX
BiH CTOITb.

— 3ABX/M nonacHtoiTe gitam npo Hebesneky BUNA3UTU Ha mebni, Wob foTarHyTnca 4o
TeNieBi3opa YM OpraHiB KepyBaHHA HUM.

— 3ABX/WM npoknagaite WHypK Ta Kabeni, nigkntoueHi Ao Tenesisopa, Tak, Wob yepes HUX
HEMOK/IMBO BYN0 CNITKHYTUCA, NOTATHYTM 32 HUX abo 3ayenuTucs.

— HIKOJI/ He cTaBTe TeNeBi30p Ha HECTINKY NOBEPXHIO.

— HIKOJIN He cTaBTe TeneBi3op Ha BUCOKMX Mebnsx (Hanpuknag, wadax abo KHUKKOBUX
nosvuaAx) 6es 3akpinaeHHa ak mebAis, Tak i Tenesizopa Ha BigNOBIAHINM NigcTaBLi.

— HIKOJIM He cTaBTe TeneBi30p Ha TKAHUHY YW iHWI MaTepianun, AKi po3TalloBaHI MiXK
Tenesi3opom i Mebnsimu, Ha AKMX BiH CTOITb.

— HIKOJIN He Knagite NnpeameTH, AKi MOXKYTb CNOKYCUTU AiTeN 3aNi3TU Ha Tenesi3op,
Hanpwuknag, irpalku Ta NyAbTU UCTAHLINHOMO KepyBaHHA, Ha BEPXHIO YacTUHY Tenesisopa
ab0 Ha mebni, Ha AKKX CTOITb TeNeBi3op.

AKwWo Tenesisop nepebysae Ha 36epiraHHi abo Moro nepemileHo, NOTPIGHO AOTPUMYBATUCA

TUX CaMMX 3ax0A4iB 6e3neku.
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KpinneHHA Ha CTiHY

[na Tenesizopa MoXKHa BCTAHOBUTW 404aTKOBE HACTiHHE KpinsieHHs. MPOKOHCynbTyhTecs 3
MiCLLeBUM ANNEPOM LLLOAO HACTIHHOMO KpinaeHHA, ake nigTpumye ctaHgapt VESA, wo
3aCTOCOBYETbCA B MoAesi Baworo Tenesisopa.
06epekHO NPUKPINITb KPOHLUTENH ANA

HACTIHHOrO KPinieHHA Ha 3aAHI0 NaHenb
Tenesi3opa. BCTaHOBITb HACTIHHWIA KPOHLUTENH

Ha MiLUHY CTIHY nepneHANKYAAPHO A0 Nianoru.
AKLWO BM Ma€eTe Hamip 3aKpinuTu Tenesisop Ha
iHWWX ByaiBenbHUX MaTepianax, 3BepHiTbcA 40
KBanidpikoBaHOro nepcoHany, Wob BCTaHOBUTU
HaCTiHHEe KpinaeHHA. [Jo HaCTiIHHOrO KPiNAeHHA
[OJA€ETbCA AOKNAAHA IHCTPYKLisA. CKopucTaliTecs
HaCTIHHUM KpPOHLWTeMHOM, Wwob npucTpii 6ys
HaZiMHO 3aKpinneHui Ha CTiHi 3 LOCTaTHIM
NPOCTOPOM A/1A NiAKMAOUYEHHSA 30BHILLHIX NPUCTPOIB.

3BepHiTb yBary: 306pa*keHHA HaBeLeHO AuLle gNa NpUKIagy.

LLlo6 3ano6irTi NOLWKOAKEHHIO NPUCTPOLO
abo TpaBMyBaHHIO Nt0AeN, MepeKkoHanTecs,
LLLO Nic/A BCTAHOB/IEHHA Te/eBi30pa Ha
HACTIHHOMY KpinieHHi eKpaH Tenesisopa

EkpaH Tenesisopa EkpaH Tenesizopa

nepebyBa€ y BEPTUKASIbHOMY MO/IOXKEHHI BepTukanbha ! Bepmxaan: 1

. . 1
ab0 HaxWNEeHWU Bropy Yv BHU3 y Mexax THIA THIA !
KyTa 0°~5°. '
Y pasi nepeBuLLEHHA 3a3HaYEHOro BuLLE .
AianasoHy Haxuay (0°~5°), npugbaiTte y Mignora
MiCLLeBOro Aunepa A0NOMiXKHi akcecyapwm Haxun BHu3 Haxun Bropy

ANA KpinneHHs Tenesi3opa, wob

3abe3neuntun 6esneyHe BCTAHOB/IEHHA Ta KOPUCTYBaHHA TeNEBI3OPOM. IHaKLIe Ha NPUCTPIN He
NOLMPIOBATUMETLCA rapaHTiA, | KOPUCTYBaY HECTMME BifNOBIAANbHICTb 3@ BCi HAaCNigKM Ta
36UTKN.

MNepepg nepemileHHAM abo BCTaHOBNIEHHAM TeNEBi30Pa BiAKNHOUiTb MOTO Bif efleKTpoMepexi.
IHaKLe MOXKAnBE ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3HiMITb NiaCcTaBKy (OMNOPHI HiXKKKM) Nepes BCTaHOB/IEHHAM TeNeBi30pa Ha HaCTiHHE KpinaeHHs,
BMKOHABLUW NpoLueaypy KpinaeHHA NigCcTaBK1 Y 3BOPOTHOMY NOPALKY.

AKL,0 BCTAHOBUTM TeNEBI30P Ha cTeni abo NoXuil CTiHi, BiH MOXKe BNACcTW Ta CNPUYUHUTH
cepio3Hi TpaBMU. 3aCTOCOBYITE PEKOMEHA,0BAHE HACTIHHE KPinJIeHHs Ta 3BePHITbCA 3a
Z0MOMOrot0 A0 MicLLeBOro Aunepa abo KeanipikoBaHoOro nepcoHany. HakLwe Ha NPUCTpiit He
NOLUMPIOETLCA FrAPaHTIA.

He 3aTAryiiTe reMHTU 3aHAaATO CUbHO, OCKIZIbKM Lie MOKE NPU3BECTU 4,0 NOLIKOAKEHHSA
Tenesi3opa Ta aHy/0BaAHHA rapaHTii.

LLlo6 3anob6irtv TpaBMyBaHHIO, eI NPUCTPIA NOBUHEH BYTW HAZiMHO NPUKPINAEHUI A0
nigaorM/cTiHy BigNOBIAHO A0 IHCTPYKLiM 3 MOHTaMKY.

3acTocoByWTe FBUHTM Ta HACTiHHI KpiNAeHHsA, AKi BiANOBIAAOTb HABEAEHUM HUMKYE TEXHIYHUM
XapaKTepucTUKam. FapaHTia He NOLWMPHOETLCA Ha by Ab-AKi NOWKOAKEHHA abo TpaBmu,
CNPUYUHEHI HEMPABUIbHWM 3acTOCyBaHHAM abo BUKOPUCTAHHAM HEBIAMOBIAHOIO akcecyapa.



UKR

Poawip Mogeni 50 proimis 55 proiimis 65 proiimis
Bepx | Hus Bepx Hus Bepx Hus
[Jiametp (Mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6
. [BUHT [LlosenHa (Mm) | Makc. 15 15 15 15 28 28
o "D" MiH. 10 10 10 10 22 22
KinbkicTb 2 2 2 2 2 2
VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400x200x400

3BepHiTb yBary:

1.
2.

306parkeHHs HaBeAEeHO NuLle ANA NPUKNALy.

[na Tenesisopis 3 po3'eMamu, CNpPAMOBaHUMU A0 CTiHU, LWLO6 3aNULLINTU AOCTATHLO MicusA A
BMKOPUCTAHHA PO3'EMiB, Pa3oMm i3 rBUHTAMM A1 HACTIHHOTO KPiNAeHHA NOTPibHI rymoBi
noayweyku. Lle HeBeNMKMI MOPOXKHUCTUI LUAIHAP, BHYTPILWHIN AiaMeTp AKOro CTaHOBUTb 8 MM,
30BHiLWHIlM - 18 mm, a BMCOTa - 30 mm.

3axoam 6e3neku o0 KOPUCTYBAHHA MYNbTOM AUCTAHLiIMHOrO KepyBaHHsA

CnpsamoByMTe NYAbT AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA Ha AUCTAHLIMHWI AaTumK. MpeameTn Mix
NyAbTOM AWUCTaHLiAHOTO KepyBaHHA Ta AaTYMKOM 3aBarKaTUMyTb HOPMasIbHil poborTi.

He niaaasalite NynbT AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHA CUAbHWUM BibpaLiam. Takoxk He BpusKaiite Ha
NyAbT ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHA PiAMHOIO Ta He KNaAiTb MOro B MicuA 3 nNigBuLLEHOO
BOJIOFICTHO.

YHWKalTe NOTPanIAHHA Ha NYAbT AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHA NPAMMX COHAYHMX MPOMEHIB, AKi
MOXYTb CMPUYMHUTY AedopMmaLito NPUCTPOIO Yepes HarpiBaHHSA.

AKLLO Ha AUCTAHUIMHWIA AaTYMK NOTPANAAIOTL NPAMI COHAYHI NPOMeHi abo cubHe CBITNO, NyAbT
AMNCTaHLiMHOTO KepyBaHHA He NpautoBaTume. Y TaKkoMy BUNAZAKY 3MiHiTb HAaNnpAMOK cBiT/a1a abo
NOJIOXKEHHSA TefieBi3opa, abo BUKOPUCTOBYITE NY/bT AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA banKYe 40
ANCTaHLAHOTO AaTumKa.

MNepeg noyaTkom NOLWyYKy NpuUcTpois Bluetooth nepekoHalTecs, Lo 30BHILUHI
Bluetooth-npucTpoi yBiMKHEHO B peXKUM CnonydeHHs. Ha NyabTi AUCTaHLiAHOTO KepyBaHHs
Bluetooth, wo nocrauaeTbes 3 Tenesizopom (Moxke 6yTM HEAOCTYMNHMIA), MOXKHA O4HOYACHO
HaTUCHYTM KHOMKK BACK Ta HOME, w06 aKTMBYBaTW peXXUM CoydeHHsA. Oasa iHWunx
Bluetooth-npucTtpoiB NoTPiGHO 03HANOMUTMCA 3 IXHIMM IHCTPYKLiAMM 3 eKcnayaTauii, wob
AKTUBYBATU PEXKUM CNOYYEHHS.

3axoam 6e3neku o0 KOPUCTYBAHHA €/1eMEHTaMM KUBNAEHHS

HenpasuabHe KOPUCTYBAHHA eIeMEeHTaMM KUBNEHHA MOKE NPU3BECTU 40 IX BUTIKAHHA. Tomy
npocumo Bac foTpUMyBaTUCA HaBEAEHWX HUXKUE IHCTPYKLiM Ta KOPUCTYBATUCA eleMeHTamM
YKMBNEHHSA 3 0bepeHicTio.

1.
2.

3BepTaliTe yBary Ha NOIAPHICTb €/IEMEHTIB KUB/EHHS, WO6 YHUKHYTU KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.
AKLLO Hanpyra enemeHTiB }XMBNEHHA HeA0CTaTHA, Le BNAMBAE Ha AANbHICTb Aji nynbTa
OMCTaHLiMHOro KepyBaHHSA, NOTPIOHO 3aMiHUTM BUKOPUCTaHI €1eMEHTU KUBNEHHSA Ha HOBI.
BUIMIiTb ENEMEHTU KMUBNEHHA 3 NY/IbTa AUCTAHLIMHOTO KEPYBAHHSA, AKLLO BM maeTe Hamip He
KOPMCTYBaTMCA HUM YNPOLOBXK TPUBAIOrO Yacy.

. He 3acTocoByiTe pa3om pi3Hi TUNN eNeMEHTIB KMBAEHHA (HanpPUKNaa, MapraHUEeBi Ta yKHi

eleMeHTn )KVIBHEHHH).

. He Knzaite enemeHTH KMBNEHHA Y BOrOHb. He 3apagsKaiiTe Ta He po3bupalite enemeHTH

KUBNEHHA.

. yTVIl]iSyVITe e/leMeHTU XXNUBJTIEHHA Bi,CI,I'IOBi,EI,HO A0 YNHHOTO 3aKOHO4aBCTBA NMNPO OXOPOHY

L0BKiNNA.

. BACTEPEMEHHSA: EnemeHTU uBneHHaA (610K eNeMeHTIB XUBAEHHSA Y1 BCTAHOB/EHI eleMeHTH

YKMBJIEHHA) HE MOBMHHI 3a3HAaBaTM HAZMIPHOIO HarpiBaHHsA, HAaNPUKAAA, Bif, COHAYHUX
NPOMEHIB, BOFHIO TOLLO.



I'nyl bT ANCTAHLINHOIO KEPYBAHHA

1. XXUBJIEHHSA: BMmuMKaHHA Tenesisopa abo
nepesBefieHHs MOro B PeXKMM OYiKyBaHHS.

2. BE33BYYHWI PEXWUM: BUMMKaHHA ab0 BMUKaHHA

3BYKY Ha TefieBi3opi. o 1§
3. KHonKu popartkis: LUBMAKWI | npamuii gocTyn 4o (3] NETFLIX [ primevideo
OKpemMux f0AaTKiB. O i
4. KombiHOBaHa KHOMKa: 8 REVEAL _ INDEX ____HOLD
<« I »
e KopoTKe HaTUCKaHHA A1 BCTaHOBNEHHA abo
3anycKy QyHKLiOHYBaHHA KHOMKW LWBUAKOMO
goctyny.
e TpuBase HAaTUCKAHHA BiAKPUBAE BipTyasbHY o
KnaBiaTypy 3 UMPPOBUMM KHOMKaMK,
KO/IbOPOBMMM KHOMKaMM TOLLLO.
571a 6. ***KHonku Tenetekcry*** ®
o PO3KPUTTA [REVEAL]: BisobparkeHHsa abo
NPWXOBYBaHHA NpUxoBaHOi iHGopMmauii. ®
o [HAEKC [INDEX]: BisobpaskeHHs iHOEKCHOT
CTOPIHKM. ®
e  YTPUMAHHSA [HOLD]: YTprMaHHA CTOPiHKK ®
TesleTeKCTy Ha ekpaHi 6e3 oHoBAeHb abo 3MiH.
e TEKCT [TEXT]: Bxig abo Buxig, 3 MeHIo ®
TeNeTeKCTy.
7. ***KHnonku megianneepa***
e BiaTrBopeHHa/May3a: MoyaTty abo NPU3yNUHUTK
BiATBOPEHHA.
e [epemotyBaHHA Ha3aa: LLIBnako nepemoTatn 21
Hasag,
e [epemotysaHHsA Bnepea,;: LLiBnaKo nepemotatn ®
Bnepes.

8. MikpodoH [MIC]: MouHiTb BUKOpUCTOBYBATH
roniocoBy QYHKLitO B 6ANMKHIN 30Hi.
e KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY [MIC], wo6
YBIMKHYTUW FO/I0COBWIA aCUCTEHT.
e HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHonky [MIC], wob
noyaTv NPUMMaHHsA BaLIOT r0J1I0COBOT KOMaHAM.
Micna 3aBepLleHHA PO3MOBU BiANYCTiTb KHOMKY
[MIC], wob yBiMKHYTU roniocoBy dyHKL;jO.

9. OBIIKOBWM 3AMNMUC: YaiiiaiTh 3a Jonomoroio cBoro obaikosoro sanucy Google, o6
nepernagatv ynobeHi po3saskaibHi pecypcu.

10. MaHenb iHcTpyMmeHTiB: JocTyn 4,0 naHeni iHcTpymeHTis Baworo Google TV.

11. BrOPY/BHW3/BNIBO/BMNPABO
Hagirauisa no meHto, o6 B1b6paTh NOTPiGHMIN Bam KOHTEHT.

® ® 6 e ® 660 006 ®

06



12

. NiarsepakeHHa [OK]: MigTBepaKeHHs, BBeAeHHA abo 3anyck BMb6paHoro enemeHTa, abo

BiZLOBPAKEHHA CMUCKY KHOMOK WBMAKOro A0CTyny.

13
14

. HA3A/L: NoBepHEeHHA A0 KOHTEHTY BULLOTO PiBHA ab0 BMXif 3 NOTOYHOIO eKpaHa.

. MPOTPAMA NMEPEAAM: locTyn fo ENeKTPOHHOT Nporpamu nepesiay y pexunmi umdposoro

TenebaveHHa [DTV].

15
16

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

Bu

. TONNTOBHA CTOPIHKA: locTyn 40 rON0OBHOrO eKpaHa.

. AXEPENO: [locTyn A0 MEHIO AKEPEen CUrHany.

BUXIA, [EXIT]: Buxig, 3 noTo4HOT onepadii.

MepemuKaHHA MiXX KaHanamu Bnepea/Ha3zaa;: NepemunkaHHaA KaHanis.
F'yuHicTb 36inbwerHn/3meHwenHs [VOL +/-]: HanawTysaHHA ry4HOCTI 3BYKy.
YNKOBNEHI [FAV]: locTyn oo cnucky yntobieHux KaHanis.

KHOMKU 3 LUDPAMM (0-9): [locTyn 40 CNUCKY yNt0bAEHMX KaHaNiB.
3BYKOBMM OMUC [AD]: YBimKHeHHA ab0 BUMKHEHHSA dYHKLLT 38yKOBOTO onucy.
IHOOPMALIA [INFO]: doctyn go iHbopmauiiHoro iHTepdeiicy [INFO].

Konboposi KHONKK (4epBoHa/3eneHa/xosTta/cunn) [R/G/Y/B]:
KOHaHHA GYHKLIT NiAKa3KM B NEBHOMY PEXUMI.

3BepHiTb yBary:

1. 306paeHHA HaBeAEHO inLLe ANA NPUKNAAY.

2. 306pakeHHs, KHOMKM Ta GYHKLT Ny/abTa AUCTAHLIMHOTO KePYBaHHA MOXYTb BYTU PisHUMMU
3a/1eXKHO Big, perioHy un mogaeni.



UKR

OCHOBHI ®YHRUI

AK KOPUCTYBATUCA ENEKTPOHHMM NOCIBHNUKOM

1. HaTucHiTb KHOMKy «FTOJIOBHA CTOPIHKA» [HOME], w06 nepeittu Ha rofIoBHY CTOPIHKY.
2. Hatuckaiite kHonku A/ V/4/P 1a «OK», wo6 Bu6paTh i BBECTM «ENEKTPOHHMIT MOCIBHUKY ¥
CcnUcKy Bawwux popatkis.

BCTaHOBNEHHSA €/IeMEHTIB XXMBJIEHHA B nynbTt ,D,MCTaHLI,il‘;IHOI'O KepyBaHHA

KHONKa KepyBaHHA Tenesizopom

3BepHiTb yBary: 306paykeHHA HaBeAEeHO uLie Ans
npuKnagy.

@ KHOMKa KepyBaHHA TeneBi30pom

e Y peunmi OvikyBaHHA:
LLlo6 yBiMKHYTM TeneBi3op, NPOCTO HATUCHITb KHOMKY KepyBaHHA TeNeBi30pOM.

e Y cTaHi poboTtu:
KopoTke HaTUCKaHHA KHOMKWN KepyBaHHA Te/IeBi30POM BiAKPUBAE HACTyMHE MEHIO NPOrpamHoi
KnaBiaTypu. Y Mexax LbOro MeH KOPOTKMM HAaTUCKaHHAM KHOMKW KepyBaHHSA TeNeBi3opom
nepeLlyinTe Kypcop i BUbepiTb NOTPIOHUIN enemeHT.
TpuBane HaTUCKaHHA KHOMKMW KepyBaHHS TENEBI30POM A3€ MOXK/IMBICTb YBIWTH 4,0 BUOPaAHOro
NyHKTYy abo 3anycTutu ioro.

O =1, d- q+ i
Power Source Volume- Volume+ Channel- Channel+

KopoTKke HaTucKaHHsA: NepemilieHHsa, TpuBane HaTUCKaHHA: MNiateepaskenHHs [OK]
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MepLu HiX BUKAIMKATK cepBiCHOTrO daxiBLs, 03HalomTeca 3 HaBeAEeHO HMXKYe iHdopMalieto Wwoa0
MOJ/IMBUX MPUYMH | cnocobiB yCyHeHHA Npobaemu, 3 AKow Bu 3iTKHyauCA.

Mpobnema

Cnoci6 ycyHeHHA

MynbT AUCTaHLINHOrO
KepyBaHHA He MpaLoe.

o [lepeBipTe ANCTAHLIAHWUIA AATYMK HA NYAbTI AUCTAHLINHOIO KepyBaHHA.
®  3aMiHiTb €1eMEeHTU XKMUBNEHHA.

e EnemeHTM XMBNEHHA BCTAHOBNEHO HENPaBUAbHO.

e  E/NIeKTPOXKMBNEHHA He NiAKNI0YEHO.

Cnabkuii curHan

3a3BuWyali Lie CNPUYMHEHO NepeLLKodamu Bif MobinbHUX TenedoHis, pauii,
aBTOMOBINIbHUX CUCTEM 3aMNaNtoBAHHA, HEOHOBUWX IaMI, €NEKTPUYHUX
[pWAiB Ta iHWOro eneKTpoHHoro o61agHaHHA abo Axepen pajionepeLkoa,.

306paKeHHs BiACYTHE, 3BYK
BiACYTHIN.

o lepeBipTe AKepeno curHany.

o [ligKNo4iTh 40 PO3ETKM iHWWI eNEeKTPUYHUIA MPUCTPIN, LWoO
NepeKoHaTUCS, O BiH NpaLoe abo YBIMKHEHWUIA.

o LllitencenbHa BUNKa MAE HeAOCTATHI KOHTAKT i3 pO3eTKOL.

o [lepesipTe curHan.

3BYK BifCYTHiN, 306paKeHHsA
HOpMasibHe.

o AKLWO 3BYK BiACYTHIN, HE BUMMKAITE i He 36ibLUYITE YYHICTb 3BYKY.
o BigKkpuitTe MeHto 3BYKY Ta HafawTyinTe «banaHce».
o [lepeBipTe, Yv BCTaBNIEHO HABYLUHWUKM, AKLLO TaK, Big'eAHanTe

HaBYLUHVKM.
306paeHHsn He € AKLLO BiACYTHI KONbOPKM abo NoraHa AKICTb 306parKeHHs, TO MOXKHA
HOPMasbHUM cnpobysatu:

1. HanawTyBaTi napameTpu KObOPY B HANALWITYBAHHAX MEHIO.

2. BcTaHOBMTKM TeNeBi30p Ha AOCTaTHIN BiAcTaHi Bif, iHLWMX €NeKTPOHHUX
nNpUCTPOIB.

3. MNepemMKHyTM Ha iHWKI KaHan, MOXKANBO, Npobiema 3 BUXiAHUM
CUrHAZIOM MOBJIEHHS.

HesKicHWiA TeneBsisiiiHMi curHan (Mo3aika abo CHiXKMHKM Ha eKpaHi)

1. MepesipTe kKabenb nepesaBaHHsA CUTHaNY Ta BiAPEryONTE aHTEHY.
HanawrTyiite KaHan.

3'ABNAETLCA NOBIAOMIEHHA
«Llei dain e HegjicHUM»
abo ayzio HopmanbHe, a
Bijleo HeHopManbHe

2.

3. MepemKHiTb Ha iHWWI KaHan.

o Moxn1Bo, megiadalin NOWKOAKEHO, NepPeBipTe, YN MOXKHA Horo
BiATBOPUTM Ha KoMN'toTepi.

e [lepeBipTe, YM NIATPMMYIOTLCA BifEeO- Ta ayAiOKOAEKMN.

3'ABNAETLCA NOBILOMNEHHSA
«Aygiodaiin He
niatpumyetbcsa» abo Bigeo
npawLoe HOPMANbHO, a ayAio
- HEHOPMaNbHO

o MoxnBo, mesiadalin NOWKOAKEHO, NEPEBIPTE, YN MOXKHA MOro
BiZATBOPUTM Ha KOoMN'toTepi.
e [lepeBipTe, YM NiATPMMYIOTBLCA BifEO- Ta ayAiOKOAEKMN.

36iit mepexki (Moxke byTn
HeLoCTYNHO)

o llepeBipTe KOPEKTHICTb PpO6OTH poyTepa.

o [ina mogenen, aKki notTpebytoTb USB-KntoY Ans nigKnoveHHs oo
IHTepHeTy, NnepesipTe, 4u fobpe BCTaBneHu USB-Kntou.

o [lepeKkoHalTecs, WO TeNeBi30p yCMiWHO NiAKAOYMBCA 40 poyTepa.

Beb-cTopiHKa He
BiflOBPaKAETHCA NOBHICTIO
(Moxke 6yTn HegoCTyNHOLO)

®dneww-Hakonuuysay He NiATPUMYETHCA.

Bpaysep npumycoso
BMMKHEHO (MOXe byTu
HegoCTyNHUM)

Beb-cTopiHKa MiCTUTb 3aHaATO 6arato BENNKMX 306parkeHb, L0 NPU3BOAUTL
[10 BUYepnaHHA nam'aTi Ta 3akpuTTa 6paysepa.
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TEXHIYHI XAPARTEPUCTURU

Poboya Hanpyra

100-240B~50/60 'y,

Posmipu (LWL x B x A)
6e3 nigcrasku

50 glorimie: 1110 x 649 x 90 mm
55 aroimis: 1225 x 718 x 93 mm
65 gronmis: 1445 x 838 x 98 mm

Maca HeTTo 6€e3 nigcraBkm

50 glorimie: 8,9 Kr
55 pgionimis: 10,7 Kr
65 atonmis: 17,8 Kkr

Bxig, 4nA pafiovacTOTHOI aHTEHMU

75 Om HesbanaHcoBaHUM

MoBa eKpaHHOro MeH

bararto BapiaHTiB

Cuctema

Lndpose TenebaveHHa [DTV]: DVB-T/T2/S/S2/C
AHanorose TeniebaueHHs [ATV]: PAL/SECAM BG/DK/I

OxonneHHA KaHanis

DVB-S/S2: 950 My, ~ 2150 My,
DVB-T/T2: 50 Ml ~ 862 Ml
DVB-C: 48 Mr'y, ~ 859 Mrly,

ATV: 47,25 MI'y, ~ 865,25 MIy,

HaBKo/NMLLIHE cepenosuLle

Poboua Temnepatypa: 5°C~40°C

Poboua Bonorictb: 20%~80%

Temnepartypa 36epiraHHa: -15°C~45°C

BosoricTb nig yac 36epiraHHA: 10%~90%, 6e3 KoHAeHcau;ji

TexHiYHi XxapaKTepUCTUKK pagiomoaynsa

besppoToBa mepexka (WLAN)

[iana3oH yactoT

MoTy»KHiCTb NepesaBaHHA (MaKc.)

2,4 Tu:
51Ty:
[OianasoH I:

[AianasoH Il

[OianasoH lll:

2412~ 2472 MTI'y // 2422 ~ 2462 My,

5180~5240 MTw, // 5190~5230 M,
5210 MTy (Moxe 6yTv HeaoCTYNHMUM)

5260~5320 My, // 5270~5310 My,
5290 My (MmosKe ByT1 HEAOCTYMHUM)

5500~5700 My, // 5510~5670 Ml
5530~5610 Mr (MorKe ByTM HEeZ4OCTYNHUM)

<20 pbm

Bluetooth

[ianasoH yactoT

MoTy»KHiCTb NepeaBaHHA (MaKc.)

2,402 Ty~ 2,480 Ty

<20 pbm

MpumiTka:

KOpUCTyBaya.

5150-5350 Mry,.

1. MpwncTpiit noTpibHO po3milLyBaTh abo eKkcnayaTyBaTh Ha BiacTaHi He meHwe 20 cm Big,

2.Y 3B'A3Ky 3 Pi3HUMM perioHamu Npoaaxy 6e34poToBMIA MOAY/Ib MOXKE MATH Pi3HiI KOHIrypaLii,
AKi He 6yAyTb NepPEeBULLYBATU MAaKCUMAJIbHY, ONUCAHY B LibOMY MOCIOHUKY.
3. ObmexkeHHA abo BUMOTU B TaKMX KpaiHax: BUKOPUCTAHHA TiIbKW B NPUMILLEHHI B Ziana3oHi
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1.
2.

53 Google TV

®

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

dts

D& Dolby

AUDIO

BEpHiTb yBary:

noBigoOMNEHHA.

noBepHyTUCA 0 ronos

NILEH3IT

Google TV - ue Ha3Ba NporpaMHoro 3abe3neyeHHs LbOro NPUCTPOIO Ta
ToproBa mapka komnaHii Google LLC. Google, YouTube, Chromecast
built-in Ta iHwWi NOB'A3aHi 3 HUMK 3HAKKN € TOPrOBUMM MapPKamMm
KomnaHii Google LLC.

Tepminn HDMI, mynbTumeaiiHnii iHTepdelic BUcoKoi vitTkocti HDMI Ta
norotun HDMI € ToproBumu mapkamum abo 3apeecTpoBaHUMM
ToBapHMMM 3Hakamm HDMI Licensing LLC y CLUIA Ta iHWKMX KpaiHax.

IHbopmauis npo nateHTn DTS: http://patents.dts.com. BurotosneHo 3a
niyensieto DTS, Inc. abo DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound
Ta norotun DTS € 3apeecTpoBaHUMM TOPrOBUMM MapKamu/TOBapHUMM
3HaKamu abo ToprosMmm Mmapkamm komnanii DTS, Inc. y CLLA Ta iHWwwnx
KpaiHax. © 2021 DTS, Inc. BCI MPABA 3AXULLEHO.

BurotosneHo 3a niueHsieto Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio Ta
cumBon noagiliHoro D € TOBapHMMM 3HaKamum Kopnopalii Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

306pakeHHs B LLbOMY JOKYMEHTi HaBe4eHO NuLle ANS NPUKNaay.
30BHILWHIN BUFNAL | TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXKYTb ByTH 3MiHeHi 6e3 nonepegHbOro

Y cyxomy cepef0BULLi Yepes CTaTUYHY ENEKTPUKY NPUCTPI MOXKe Nepes3aBaHTaXKMTUCA Ta

HOro eKpaHHoro iHTepdeitcy, iHTepdelicy USB-nporpasaya abo

peumy nonepegHboro axkepena. Lie Liflkom HOpmanbHO, TOMy NPOAOBXKYIATE KOPUCTYBaATUCA
TeNesi30pom, fAK i paHille.
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